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Léta  II  otce  a  matky  v  domácností  trávená.  1799—1^11. 

V  Strakonicích,  v  rodišti  to  Celakovskélio,  vyniká  k  západní  straně  povýšenější 
jedna  městských  čáslí,  kterou  až  podnes  „na  stráxí-'  jmenují,  za  tou  bez  pochyby  pří- 
činou, ze  lam  za  starodávna,  když  Strakonice  ještě  upevněným  městem  bývaly,  skutečné 
na  hradě  či  na  hradní  věži  stráž  stávala. 

Na  této  „stráži'-  v  úzké  a  nepatrné  uličce  spatřuje  se  i  nyní  malinká  chyžice 
číslem  25  2  *)  znamenaná  a.  na  dva  toliko  pokojíky  rozdělená.  V  ní  se  narodil  7.  března 
1799  náš  Celakovský.  Otec  ..Vojtech-'  byl  měštanem  Strakonickým  a  tesařem  a  žil  se 
ženou  svou  Annou  v  tiché  té  domácnosti.  Při  křtu  sv.  dáno  Čehikovskému  v  týž  den 
jméno  František.  Byl  prvorozeným  a  zůstal  i  samojediným;  neb  druhorozený  synek 
Antonín  zemřel  záhy  asi  v  6.  roce  věku  svého.  V  roce  17  99,  když  se  náš  Čelakoi^ský 
narodil,  bylo  otci  už   4  7  let,  matce  však  bylo  jen   30   let. 

Poněvadž  ale  otec  jeho  co  tesař  po  celý  téměř  den  mimo  dům  prací  svou  za- 
městnán býval,  vyrůstal  Celakovský  na  mnoze  pod  péčí  samé  matky  toliko. 

Tato  pocházejíc  z  rodu  Stcffliiv  v  Horažďovicích  bývala  v  mládí  svém  služkou 
v  Praze  a  to  u  vznesen ijších  rodin^  čím  si  nemalé  obratnosti  v  německém  jazyku  rovněž 
jak  v  uzpůsobilejších  mravích  byla  získala  ,  otec  ale  mluvíval  jen  po  česku.  Byli  však 
oba  velmi  bohabojní  a  zvlášt  matka  docházela  co  den  ráno  do  kostela,  kam,  dorůstaje 
i  náš  Celakovský.  ji  doprovázel. 

Hravě  takořka  naučila  matka  synáčka  svého  česky  a  německy  čísti  a  počítati, 
ba  Celakovský  byl  na  začátku  v  německém  čtení  a  počítání  zběhlejší,  nežli  v  českém, 
poněvadž  by  se  matka  o  zběhlost'  svou  v  německé  řeči  ráda  byla  i  se  synem  svým  zdě- 
lila.  Pročež  hovořívala  též  často  s  ním  německy,  ale  mnohá  oslovení  matčina  v  této 
řeči  setkávala  se  s  odpovědí  českou  u  syna. 


*)  Křtící  list  Čelakovskélio  naráží  na   číslo   131  co  dřevnéjší  příbytek  olcŮT. 
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Oddi-lťiií  II. 

l.vtí\  Nkolní  r.  iNO»    f  891. 

Uzavřen  v  sobě,  jak  si  byl  v  tiché  své  domácnosti  uvykl,  nevynikal  uilady  Cela- 
kovský  valně  ani  ve  školách  městských,  kain  v  10.  roku  věku  svého  dán  byl.  (Tof 
sám  |tozději  vypravovávul  příteli  svému  Plú/ikoci.  měšfaiiu  Slriikoiiickémii  .  klerV  se 
i  se  mnou  laskavě  zdělil  o  větší  ěást  těchto  z|)ráv  z  iiiladšicli  lei  Celakocskélio  a  to/. 
j  úslně  v  Strakonicích  i  v  listech  do  Prahy  mi  zaslaných.)  Ze  však  předce  s  prospěchem 
do  vyšších  tříd  Strakonických  škol  postupoval ,  toho  příčinou  byl  dospělejší  jeho  než 
ostatních  spolir/ákú  věk  a  výborná  matkou  vykonaná  příprava.  Po  ukončených  měsl>k\ch 
školách  měl  Celakovský  dle  víile  otcovy  na  řemeslo  tesařské  se  dáti .  jsa  ale  více  na- 
kloněn řemeslu  truhlářskému,  zpěčoval  se  poněkud  viili  milovaného  otce,  při  klérem  byl 
pozoroval,  jak  mozolně  se  musil  dodělávati  výživy  pro  sebe  i  rodinu  svou. 

Tím  odporem  synovým  sesílil  se  však  úmysl  pobožné  mateře,  ježto  by  ráda  byla 
Fiítnliška  svélio  knězem  viděla,  doufajíc,  že  tím  od  něho  v  stáří  svém  nejlepší  pudpory 
nabude.  UolinisideČMý  a  povolný  otec  sjjokojen  konečně  s  úmyslem  matky  dal  liuclia 
na  gymnasium  Budějovické  a  tu  r.  1812.  -Tam  měl  Cehtkovský  i  filosofická  svá 
studia  odb\ti  a  polom  hned  do  semináře  Budějovického  vsiuupili.  Pubxtím  syna 
v  Budějovicích  rozmnožily  se  však  |)olrebriosti  v  rodině  Celakovských  a  jen  s  nemaivm 
namáháním  b}l  otec  s  to,  zaopatřovati  všeho,  co  nutně  muselo  synu  do  Budějovic  býti 
zasýláno.  )latka  pak  tam  sama  nosívala  potřebné  jemu  prádlo  a  chléb,  setrvávajíc  v  tak 
klopotných  a  dalekých  cestách,  až  iSlelý  hoch  juvní  člyři  třídy  latinských  škol  i  tu 
však  bez  značného  vyznamenání  byl  prožil  a  ukončil. 

Čítával  sice  pilně  náš  Celakovský  knihy,  nikoli  však  školní,  nýbrž  básnické, 
pročež  i  prázdniny  hlavní  jeho  úlědioii  bývaly.  Trávíval  je  v  Slrakoiiicich,  tt-měř  ani 
z  domu  nevycházeje.  V  malé  světničce  při  stolíku  skrovném  stojícím  mezi  okénkama 
sedával  Celttkorskij  a  čítával  pilně  riizné  básně,  hlavně  pak  Schilíerory.  ischHler  pro- 
měňoval jemu  tenkráte  cliudolmý  jxikojik  fantasií  v  nebe  p«ielické  a  při  něm.  ku  kterému 
se  však  už  tebdáž  někdy  Gvllic  přidružu\al.  zapomínal  domyslný  jinoch  i  na  bídu  školní 
i  na  prosaický  svět  zevnější.  Jlalá  řada  jeho  kněh  před  ním  na  stolku  stojící  byla  celým 
jeho  jměním.  Matka,  po  něžně  uspořádané  domácnosti,  sedávala  ráda  najiroti  v  pokojíku 
při  otevřených  dveřích  ,  pilně  předouc  i  pro  cizí  hdi  a  hledívala  časlo  na  syna  svého 
pohrouženého  v  čtení,  skládajíc  v  něj   blaho  své  a  naději   v  lepší  budoucnost. 

Ouirzelo-li  však  jinocha  v  prá/.diiinách  stálé  seděni  jiři  bá>iiích,  vyskočil  si  k  lí- 
bezným brehmu  .,Olavy  křivé"  a  |)0  skalnatých  a  romantických  stráních  lelo  líbezné 
řeky  chodě,  odříkával  si  čtené  básně,  měnívaje  je  poněkud  .  až  někdy  i  nové  z  nich  se 
mu  rodlval)  básničky.  Tu  si  sedl  kdesi  na  skále  neb  jeskvňce  a  maje  vždy  tu/ku  i  papír 
pohotově,  jakož  i   básnickou  knihu  v  záiiadří,  zapisoval  si  tu  výtvory  ly   blažených  hodin 
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svých,  a  to  vždy  pravidelnými  svými,  rovněž  jak  pevnými  písmeny,  ježto  téměř  až  ku 
smrti  v  podobné  fornit'  slále  byl  zachovával.  Náhoda  chlťla  tomu,  že  v  Budějovicích 
v  jednom  pokojíčku  spohi  bydiil  s  jinochem,  spolužákem  svým  asi  o  dvě  léta  starším, 
který  též  příchylnosti  jevil  k  básníkům  a  později  i  sám  hásnéním  vynikal.  Byl  to  Josef 
Kumurýt.  Mívali  oba  v  obyčeji  opisovati  si  čisté  každou  báseň  ,  ježto  jim  v  zalíbení 
vešla  a  sepsané  básně  v  svazečky  malé  uvazovali,  neb  jim  lze  nebývalo,  všech  žádaných 
básnických  knih  si  zaopatřili,  ač  mnohdy  za  trapný  toliko  hlad  si  kupovali  kněh,  pyšní 
jcšlé  jsouce,  ,,že,  (jak  sami  říkávali)  v  kufřících  svých  více  kněh  ,  nežli  prádla  mají." 
Takové  knihy  tištěné  a  takové  svazečky  psané  bývaly  vždy  v  prázdninách  žádaným  a 
sladkým  pokrmem  obou  a  sešedše  se  opět  ve  školách  čílávah  jeden  druhému,  co  nového 
byli  získali  a  utvořili. 

V  tehdejších  časech  byla  ještě  hteratura  česká  velmi  chudobná,  neb  počavši  již 
klesati  od  doby  cis.  Jozefa  vždy  více  ,  pozdvihovala  teprva  za  panování  císaře  Fran- 
tiška I.  poněkud  své  hlavy,  a  v  době  jinošství  Celakovského  leželo  hlavně  Tozšířování 
se  kněh  českých  a  působení  novinařstva  téměř  v  kolébce.  Jakého  tedv  divu,  že  i  Ka- 
mvrýt  i  Celakorský  více  německých  nežli  českých  knih  znali,  a  tedy  i  více  německých 
nežli  českých  básní  napsaných  mívali  ve  svazečkách  svých. 

Jaíi  Hromádka,  učitel  české  řeči  a  Uteratury  ve  Vídni  (porovn.  ,;perly  české-  378), 
vydával  tehdáž  už  od  r.  1813  časopisek:  „Listy  Vídenské  či  prvotiny  pěkných 
umění."  V  něm  bylo  mimo  pojednání  riizná,  dílem  zábavná,  dílem  i  poučná  i  pří- 
rody i  dějinslva  se  týkající,  nejvíce  básní  a  to  lyrických,  a  poněvadž  „listy  Ví- 
denské" v  Budějovicích  tehdaž  dosti  rozšířeny  byly,  čerpávah  i  z  nich  naši  mladí  bá- 
sníkové největší  část  svých  českých  básní.   — 

Spolubydlení  však  Celakorské/to  a  Kamnrýla  v  Budějovicích  bylo  po  čtvrté 
latinské  třídě  náhle  jiřelrženo.  Málka  loliž  Celakovského,  nemajíc  ani  času.  ani  síh^  tě- 
lesné dosti  k  tomu,  aby  synovi  svému  do  města  lak  vzdáleného  zanášela  potřebných  jemu 
věcí,  vyvolila  si  proň  gymnasium  bližší  Písecké.  Tálo  událost,  ačkoH  na  oko  nepatrná, 
působila  předce  nad  míru  blahodárně  na  vznik  mladého  Celakovského.  Vyučoval  t.  hu- 
manitním či  vyšším  třídám  tehdejšího  gymnasia  Píseckého  p.  J.  Uhl ,  jenž  ovšem  w^- 
křičeu  byl  po  celé  vlasti  české  za  nejurpulnějšího  Cechfiv  nepřílele,  poněvadž  r.  1812 
byl  vydal  brošurku,  kterou  v  podezření  uváděl  působení  vlastencův,  především  pak  pů- 
sobení Junginatmovo.  Může  býti,  že  odpověd  Jungmannova  perně  ve  Vídenských  listech 
r.  1813  podaná,  zmírnila  pobouřenou  mysl  p.  Uhla,  jenž  bez  toho  nikoli  ,.zakořenělou 
zlobou  ani  z  úmysla  převráceného  a  českému  národu  veskrze  odporného,"  nýbrž  „vy- 
Třením  toUko  okamžité  pomsty,  ku  které  jej  někteří  dilellanli  tehdejšího  divadla  českého 
sami  jsou  po])udili-'  byl  vydal  onu  zlopověslnou  brošurku  (Porovn.  Českou  Včelu  na  r. 
1835  sir.  288.  V  literatuře  Jungmannové  psáno  jméno  jeho  ..Alois  Uhl-''  [str.  646], 
ve  veřejném  živobytí  slul  však  vždy  ,,Uhle^\  zemřel  r.    1849   ve  Lvově). 

.      Bud  lomu  jak  bud^     Uhle  byl  výborným  učitelem,     a  důkazem    toho    stůjlež    zde 
slova  samého  Celakovského  položená  v  právě  jmenovaném   časopisu   „České  Včele"   roku 
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1835  (1.  c):  -.Pan  Aloia  Uhle  byl  r.  1816  a  1817  v  Pisku  mým  humanitním  učilelem, 
na  jehožto  hodiny  nám  dávané  dosaváde  s  potěšením  se  rozpomínám  a  Jemuž  tím  co 
živ  vdtV-en  ziistávám,  že  byl  mezi  prvními,  kteří  lásku  k  mateřskému  jazyku  ve  mně 
jsou   vzbudili,  na  jeho  krásy  a   dokonalosf  mě  pozorná   činíce." 

A  v  skutku  počínal  si  naš  ďliikorskij  jinak  na  Píseckém  gymnasium,  nežli  si 
byl  druhdy  |)urínal  ve  školách  Strakonických  a  Budějovických  :  v  Písku  srostla  1.  mysl 
jeho  se  školním  vyučováním  a  nedbalý  poněkud  prvé  Celakovský  stal  se  nyní  nejvvteč- 
nějším  žákem.  V  Píseckém  gymnasium  položil  Celtíkorski)  i  základ  k  své  zběhlosti 
v  latinské   a  řecké  řeči,  slovem  zaklad   ku   klassicke  své  vzdělanosti. 

Školy  humanitní  majíce  za  účel  poučiti  žáky  o  tom,  v  čem  právě  záleží  básni- 
ctví a  řečnictví,  vyjasnily  i  temné  posud  city  Celnkorského  o  podstatě  těchto  dvou 
výjevíiv  lidské  idealnosli :  \  zorný  t.  si  představovati  svět .  jakoby  byl  už  v  skutečnosti 
a  slovy,  vjjevy  to  opět  lidského  ducha  či  vlastně  myšlénkami  působiti  na  člověčenstvo, 
aby  se  mu  zahbil  ve  skutečnosti  svět  tak  vzorný.  Dokonalosf  konečně  české  řeči, 
ukázaná  mu  učitelem  samým  na  zdání  nepříznivým  češtině,  roznítila  leprva  tenkráte  touhu 
v  duši  Celnkocskélio  po  českých  básních  a  po  českém  básnění  a  vrhla  poněkud  na 
stranu  obvyklé  |)osud  jemu  hlavně  školami  německé  básnictví.  .\  však  odkud  měl  bráti 
potřebně  k  lomu  cíli  knihy  ?  1  k  lomu  poskytla  náhoda  slastná  brzo  doslalečne  přile- 
žilosli.  Dokonavše  t.  |)ivni  iiiinianilni  třídu  či  tak  zvanou  ,, poesii,"  zřídili  si  studující 
Strakoničtí  v  |>rázdninách  divadlo,  na  kterém  i  Celakovský  co  dileltant  hrál  ve  hře  .Ště- 
pánkovč  .,Korylané  v  Cechách",  kterou  tenkrále  mezi  novoty  a  vzácnosti  h\]'\  kládali. 
V  léto  hře  seznámil  se  s  dotčeným  už  výše  p.  Janem  Plúiikein.  Plánek,  10  let  asi 
starší  nežli  Celakovský .  byl  sám  milovníkem  českého  básnictví  i  divadla .  a  co  měšían 
a  mistr  usedlý  míval  dostatečných  prostředkíiv,  založiti  si  hojnou  českou  knihovnu,  ve 
které  se  hlavně  vše,  co  tehdáž  bylo  v  básnictví  Českém  vzácného  .  po  hromadě  nachá- 
zelo. Taf  se  nyní  otevřela  i  Celakovskému  a  pobývání  v  Strakonicích  stalo  se  mu  od 
toho  času  ještě  milejším.  Podal  Plánek,  jenž  i  zápal  už  patrný  Celakovskěho  pro  řeč 
českou  ještě  více  rozněcoval,  mladému  s\  ému  j)řileii  J.  Puchmajera  :  ..Sebrání  básní  a 
zpěvu,"  nad  míru  na  vzkříšení  mladistvého  tehdáž  ještě  ruchu  národního  působící,  po- 
něvadž v  tomto  sebrání  r.  1705  v  Praze  založeném,  v  rocích  pak  I7'J7,  179S  a  1802 
rozmnoženém,  až  konečně  v  r.  1814  ukončeném  jako  v  živém  středu  vlastenečtí  bá- 
sníkové měli  vše  lo  pohromadě,  čeho  více  než  30  básníkův  českých  v  tak  drahný  čas 
bylo  nabásnilo. 

Mimo  Puchmajera  cílával,  ba  studoval  tehdáž  Celakovský  Palkovi^e  ..Musu  ze 
slovanských  hor,"  ježto  180  1  ve  Vacově  byla  vyšla,  a  i  /.  W-jedlělio  ..Hlasatele  če- 
ského." ve  čtyřech  svazcích  od  r.  18011 — 1818  vydaného,  jenžto  co  jiný  druh  centrali- 
zujících sebrání  mimu  básně  i  pojednání  poučná  podával.  Ud  tohoto  času  již  spouštěl  se 
Celakovský  básnění  německého  tak,  že  jen,  když  toho  nutnost  požadovala  neb  obzvláštní 
příležitost  tomu  lak  chtěla,  básníval  německy.  Já  však  jen  dva  toho  druhu  plody 
znám.  jeden   r.    1817,    kdežto  prof.    Uhle  lakořka   konkurs  mezi  žáky  sv\mi   byl   vjpsul 
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na  nejlepší  báseň  ke  cti  a  chvále  tehdejší  paní  krajské  a  druhy  v  pozdějších  letech 
r.  1821,  kdežto  zamilovav  si  při  Hostinném  (ArnaiiJ  v  horách  Krkonošských  přesiíénou 
pannu  německého  rodu  i  chvalozpěv  německý  podlé  Gófhora  „Mignon"  byl  složil.*) 
V  onom  pak  konkursu  školním  zvítězil  Celakorskí/  mezi  šesti  žáky  a  to  lim  zpiisobem, 
že  se  jemu  i  té  cli  dostalo,  aby  směl  osobně  báseň  svou  deklamovati  mocné  paní 
krajské,  ba  aby  uzřel   báseň  svou  panem  professorem  danou  do  tisku. 

Roku  1817  zavítaje  na  vánoční  prázdniny  opět  do  Strakonic,  podal  i  Plátikovi 
na  důkaz  vděčnosti  své  první  českou  odu  k  novému  roku.  Všecky  knihy  Plánkori  na- 
zpět dodané,  bývaly  opatřeny  poznamenáními  rukou  (.'.,  dávajícího  tím  na  jevo,  že  nečítaval 
jich  toliko,  nýbrž  že  je  i  sudně  proskoumával.  To  bylo  už  jirvníra  důkazem  kritického  jeho 
ducha,  jenž  se  rád  jevíval  i  v  ústavných  hádkách  s  přítelem  svým  Kamarýtem. 

Píše  mi  o  těchto  hádkách  horlivý  p.  Plánek:  „S  Kamarýlevi.  ač  laskavým  přá- 
telstvím a  tím  více  svým  básnictvím  spojeni,  často  pro  učené  své  hádky  z  hněvu  nevy- 
cházeli a  někdy  celý  den  na  sebe  nepromluvili,  ačkoliv  jeden  bez  druhého  z  domu  kroku 
nečiníval,  což  mé  častěji  k  smíchu  nutilo,  zvlášt  když  jsem  musil  mezi  nimi  prostředníka 
dělati."  Uvádím  zde  tato  slova  jen  proto,  abych  ukázal,  že  i  tehdáž  už  neústupný  od 
úmyslův  svých  charakter  Celakovského  palmě  se  jevíval  a  že  v  mladistvých  těchto  létech 
jako  v  semeně  vidíme  vše  pohromadě,  co  v  pozdějším  věku  u  velký  strom  života  se 
rozrostlo.  Obě  léta  svých  humanitních  studií  vídali  se  Čelnkorský  a  přílel  Kmiiarýt  jen 
v  prázdninách,  ano  i  studia  filosofická  neodbývall  až  do  konce  spolu  ve  spojení.  Čela- 
kovský  počal  tofiž  učení  svá  filosofická  ve  středu  všech  tehdejších  snah  o  vzkříšení 
literatury  české  —  v  Praze  totiž,  kde  jej  Kamarýf  jen  r.  1818  na  delší  čas  byl  na- 
vštívil. Tato  vzdálenost  působila  však  blaze  na  ně,  poněvadž  při  osobní  blízkosti  Ka- 
marýlova  měkká,  ba  téměř  ženská  povaha  v  patrném  odporu  stávala  s  pevnou  povahou 
Celakovského:  ve  vzdálenosti  však  vystupovaly  v  popředí  podstatnější  obou  stránky^, 
láska  totiž  ohnivá  k  poesii  a  k  vlasti,  jsouce  jim  i  pohnúlkou  k  dopisování  vzájemnému 
sobě,  ve  kterém  ,  jako  v  zrcadle  nejen  doby  jejich  přátelství,  nýbrž  s  ním  i  doby  lite- 
rárních tehdejších  pokusfiv  se  zračí.  Listy  Celakovského  a  Kamarýta  v  ten  čas  psané 
jsou  z  obou  stran  naplněni  neobyčejnou  upřímností,  jakož  se  i  tím  vyznamenávají,  že 
jsou  složeny  a  to  někdy  až  nad  míru  bez  úzkosrdečného  šetření  osob  a  veřejných  okol- 
ností. Téhož  roku  1818  dostal  se  i  Chmelenský  do  Prahy,  i  vcházel  vždy  v  užší  a 
srd  ečnější  přátelství  s  Celakovskijm  ,  jehožto  už  dříve  a  to  v  Budějovicích  byl  seznal, 
i  shledal  Celakovský  skutečně  v  něm  v  pozdějších  trpkých  létech  nad  míru  obětavého 
přítele.  Jak  z  pozdějších  listu  Celakovského  patrno,  piisobil  na  něho  v  Praze  v  prvním 
běhu  filosofických  studií  zvláště  prof.  Bolzano  (srovn.  psaní   14.  února    1821   ke  Kama- 

*)  Končila  se  tato  báseii  následujícími  versi : 

Keniist  Dli  das  Thal,  so  dieses  Schloss  umzieht, 
Im  Garteu  láiidlicli  schou  die  Blume  Miilit, 

Hier  griin  die  Au",  dort  froher   Hiitlen  Reili'n, 

Wo  Treiie  woliut  stali  Myrrť  iind  Roseuliain 

Kennst  Du  es  niclil?  Sur  liier,  nur  liier  wollt  ich  mlt  Dlr  des  Lebens  micli  erfreu'n. 


Q^  I.   J.   Hanuš 

rýtovi\  ba  CV/a&or»A-i/ vyjádřil  se  ještě  jednou  roku  1851,  ie  to  nebyla  tak  část  nábo- 
ženská přednášek  Bolzanovijcfi^  jako  éást  rdosofická,  je/.lo  jímala  jeho  pozornost  a  že 
všecko,  co  z  filosofie  zná.  témřř  di-kiije  jen  Bolztinovi.  A  všuk  v  celku  a  viibec  půso- 
bila předce  filosofická  studia  v  Praze  jen  prostředni'  na  Ctlakorského,  jen/,  upadl  opčl 
v  chybu  dřevnějších  svých  .studií  a  to  tu,  že  si  veřejných  těch  přednášek  příhš  málo 
všímal.  Toho  byli  ovšem  dílem  mnozí  professoři  tehdejších  studií  sami  vinou,  neznajíce 
zralým  v\  urováníin  a  příjemnou  i  jasnou  formou  |»řilákali  lěkavé  mysli  jinochův  :  jednak 
ale  byli  přířimiu  skrovného  prospěchu  i  čeští  studující  sami,  ji/.lo  horujíce  na  výšinách 
samé  toliko  národnosti  neseznávali,  že  pravé  vědy  vždy  i  dobu  všelidskou  v  sobě  uza- 
vírají. K  takovému  nadsazování  národnosti  nad  védu  všeobecnou  bylo  tehdaž  v  Praze 
hojných  příčin*,  nebof  jtrávě  v  roce  1818  panovala  velká  napnutosf  vlasteneckých  mysli 
Af  pomlčím,  že  náčelník  všech  tehdejších  slavisluv,  Dobrorskij,  jsa  lelidá/,  už  v  04tém 
roku  věku  svého,  počal  v\ dávati  svou  historii  české  literatury  co  jirvní  středišlé 
historicko-lilerarních  ploduv  Českých,  chloubu  to  národu,  a  že  žák  Dobroi-sktiio.  Václav 
Hanka,  tehdáž  muž  leprva  26letý,  počal  vydávati  co  doplněk  takořka  této  literatury 
Dobrovského  ve  ..Starobylých  skládáních"  vzácné  a  řídké  plody  staročeské  litera- 
lurv.  Nesmrlediný  Jos.  Juníjntnnit,  jsa  v  len  čas  co  muž  4  lletý  v  plné  své  síle,  praví 
o  těchto  ..Skládáních"  v  předmluvě  k  nim :  ,,že  vhod  zajisté  tu  dobu  přijde  Cechum 
tato  sbírka  od  neunaveného  Z)oí»rotísA:é/íO  shledaných  jeho  radou  a  pomocí  od  vydavatele 
Hanky  pilně  a  věrně  přepsaných  básnických  rukopisuv"  (str.  VII.).  Tehdaž  už  nejen 
Slované,  nýbrž  i  Němci,  ba  všickni  pr(»citlejší  národové  Kiiropy  poznali  ,  že  život  lite- 
rami jicii  jinak  se  nepozdvihne  k  čilejšímu  opět  a  diikladnějšímu  působeni,  než  vyne- 
.šením  velikánu  dřevnější  literatury  z  hrobu  zapomenutí  na  jevo.  A  jakoby  odplatou  za 
to,  že  věrně  kráčel  stopami  Dobrovského,  milovného  starobylosti  slovanské,  Václuo 
Iliinkn .  vedla  jej  šfaslaá  náhoda  do  staré  věže  Královédvorské  a  podala  mu  v  ruce 
neocenitelný  rukopis  Králodvorský  (1817),  jenžto  hlásal  a  hlásá  ještě  slávu  prastaré 
vzdělanosti  české  až  posud  netušenou.  Xení  tedy  divu,  že  v  takovém  čase  i  mladý 
Čelakovský  více  dbal  o  zpévy  onoho  pravého  zlatého  věku  literatury  české,  než 
o  přednášky  mnohých  professoruv ,  kteří  žáky  své  jen  ku  vzletu  olověnými  |)erurmi 
povzbuzovávali. 

V  tu  di)i)u  přestával  tedy  i  Čelakovský  i  jiní  domnívati  se,  že  by  stál  o  samotě 
v  rodišti  svém,  počav  se  cíliti  údem  úslrojným  celého  českého  národu  a  povolaným,  aby 
křísil  opět  národ  k  starodávné  jeho  oslavě.  Mívali  tehdejší  ba  i  mnozí  z  pozdějších 
literátův  ve  zvyku,  jako  na  vnější  úkaz  léto  své  vlastenskě  oddanosti  ,  přidávali  si 
ke  jménům  svým  křeslným  a  rodinným  národní  jména.  Uyl  mezi  nimi  i  náš  ťťliikorskt), 
jenž  si  lelidaž  ke  křestnému  svému  jménu  přidal  jméno  ,,Ladislav,'^  rovněž  jak  Kamarýt 
jméno  Vlastimil.  To  však  bylo  jen  jako  rouchu  vnější,  duši  pak  vnitřní  svého  tehdej- 
šího stavu  napnutí  národního  zjevil  v  básni  až  posud  zachované  a  ..smělost"  nade- 
psané, ježto  už  z  roku  1 8 1  >»  pochází  (Spisu  básnických  knihy  šestery  sir.  i  \'i 
v  Praze   184  7), 
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Jcstli/,e  báseň  tato  v  loiicliu  lakořka  heroickéin  se  vypíná,  dokazuje  jiná  v  témže 
času  vzniklá  a  lož,  „večerní  paliení"  nadepsaná  idyliickou  svou  povahou,  že  již 
tehdáž   Celdkorský  mocen   byl,  různými   druhy  poesie  vzorně  se  ozývali. 

Druhy  rok  fdosoficky.  jejžto  lehdá/.  „fysikou"  nazývali,  poral  Celdkorský  studo- 
vati opčt  v  Uudcjoviťíoh,  bezpochyby  za  tou  příčinou,  že  laui  i  levnrjší  výživa  i  (xikoj- 
nější  k  budoucímu  jeho  stavu,  jak  se  zdálo  ještě  i  jemu  i  malce,  místo  bylo  .  nežli 
v  hlučné  Praze.  A  však  jinoch  ideou  vlastenectví  již  ro/.pálen  a  znaje  důležitost  staré 
literatury  české,  hledával  i  nyní  v  Budějovicích  více  knih  českých  a  to  starých,  nežli 
by  byl  dbal  na  učení  svých  professoruv.  A  však  stará  kniim  česká  v  Cechách ,  jak 
známo,  je  a  bude  vždy  „rara  avis  in  patria."  Tu  zaslechl  Celakorský  jednou  nenadále, 
že  v  samých  Budějovicích  kanovník  jménem  K .  .  .  bydli^  jenž  i  českými  knihami 
hojně  opatřenou  knihovnou  vládne,  v  kteréž  se  i  množství  staročeských  kněh  nalézalo. 
Chudobný  náš  student  Budějovický  neznaje  žádné  jiřímé  cesty  ^  kterouž  by  se  až  ku 
kanovníku  samému  l)yl  dostal ,  věděl  sice  nyní  o  ráji^  ale  zdálo  se  mu,  že  nevstoupili 
ven,  předce  nesnesitedlným  by  bylo  trýzněním.  Lehkomyslnost  mladiství  vynalezla  si  led}' 
brzo  jednu  ač  křivou  poněkud  cestu  a  táž  sama  lehkomyslnost  nemyslila  zároveň  na 
nebezpečnost  její.  Seznámil  se  totiž  se  služebníkem  téhož  kanovníka^  jenžto  mu  tajně 
jednu  knihu  po  druhé  z  bibliotéky  pána  svého  přinášel  a  po  přečtení  opět  do  knihovny 
zanášel. 

Výborně  se  po  nějaký  čas  toto  sladké  tajemství  oběma  dařilo  a  Celakovský, 
jsa  tím  přeblaženým,  studoval  ve  starých  kniliách  a  vyčerpával  pilně  z  nich^  co  se  mu 
zdálo  užitečným.  A  však  naslojte  !  jednoho  dne ,  právě  jak  z  novu  donášel  Celakov- 
skéinu  knihu,  zadržen  byl  od  pana  svého  nevěrný  sluha,  ba  neštěstí  chtělo  tomu,  že 
kniha  ta  právě  byla  „Poslilla  Jana  Husí  mučedlníka  božího  na  evangelia,  která  se 
čtou  přes  celý  rok." 

Jaká  vichřice  se  lu  pozdvihla  nad  hlavou  ubohého  Celakonského^  snadno  možná 
si  pomysliti.  Pan  katecliela  byl  předvolán  před  kanovníka  a  před  katechetu  opět  Cela- 
kovský.  jemužto  nikdo  věřiti  nechtěl,  že  si  takých  knih  ne  pro  náboženský  snad  obsah, 
než  pouze  pro  starobylost  všímal.  Z  cesty  křivé  ovšem  nijak  se  vymluviti  nemoha,  musil 
Čelakoi-ský  opustiti  Budějovice  a  v  nich  věrného  svého  Kdindnjtu.  Bloudiv  nějaký  čas 
po  vlasti,  aby  upokojil  pobouřenou  svou  m\sl,  octnul  se  konečně  téhož  r.  1819  v  Linci, 
kdežto  se  mu  zprvu  naděje  podávala  ,  že  neztratí  započatý  rok  studií :  a  však  vázlo  to 
poněkud  přec  se  vysvědčeními  z  Budějovic  a  ..fysika-  byla  ta  tam.  Teprve  r.  182  0 
mu   bylo  volno.  ..fysiku"  v  Linci  znovu  započíti. 

Rok  však  1819  ohledem  na  školná  studie  tak  zmarněný,  nebyl  jím  však  ohledem 
na  literární  pokroky  jeho. 

Setře  krátkosti  nutné  co  možná,  nechci  se  zde  šířiti  o  různých  knihách,  ježto  byl 
v  Budějovicích  prostudoval  Celakovskij.  Uvádím  zde  z  nich  jen  jednu  knihu  tehdáž 
pravé  vyšlou   a  mocně  na  něho  píisobící. 

Kniha  tato  vyšla  r.    1818    v  Prešporku  a  v  Praze  majíc  titul:    Počátkové  če- 

Pojetlaání  V.  posl,  9.  sv.  3 


10  /.   ./.   ll.i.mS 

sktílio  l)!Í>iiii(l  \  1  zAlá.šlř  |)ro>o(lie."  Básníci,  co  jich  lelidá/.  po  celé  zemi  ("f^ko- 
slovan>ké  bylo.  iiijliiř  se  doiniiivuli ,  ž.eby  se  prosodie  česká  nezakládííhi  na  kolikosti 
či  kvanlitě  sylab.  ne/,  na  píízvuku  toliko.  Že  takov\'  filologicky  a  aesthelicks  blud 
všeobecnč  byl  rozšířen,  není  ovšem  divn.  pont  vad/,  k  nřuiii  napomáhala  povichtiosí  i  |eh- 
kftst  pi^ízvučné  prosodie  .  a  povrchnost  a  lehkost  nalézají  jak  známo  v/.dy  nnlovnikiiv 
sv\ch.  Podporovala  náhled  ďn  i  ta  okolnosf.  y.e  přízvočná  jirosudie  i  soiisediiiiii  Ni-m- 
ciim  byla  obvyklá,  v  jejich/,  šlépi-jích  kráčeti  Cechové  od  století  byli  si  navVkali. 

„Aby  pak."  jak  ..Krok"  (I.  2.  str.  14  1)  praví.  ..učení  a  krasovčdní  Cechové  la- 
kovou neřest  dále  nolr|»("li.  klerá/.to  líbozx  učnou  jich  řeč  lak  zprzňovala."  b\lo  právč 
vdotčenjch  ..Počátcích"  dokázáno,  že  k\unlilači  časomíra  daleko  předčí  nad  jtřízvučnou 
prosodii  a  pončvadž  libozvučné  ohebné  řeči  naší  přirozenou  měrou  se  sama  podává .  že 
nutno  jest,  aby   se   Cechové,    jimž  jest  důkladnost   a   jiravda   milá.     op(  t   k   ni   na>rálili. 

Celou  duší  nakloniv  se  Cetiikovskij  k  lilo  knize,  hájil  její  theorii  kvanlily  hor- 
livě po  cely  čas  živobUí  svéiio  a  /)očal  i  tenkráte  hned  i  své  vlastní,  podlé  píízvuku 
složené   básně  proměiio\ati. 

.\le  i  jinou  ještě  důležitější  věci  byli  telidáž  náhledy  Cettikorskeho  tříbeny  a  na 
novou  dráhu  dovedeny.  Touha  totiž,  která  línala  Celtikorského  ke  starVm  knihám  če- 
ským, hnala  ho  i  ke  sfarVm  plodnin  literatury  české  nepsaným  a  netištěnyui .  hnala  lio 
slovem  od  jiísemnicl>a  k  tradicí  národní  a  to  předně  ke  zj)ěvum  národním.  Jedno- 
tlivec každý  bývá  v  národě  svém  léměr  tím,  čím  bývá  v  našem  těle  čidlo  jednotlivé. 
Každé  čidlo  tělesné  nečije  loliž  mimo  tělo  ničehož  a  nezná  ničehož,  nýbrž  pomocí  to- 
lika těla,  ba  i  jen  pro  tělo  cílí.  vidí.  sly.ší  a  p.  čili,  abychom  to  poněkud  důkladněji 
\-)řkli.  tělo  samé  jen  pomocí  .svých  čidel  cítí  a  poznává  vše.  co  u  vnitř  sebe  chová  a 
co  zevně  na  citlivost  jeho  doráží.  Jsonf  ovšem  v  těle  různé  druhy  a  stupně  čidel  čijí- 
cích, jsouf  i  nástroje  tam  beze  všeho  cilu  :  a  však  rovným  způsobem  nalezneš  i  v  ná- 
rodě každém  různých  úduv  národních,  z  kterýchžto  jedni  téměř  ani  nevědí,  že  patří 
k  nějakému  tělu.  ačkoliv  se  předce  šfáMiii  těla  všeobecnou  ži\"í :  jiní  opět  tuší  toliko, 
co  jsou  a  ještě  jiní  vědí  zřetelně  a  jii>uě  neloliko.  že  jsou  údové  národní.  n\br/  po- 
znávají i  celý  svíij  národ.  Právě  za  mládí  Cťliikorské/io  objevovalo  se  v  oboru  |)ěslo- 
valelu  literatury  národní  více  takých  mužů  ,  kteří  konečně  byli  |)oznali .  že  národ  celý 
není  snad  němou  toliko  tváří,  nýbrž  že.  jako  veškerý  tvor  rozumný,  i  národ  celý  cíli 
a  poznává  krásy  přírody  a  krásy  lidských  postav  a  že  dojal  vzornými  těmito  krá»ami 
je  jako  zpěvem  ve  svých  národních  básních  slovy  odráží,  stávalo,  dim.  za  mládi  tV/«- 
korského  nmžu  ,  kteří  byli  poznali,  že  národ  se  pamatuje  na  u(lalii»ti  dávnověké,  pne- 
Ucky  si  je  uspořádav  v  národních  pověstech,  ba  že  konečně  co  rozumný  Ivor  i  roz- 
umuje o  svých  ob\čcjích  .  mravích.  právích  a  jiných  spolcčenskvch  svazcích  .  a  lo 
v  náiddnich  s\ých  jtříslowch.  .\iio  |)oznávali  tací  inu/o\é.  že  národ  procitlý  svým 
krasocitem  a  fantasií,  svou  pamětí  a  konečně  rozumem  svým  rovnou  měrou  se 
honosí,  jako  každý  jednotlivec  dospělý. 

Nezjevovali  se  však  lito  procitlí  údové  vlasti   česko-slovanské  snad  jen  v  (echách 
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samých,  zjevovali  se  i  ve  sbralienéiu  Slovensku,  v  krajnostech  to  dvou  náiodinch, 
souvislých  mezi  sebou  jemnou  Moravou.  Aenil  na  zkázu  vlasti  celé  lato  polátnosl  Cech 
a  Slovenska ,  jako  není  mysli  na  skázu  jtolárnosl  hlavy  i  srdce  ,  zkázou  obou  bylo  by 
jenom  r(tzdr!ováiií  jich  ve  dvě  (ásli  samy  o  sobě  stojící,  rovněž  jiik  naopak  sra/eiií  jich 
v  jeden  neutralizující  celek.  Jinak  jicli  výtvoruv  různost  přivádí  vždy  k  vzájemnému  do- 
plňování žádoucímu.     Tak  se  to  i  tenkráte  mělo. 


^e  východin'  části  česko-slovenských  vlastí  pěl  t.  už  dlouho  KoUúr  a  j. ,  v  zá- 
padní počínal  CeUtkorský  a  j.  skládati  své  básně:  ve  východní  sebíral  Safiiřik  s  ji- 
nými národní  zpěvy,  v  západní  opět  činil  to  Cclukovský^  a  všickni  doplňovali  své  práce 
vzájemně  a  vespolek,  ačkoliv  se  osobné  tehdáž  ani  neznali.  Sbírání  národních  zpěvu  v 
stalo  se  zmileným  zaměstnáním  Celnkovského  a  Kaniarijta,  a  jsouce  přirozeností,  líbez- 
ností a  jednoduchostí  jejich  vábeni,  hleděli  oba  vroucně  k  tomu  cdi,  aby  dobrých  těchto 
povah  i  svým  vlastním  písněm  dodah ,  ná|)odobujíce  je  co  možná.  V  len  čas  prvního 
sbírání  jich  povstávali  už  „O  hlasové"'  písní  národních,  později  tak  proslulí.  Nejednou 
zasýlal  CeUikovskij  nápodobenou  takovou  báseň,  jako  by  byla  původně  národní,  Kunui- 
rýtoci.  těše  se  z  toho  nad  míru,  když  se  mu  povedlo,  prostonárodní  formou  její  Kama~ 
rytu  podvésti.  Ačkoliv  se  i  Kamarýl  někdy  rovným  zpláceti  pokoušel ,  nedával  se 
předce  Celakovskij  tak  snadno  zaváděti,  a  zajímávalo  mne  velice,  čísli  v  psaních  Cela- 
kovského  ,  jak  psychologicky  rozbíral ,  pročby  v  nápodobené  a  co  národní  mu  zaslané 
písni  národ  se  nezrcadlil,    použito-U  v   ní  těch  a  takových  slov  a  obratiív  myšlenkových. 

Mám  ale  ještě  vytknouti,  že  Celakovskij  ve  vyhanslW  svém  v  Linci  i  jinými 
studiemi  se  zanášel.  Rozeznával  se  totiž  Celakovský  až  záhy  od  obyčejných  a  všedních 
národovcuv ,  že  nezamhouřoval  očí  svých  před  hleralurou  jiných  vzdělaných  národuv. 
Vřela-li  i  jeho  prsa  někdy  nenávistí  proti  Němcíím ,  kterou  si  tehdejší  literáti  takořka 
za  povinnost  byli  pokládali  ,  předce  si  velice  všímal  hteratury  světodějinné  jejich.  Ze 
hlavně  Schiller  to  byl  a  Góthe.  jimžto  se  tehdáž  obdivoval,  tof  zvláště  v  tehdejším  věku 
je  věcí  patrnou  :  a  však  neobyčejný  je  zralý  jeho  úsudek  o  obou ,  jak  jej  složil 
v  Hstu  jednom  už  2  9.  prosince  1819  Kamurýtovi  psaném:  .^Schiller'-^  —  praví  v  něm 
Celakovský  —  „uvádí  člověka  mezi  bohy,  Gólhe  pak  bohy  v  společnost  lidskou.'-  (Ko- 
leda 1853  str.  175).  Ještě  více  však  se  klaněl  před  Angličanem  Shakespearem  a  hořel 
jen  touhou,  aby  ho  mohl  jednou  čísli  v  originálu,  čeho  se  mu  později  v  plné  míře  i  do- 
stalo. Dotčený  právě  list  plný  rozjímání  aesthetických  o  Schillerovi  a  Gúlhovi,  je  též  první  už 
latinkou  psaný,  což  uvádím  tu  na  diikaz  ,  že  Celakovský  i  s  přítelem  tak  záhy  už 
pozorliv  býval  všech  oprav  grammalikálních.  Jak  sami  praW,  „do-ypsilonovali"  oba  už 
2.  února  roku    182  0. 

Rozšiřoval  se  však  jinou  ještě  stranou  objem  studií  Celakovského  v  Linci. 

Studovalo  totiž  s  ním  několik  Korutanův,  kterými  se  vyučovali  dal  i  prakticky 
nářečí   jíhoslovanskému  i  písněm    jich    národním ,    a    pln  radosti    posýlal  dukazuv  těchto 
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ii(iv\i-li  >^v\'ch  sliidií  |>ííli'li  Kftiniiri/lori  do  Biidijovic.  Žil  li-lulá/.  v  Linci  i  Klicpnu. 
doťtor  v  lékaíslví.  bratr  českého  diaiii!iliiro;a.  s  iiiin/.  se  Ct-l/ikviskij.  uiaje  syna  jclio  za 
spolužáka .  tť/.  blí/.eji  seznámil.  Přižeň  Jeho  vedla  Celakorské/io  k  lak  /.ádanéniu  pu- 
uživání  hojné  Klicperovy  hibliotliéky  vůbec  a  ruských  knih  v  ní  zvlášiř.  Nenáviděný 
Celiikorskijm  Linec  lo  ledy  b}l.  kde/.lo  se  Celiikorskij  ponejprv  bli/.eji  seznámiv  s  ru- 
skými knihami,  ceniti  se  naučil  i  novčj.ší  Rusův  literaturu.  Fíileiitosf  tato  nemohla  ne- 
piisobiti  na  ohnivého  jinocha  dvadcililelého.  Hoře  pro  Slovanstvo  a  těžce  nesa,  jak  po- 
koutně tehdáž  na  mnoze  a  s  nemalými  nesnázemi  a  obětmi  co  bojovali  měli  pěstovatelé 
národnosti,  procitla  u  něho  již  tenkráte  kvajinú  myšlénka,  aby  se  jako  v  úločišlě  ode- 
bral —  do  Ruska  samého!  Koznícen  takto  psal  14.  února  18,' O  Kmnnrýloci :  ..Já 
se  hotovuju  do  Rus  a  to  sice  až  ku  d\oru  Carovu.  I  ti  noviny  a  uvidíš,  jak  Ale- 
xander vše,  co  jen  koli  v  iimělosti  prospívá,  do  svých  zemí  vábí."  Jakoby  se  cesta 
do  Rus  jen  skoku  přes  příkop  podobala,  napsal  ku  konci  února  li>.t  k  ruskému  vyslanci 
ve  Vídni,  k  hraběti  Kolorki/nori.  nabízeje  služby  své  ruskému  národu  a  prose  zároveň 
už   o    průvodčí  listinu   do   Rus. 

>'elze  mi  udati,  neb  se  v  pozůstalosti  ničehož  nezachovalo,  co  by  toho  svědkem 
bylo.  s  jakou  as  .se  setkal  odpovědí,  nepodobá  se  ale,  že  s  dobrou,  nebol  krátce  jen.  ba 
lehkomyslně  téměř  píše  opět  1.5.  už  března  182  0  Ktniitirýfori  do  Budějovic:  ..Z  Vídně 
psaní  jsem  doslal  :  ale  —  úmysl  muj  již  se  zvrhl.  Juchej  !  ..lui  Vaterlande  sclireibe. 
was  Dir   <íelallt.  da  sind  Liebeshande.   da  ist   Ueine  Welt." 

Přenáhicní  podobných  nebji  Čelttkorský  i  v  pozdějších  létech  úplně  prost,  loto 
však  bylo  jakoby  vybuchnutím  vnitřních  mocných  jeho  sil  duševních  z  obkhtpujicích  ho 
odevšad  vnějších   nesnází. 

Linec  však  se  mu  stál  polom  úplně  nesnesiledlným  i  byla  lo  opět  P  r  a  h  a.  kde 
chtěl  hledati  dalšího  blaha  svého  :  aneb  v  pravdě  řečeno  nelíbilo  se  mu  již  hned  ze  za- 
čátku v  Linci,  a  jen  nulnosf  vnější  kázala  nni  na  čas  tam  studiemi  se  zabývati.  Dů- 
razným svým  způsobem  píše  'J.  prosince  18l'J:  ..Jak  to  smutno,  viděti  se  tu  kolem 
obklíčena  medvědy  a  vlky  —  než  proč  bych  byl  měl  si  naříkati,  proč  chtíti  počet 
zženkvlých  Ovidu  zmnožiti?  Arci  Praha  Róma.  Brundusium  Budějovice,  Linec 
Tomi  !"  — 

,.Zženkylým"  Ovidem  nestal  se  arci  nikdy  Celtikorskij .  a  však  mnohokráte 
chytávala  se  jelio  v  živobytí  neobyčejná,  ba  až  k  smrti  při[)ravcná  těžko  my  sl- 
il osf  I  Poslyšmež  k.  př,  jak  ďlakorski/  odhodlav  se.  v  Praze  daie  studovati,  ji-slě 
v  prázdninách  o  lom  píše.  ..Jak  velmi  se  na  Prahu  z  jedné  strany  těším,  tak  i  jinou 
stranou  se  všeho  obávám  a  strašné  jakési  jtředcítěin  mne  docela  malátného  činí.  )lemu 
duchu  se  vždy  obtížnosti  v  cestu  kladly  a  dvojnásobru'  vždy  se  vzmáhají:  já  začínám 
nad  celým  člověčenstvem  zoufali !  —  Rád  bych  li  ještě  psal ,  nemohu  I  —  musím  se 
trochu   jít   vyrážet:  nevím  co    mi    dnes." 

Zdá  se  mi.  že  tato  poslední  slova :  „nevím,  co  mi  dnes"  psychickým  jsou  dů- 
kazem, že    těžkomyslnosf  ta.  ježto  žel  I    mnohokráte   ještě    znepokojovala    i   život   vlastni 
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Celakovskeho  i  živol  sj)íízii(mi\'c1i  s  ním  osob,  nebyla  tak  (Inševního,  jako  Iřlesného  pfi- 
vodu  ,  původu  to  tiervového,  jenž  jako  zlý  duch  někdy  řádil  v  Čelukocskéin,  pokoře  se 
v  něm  na  čas  toliko.  Stav  však  ten  pobouřených  nervfiv  —  ačkoliv  výraz  fen  u  ne- 
známosli  naší.  co  vlastně  je  piísobení  nervové,  holé  je  toliko  slovo  a  hrubý  k  lomu  ještě 
obraz  —  slav,  dím  ,  pobouřených  nervíiv  jeho  původ  snad  svůj  brával  v  té  okolnosti, 
7.6  Cehikorsk!/ .  spoléhaje  se  velice  na  své  skutečně  silné  tělo,  přemnoho  tělu  svému 
i  nočními  sludijemi  byl  nakládal.  Nesmím  ale  s  ním  opustiti  nenáviděný  Linec ,  ne/, 
bych  byl  ještě  připomenul,  /.e  mezi  všemi  professory  Lineckými  jediné  prof.  Weiss  teh- 
dejší historik  mocně  naň  byl  působil.  Týž  prof.  Weiss  stal  se  později  ve  Vídni  nad 
míru  mocným  radou  státním.  Píše  pak  o  něm  Čelakovský  14.  Července  182  0.  „Jestli 
si  to  za  štěstí  pokládati  mohu,  že  jsem  do  Lince  kdy  přišel,  tedy  největší  z  části  i  to 
k  lomu  náleží,  že  se  mi  udalo,  poznali,  co  je  historické  umění  a  jeho  cenu  doko- 
nale seznati  jediným  přednášením  Wcissovf/in.  .Škoda,  že  jsem  nebyl  hned  při  začátku 
jeho  žákem.  Jiní  professoři  ukazují  toliko  pěnu,  bubliny,  tento  ale  celým  časovým  prou- 
dem za  sebou  potahuje." 

U  prostřed  všech  jeho  vědeckých  studií  neodcházela  však  česká  Musa  od  Cela- 
kovskeho. V  r.  1819  zračí  se  v  básněch  Čelakovsktjiu  tehdáž  2  0letým  složených  hlu- 
bokost soucituv  s  přírodou  jako  v  ,, laštovičkách"  patrno,  a  s  osudy  štastnými  a  neštast- 
nými  ženského  pohlaví,  jak  zjevno  ve  „Vzpomínání-'  a  v  „Marinčině  žádosti." 

Rok  pak  1820  byl  zvláště  bohat  na  básnické  plody  a  podnikání  Celakovskeho. 
V  něm  složil  čtveračivou  píseň  „Děvče  já  ti  udělám,"  která  vypadá  jakoby  í  símé  již 
v  sobě  chovala  pozdějších  epigrammuv  botanických  i  ohlas  písně  národní  zároveň.  Píseň 
pak  „Na  zahradě"  hlásá  blaho  lásky,  kladouc  ji  k  třem  vrchiim  jiným  lidského  blaha, 
totiž  ke  krásnému  umění,  k  bohatství  a  k  slávě  ,  ba  téměř  i  nad  ně.  Báseň :  ,.0  z  n  a- 
č  e  n  í  smrti"  podobá  se  býti  ohlasem  Góthova  „Erlkónig",  jako  i  v  ,.p  1  a  v  b  é"  stop 
formálních  Schillerovy  „Glocke"  nalezneš.  „Tři  světýlka"  dokazují,  že  Čelakovský 
už  tehdáž  pánem  byl  nad  světem  pověstí  romantických  a  ,.BěIička"  opět ,  že  co  jinoch 
dospělý  už  tušil  vřele  blaho  možné  podařeného  živobytí  manželského.  V  témže  roce 
1820  uvil  si  Čelakovský  těž  věnec  sedmero  znělek,  hlavně  erotického  jen  obsahu,  až 
na  pátou  znělku,  ježto  co  osvědčení  tehdejších  jeho  dosti  smutných  vzhled  ův  na 
svět  a  živobytí  lidské  velmi  pamětihodnou  jest.     Zní  takto  : 

„S  e  n  jak  zemský  blaženě  prosníti, 

Více  neznám,  leda  cesty  dvoje  : 

Buď  stoické  chopiti  se  zbroje 
Všem  radostem  světa  odumříti  : 

Aneb  pěno  u  nynějška  se  koje 
Obzor  záclonou  si  obestříti 
V  rozmaru  licholném  potopiti 

Lásku,  touhu,  hoře,  nepokoje." 


H  I.  J.    HannS 

Jako  však  umi-lec  ka/dy  loiihou  duše  své  vnitřní  bývá  jxibádán  .  uveřejnili  .  co 
utvořil  v  zasvťcenějšiťh  svých  živobytí  dobách  .  lak  ncuspukojovalo  ani  Cťlnkoiskélio 
více  sdělovali  se  o  básně  své  jen  v  bslcch  s  přáteli  svyuii :  nýbrž  pocite  be/puchvbv 
jakou  takou  jich  cenu.   hodlal  jich  i  tiskem  uveřejniti. 

A  však  neměly  to  b\ti  jen  básně  jeho  .  chtěl  shledati  básně  i  písně  všech  jemu 
podobných  duchův  a  vydati  je  co  květné  slřediště  mladi-twch  vlastencův  v  Čechách. 
..Ziinchejine  my  to  (píše  vesele  24.  června  1820  Kuiniinjloii)  .7nnu  tiíqi  nrimir  a 
dáli   bull   na   pies  rok  pod  jménem:  ..Poetické  zábavy  to   vydejme." 

T«k  vesel  ovšem  už  nebyl,  když  se  doba  přibližovala,  ježto  lio  du  Prahy  na  vždv 
měla   přivésti   a    |>od()lkli  jsme   výše  již   něco   ze   smutného  jeho   dopixii. 

Netrvala  však  v  Praze  dlouho  lato  zasmušilosf  a  počal  byli  zvláště  na  začátku 
pobytí  svého  v  hlavním  městě  lepší  mysli.  Bratří  Přťslocci  zaopatřili  loliž  jemu  do 
Prahy  přišedšímu  vychovatelství,  ježto  rodiče  a  jeho  zbavilo  nejtěžších  slaro>ti  o  vý- 
živu :  a  nedbaje  na  začálku  na  to .  že  vychování  pateru  jinochův  ohlíží  nemalých 
v  sobě  chová,  zdokonaloval  ne  toliko  v  roce  \bi\  v  Praze  i  vychováním  sauiviu  kla- 
sická svá  studia,   nýbrž  v  prázdnějších   dobách  cvičíval  se  i  v  hudbě. 

Nejvíce  obdivoval  se  s  nadšením  jarému  životu  novočeské  literatury.  Šlechetný 
Josef  JuiKjmann  stal  se  Celakorskému  vzorem  vehké  dokonalosti  lidské.  ..Nyní  jsem 
zas  spokojnější  (píše  v  listopadu  r.  1820  Kfiintiri/lovi).  Každodenně  volám  :  Jen  jedna 
Praha  a  v  ni  jen  jeden  Juiujiiiiinn  1"  Nebyla  to  však  jen  ušlechtilá  my^l  a  vla>te- 
neclví  Junyinannovo  .  v  čemž  se  Celtikocský  s  tak  vřelou  úctou  kochal .  divilf  on  se 
též  i  sanskrilským  jeho  studiím  |)ro  tehdejší  čas  skutečné  neobyčejným,  poněvadž  Ba/)/). 
patriarcha  veškerých  studií  sanskriUkých  a  porovnáviijícibo  jazykozpy  tu  >  ubec  sám  te|)rva 
r.  ISIO  b\l  vydal  svůj  ..lvonjuo;alious-S_\ stem  der  Sanskril-Sprache" ,  který  se  lak  má 
k  nynější  literatuře  hojné  na  spisy  porovnájící  podobného  druhu,  jako  sklípek  prvotin 
roslUn   k   vyrostlé  později  nádherné  bylině. 

Velikého  účastenství  bral  též  Celakovskíj  tehdáž  ve  štěstí  i  slavistickém  umění 
Uankové .  jenžto  právě  svého  ..Io;ora  Svatoslaviče"  byl  vydal  a  ..Trist rámem"  na 
čas  „starobylá  skládání"  ukončil:  těšil  se  Celnkocskij  laké  konečně  pokroku  časopisu 
výborného  ba  i  v  našich  dobách  ještě  potřebného  ..trok"  zvaného,  v  kterém  se  všechny 
tehdejší  síly  vědecké  Cechiiv  sňslředovaly    (1821 — 1S40). 

Veškeré  tyto  a  jiné  události  a  (iřiliody  lilerarního  |)iisobení  v  Praze  zvěstovával 
vzdáleným  svým  přáleliiin,  jižto   s  pobožnou  jakousi  vroucnosti  listy   jeho  pražské  čítávali. 

Nejmocinji  však  hýbalo  tehdáž  objeveni  dotčených  už  výše  staročeských 
rukopisiiv   Kralodvorských  myslí  léměr  všech  Slovanův. 

Kritické  urovnání  jednotlivých  lislkiiv  jich  zaujalo  mnoho  času  .  jakož  i  správné 
čtení  jejich  řádkiiv  a  váhalo  se  dlouho  s  uveřejněiiíui  jich  tiskem,  ačkoliv  už  opisy  ně- 
které z\lášti°'  pak  rukopisu  o  Libušině  soudě,  ovšem  dílem  nesprávné  městem  kolovaly. 
Stalo  se  konečně  i  to.  že  Poláci  a  Kusové,  nejsouce  v  kritice  lak  přísni,  jako  ťcchové, 
dříve   vydali  část  tuho   rukopisu,  nežli  sami  Češi.  Antonín  Juiujmitnn  totiž  zaslal  Polákovi 
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<S.  jMajcrskému   jeden     z  lakových  opisiiv,    jeni    si  i  hned    pospíšil    u    vydání  jeho  ač 
tchdáž  došli  nesprávného. 

Ale  i  ve  své  nesprávné  formě  působil  riiko|iis  ten  na  Poláky  a  Rusy  znamenitě. 
..Rukopis  Králodvorský  d(Má  (píše  Celakorski)  Kanutrýtovi  25.  března  1821)  n  Slovanu 
oučinek  !  —  Rusové  praví,  zeje  starorusky  psán.  Poláci  že  slaropolsky,  a  Če- 
chové my  ovšem  že  staročesky,  z  čehož  následuje,  že  to  staro-  a  staro-  bj'valo 
jedno,  aspoň  si  velmi  blízko.'-  V  témže  listé  zasýlá  Čelakovský  do  Budějovic  už  opis 
jeden  ..Libušina  soudu.'-  A  však  naslojte!  ..Libušin  soud"  vzbudil  i  ve  liluvé  samého 
Celtikovského  nemalých  vrlochuv.  ,.Z>o6yorsA"//,-'  píše  Celakovskij  Kiniiarf/lori^  ..měl  se 
prohlásiti,  že  prý  je  tato  báseň  Jmigmanncm  a  Hankou  dohromady  stlučena  !  Já,  abych 
upřímně  řekl.  sám  bych  jí  starověkosf  odepřel."  A  po  udaných  obyčejných  lak 
zvaných  dokladech  télo  dnmněnky  praví:  „Ačkoliv  tato  báseň  je  velmi  pěkná,  tu  ráznost 
a  tu  divokost  do  sebe  nemá,  jako  K.  R."  —  Patrné,  že  tu  Čclakorskij  co  básník 
dosti  rozumně  mluví,  avšak  co  aesthetický  kritik  a  diikladný  filolog  že  jen  ještě  prociluje. 
Zaváděla  ho  —  neb  později  ovšem  docela  jinak  soudil  —  zaváděla  ho  autorita  Do- 
brot skétio  ^  jenžto  domněním,  jakoby^  Jungmann  a  Hanka  původci  byli  té  básně,  jen 
nad  míru  jim  úcty  mimovolně  prokázal  a  litovati  je  toUko,  že  takových  básni 
n  esklád  ali  více.   — 

Zeby  při  takovém  zaměstnání  a  při  takových  událostech  literárních  studie  třetího 
a  posledního  roku  filosofického  valné  byly  piisobily  na  Celukovského  v  Praze,  nelze  ani 
očekávati:  vychovatelstW  a  studování  slovanšliny  a  hlavně  ruštiny  zaujímaly  vešken  téměř 
čas  jeho.  Co  příklad  neobyčejných  studií  ruských  stkvěl  se  tehdáž  v  mysli  Ůelakov- 
ského  mladý  Jungmann^   žel!  přebrzo  zemřelý. 

Ale  i  Celakovský  nezilstal  v  pozadí  v  těchto  studiích.  V  Linci,  jak  z  dopisuv 
patrno,  obtížno  mu  ještě  bylo  čísli  ruče  ruské  knihy  a  však  na  podzim  r.  1821  psá- 
val už  hbitě  po  rusku.  Nepokračoval  pak  ve  formě  toHko  svých  studií  slovanských, 
nýbrž  pracováno  i  im  látce.  Dopisování  pouhého  totižto  odnechtělo  se  mu  již  v  listo- 
padu r.  1820  a  navrhuje  tedy^  Kamarýlovi^  aby  budoucně  aspoň  co  týden  každý 
z  nich  hst  původních  svých  prací  jeden  druhému  k  posuzování  zasýlali,  což  se 
i  skutečně  pod  jménem  „slovesných  listův'  po  mnoha  let  stávalo. 

Bylbych  ale  skoro  zapomenul  vypověděti,  co  se  dělo  s  dotčenou  společnou  jejich 
sbírkou  básní.  Vybrali  si  po  mnohém  rokování  pro  ni  název  ., zábavy  básnické" 
a  podali  ji  pozorně  uspořádanou  censuře.  Abych  pak  i  příklad  často  jak  nešetrného, 
tak  i  sarkastického  dopisovám'  Celakovskélio  sdělili  mohl,  kladu  zde  částečně  list  jeho 
(9.  pros.  1820)  v  opisu:  „Ted  se  to  v  censuře  vyleželo !  —  dnes  právě  z  pazouru 
jejich  jsem  to  zboží  dostal  a  hle!  mimo  nadání!  považ,  mimo  nadání!  ani  slovíčka  roz- 
milá  censura  nezměnila."  Aby  však  zvědavost  Kamarýtoru  ještě  více  napínal ,  píše 
potom  o  jiných  věcech,  jakoby^  ničehož  více  netajil  v  mysli,  až  pak  konečné  opět  praví : 
„Nyní  ale  jen,  jak  to  dáme  tlačit?  já  bych  soudil  ve  folio,  aby  to  více  hluku  nadě- 
lalo a  více  do  očí  každému  padalo."   A  ještě  níže  opět :   „Ilnedhle  bych  byl  radostí  za- 


poiuiiil  uziiáiniti,  co  ceiisuia  na  puslednim  listku  připojila:  ..Xua  impriiuantur.  T>T(lý. 
lu.  pr."  O  iDurtalia  fáta!  tutě  arci  trudná  uuvina  !  Pro  Ijiili !  bratře,  nepovídej  to  Aádiiému, 
tli   b\    livlo  smíchu.      Latro   hromu  do...."  a  t.  d.    — 

Nespustili  se  ale  vť-ci  té  úplně,  nýbrž  \ynecha\še,  co  se  nejvíce  nelíbilo  cen- 
suře.  t.  básnř:  ..Velena",  ..na  smělosf"  a  ..náš  věk"  počali  pro  budoucí  mk  nově 
uspurádú\ali   sbírku. 

A  tak  přibližoval  se  mu  u  prostřed  slastí  a  strastí  stojícímu  podzim  roku  1>?2  1, 
kterým  se   Celakorskij  na  vždy  již  loučil  s  dalšími  veřejnými  studiemi. 


()(l(K'leiií  III. 


IjVtix  Moiikroiiinýcli   n<ii«1íi  í\  Nklaiiiaiiyrli  iia«li\ií. 

Poslední  rok  filosofických  studií  bývával  u  všech  téměř  rakouských  studujících 
dobou  .  ve  které  se  mysl  jejich  rozhodnouti  musila  o  cestě,  kterou  by  jíti  chtěla  v  do- 
s])ěU'jších  letech.  Kuin/írt/t  setrvav  stálým  v  úmyslu  svém.  oddati  se  stavu  diicliovniuui. 
kterému  již  ode  dávna  byl  nakloněn,  rád  by  byl  viděl,  spatřili  i  CeUikovského  stejnou 
za   sebou   kráčel   dráhou. 

Pokusil  se  tedy  Kamarýt  v  lednu  r.  1821  ještě  jednou,  přítele  svého  za  sebou 
potáhnouti,  ale  Cehikorski)  zanevřev  ode  časuv  Budějovických  na  duchovní  slav.  odpo- 
vídal mu  takovou  trpkostí ,  že  se  Kumiinjl  nenadal  více  viděti  kdy  Celnkorského 
knězem. 

Xic  méně  však  hýbala  otázka,  co  by  sobě  v  budoucnosti  počíti  měl,  mocně  myslí 
Cťlnkorskť/to  a  po(Iá\áui  zde.  nechtěje  rozhodnutí  toho  barvitosti  vlastní  zbavili,  opět 
jednu  částku  z  p^aní  jeho.  Bylo  to  lil.  března  r.  Ibil,  kdežto  ďlnkorskij  sam  ve 
svém  listě  na  tuto  otázku  opět  byl  uhodil  a  však  zvláštním  svým  způsobem.  V  čelo 
svého  psaní  položil  totiž  Cetakorskij  znělku  Kolltirovu  :  ..Jak  tě  vítal  slzou  čili  zpěvem, 
jako  matku,  či  jak  macechu,  země  plná  cizích  posměchu?"  po  ní  však  hned  svou  vlasjuí 
znělku  :  ,.Vy  jcirž  trudná  ňadra  otvíráte  volněj  bratři !  v  chrámě  přírody"  (Spisu  basni- 
ckVch  knihy  šcstery.  sir.  2  3  5.  1)  a  to  schválně  tak,  jako  by  byla  těž  znělka  Kollároni. 
Nenarážel  Celakorský  tímto  svým  obyčejem  na  krasocit  toliko  Kitmmijtur.  jestliže  jemně 
rozeznává  povahy  básníkův  rLizné.  nýbrž  i  přesvědčiti  sebe  tím  chtěl,  zda-li  by  jeho 
básně  už  tě  l)yly  dokonalosti,  že  by  se  mohly  po  boku  stavěti  oněm  prosliiiebo  KoUnnt. 
Ktiiiuinjl  skulečiiě  nerozeznal  dxtjaký  původ  obou  básní,  což  >šak  my  zde  mimo  sebe 
pouštíme,  abychoui  nepřetrhovali  souvislosti  myšlének  v  onom  naznačeném  psaní.  Znělka 
pak   Celnkorského   končila  se  slovy  : 
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..K  bíelni  kroky  pospěšte  rychlými.  Zde  je  pevná  loď  a  silné  veslo  :  kdož  by 
nechtěl  v  kraj  len  plaviti?  Ideál  a  krása  naše  heslo!"*) 

Jakoby  tu  skutečně  uváděl  cizí  jen  slova,  praví  v  listě  svém  dále:  ..Krása  a 
ideál  to  heslo  i  mé.  o  což.  nám  jiného  zbývá?  Tuto  pod  rouškou  liché  noci  sedě,  pře- 
mýšlím o  časech  minulých  a  klopotně  a  strašně  myslím  na  časy  budoucí,  nebo  příteli 
muj  !  nyní  se  tu  i  se  mnou  jedná,  k  čemu  se  i  pro  budoucnost  odiiodlati  mám.  M  n  ě 
jen  trojí  cesta  polouotevřena:  ostatní  všeckj'  nic,  a  nejlépe  by  bylo,  kdybych  docela 
na  žádnou  šlápnouti  nemusel.  Přirozená  vrtkavosf  a  nestálost  ve  věcech  životných 
a  pozemských  jest  již  jednou  mým  podílem  a  tímto  se  nijaké  poklidné  štěstí  v  mém 
srdci  usídliti  němuž.  Již  po  léta,  jak  ti  známo,  mé  předevzetí,  k  professuře  se 
oddati,  ale  i  to  se  nyní  viklá  ;  nebo  i  nejistý  a  s  obtížnostmi  sloučený  přístup  k  tomu, 
i  považování  věčného  se  oddání  na  prach  školní,  mne  odstrašuje.  —  Druhá  cesta  — 
jak  podivno,  je  táž  sama,  kterou  jsi  ty  volil !"   — 

Po  rozbírání  předností  a  výhod  duchovního  stavu  ,  klade  Celukovský  konečně 
svou  nepřemožitelnou  nechuť  k  němu  na  váhu  rozhodnou  a  vyvolává  neočekávaně:  „Po- 
važ tedy  rozpaky  mé  a  nediv  se  mé  třetí  zvolené  cestě  —  —  já  míním  ujíti  do 
Rus!"    Tu  tedy  vyniká  stejné  předsevzetí  po  druhé    již  nouzí  stíženého   Celakovského. 

Nebude  nám  divno ,  jesthže  při  takovém  podnikání  vidíme  nyní  Čelukorskélto 
oddávat  se  přísně  ruským  studiím  (zamiloval  si  hlavně  tehdáž  Karamzína)  a  dozrávat 
v  něm  zámysl,  mimo  básnění,  ba  nad  to,  se  ponořiti  v  studia  filologická  nářečí 
slovanských. 

Byl  už  tehdáž  porovnávací  mluvozpyt  heslem  Celakovského  ,  a  aby  o  důležitosti 
jeho  přesvědčil  i  Kamarýla.,  činí  ho  pozorným  v  listě  (23.  pros.  1821)  na  knihu: 
,.Zimmermanns  Verháltnisse  mil  der  Kaiserin  Katharina  II.  von  Markard.  Břemen  1803," 
ježto  zevrubně  jedná  o  úmyslu  cárovny  ,  týkajícím  se  známého  porovnávajícího  slovníka 
všech  hdských  nářečí  (Sravnilelnyj  slovař  vsjech  jazykov  i  narečij.  SI.  Petersburg. 
1790.  1791.  Viz  o  něm  Slovanku  Dobrovského.  Díl  II.  str.  187  —  206.  Je  to  vlastně 
třetí  díl  spisu  pod  nápisem  latinským  vyšlého:  „Linguarum  tolius  orbis  vocabularia  com- 
parativa,  Augustissima  cura  collecta."  1787,  1789.).  Oi)sal  jemu  tehdáž  i  psaní  jedno 
cárovny  ve  francouzské  řeči  a  přiložil  ironicky  takořka  ruské  přeložení  jeho.  Pro- 
studoval pak  i  v  knihovně  císařské  v  Praze  sám  slovař  ten,  jenž  v  sedmeru  svazkiiv 
ve  4"  porovnává  dvě  stě  řečí,  ovšem  že  (jak  i  Celakorský  podotýká)  se  zřetelem  na 
několik  jen  a  to   ne   vždy    důmyslně  vybraných  sIoa'. 

Ze  se  Celakovskému  i  tenkráte  s  předsevzelím  ujíti  do  Ruska  dobře  nedařilo, 
patrno  je  z  listu  jednoho  psaného  Hankovi  z  Vídně,  kam  se  právě  byl  odebral,  aby  se 
osobně  ucházeti  mohl  o  přijetí  v  ruskou  službu.  Slova  znamenitá  toho  psaní  zní  pak  jak 
následuje:  „O  mých  důležitostech:  z  těch  nic;   v  pondělí  jsem  žádal  dodati  svou  žádost 

*)  Ve  svj^ch  seliraiiýcli  básních  r.  1847  pmlal  Čelakovský  pak  konce  ten  lakln  : 
„Slavie  a  krása  naše  heslo."  (sir.  235J. 
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na  kiií/cte  Wolclionského  —  ale  |iři.šla  takuvá  šiiuiu  a  tu  mi  ťe>lu  zatarasila.  Oustne 
nemiiÁe  z  našinců  /.ádny  ani  s  Alexandrem  ani  s  Wolchonakým  luluviti,  a  iádosti  musí 
býti  di-íve  od  naší  strany  přehlednuty,  já  se  obrátil  na  vyslanstvo,  ale  to  s  těmi  věcmi 
nic   nemá.  Yera  f(i   tedy  a   t.  d.   (z  Vídně    18.  září    \h'l'i)ř- 

Nepřestal  ale  Celakorskij  na  samých  studií  sluvan>kých ;  váhilat  ho  krom  toho 
i  cizojazyčná  literatura  a  připomíná  v  listech  svých,  zvláště  Petritrku.  jehožto  básně 
překládati  počal.  Zmiňuje  se  té/,  o  spisech  Roussenu-a,  Volney-iho.  jeho/.lo  však  po- 
sledního pro  přemrštěnosf  zavrhuje  se  strany  vzhlcdiiv  jeho  na  duchovní  svět.  Chválí 
pak  jiředevším  IJerJer-n.  jen/,  co  humanitní  kosmopolita  naopak  jiným  Xěmcum  ,  jemně 
ji/,  tehdáž  Slo\any  posuzovával.  Jako  na  vděk  přeložil  si  Celnkoisktj  už  roku  1822 
Herderovy  listy  z  dávno věkos ti,  květnou  to  zhírku  poetických  pověstí  východních, 
z  nichžto  téhož  roku  ale  jen  jedinou  pověst,  „Josef  a  Zuli k a"  na  ukázku  takořka 
v  I)  obr  oslavu  Ziglerové  (II.  svazek  sir.  80)  uveřejinl.  ponechaje  si  úplné  jich  vydání 
až  na  rok  182.'},  poněvadž,  jak  píše  10.  prosince  Knindrýlori.  hodlal  ..ka/.dý  rok  ně- 
jakým českým  spisem   zaznamenati." 

Povaha  slohu  českého  prosaickéiio  byla  tehdáž  nad  míru.  zvlášt  u  mladších  spi- 
sovatelův, velmi  chatrná  a  Celitkovský  byl  si  toho  dobře  povědum;  nebof  na  počátku 
r.    1823  píše  Kani<injlovi: 

„Divno,  snad's  i  ty  toho  již  okusiti  musel,  jak  bídná,  bídná  prosa  za  našich 
dnu  v  našem  jazyku  a  proto  z  nově  vycházejících  kněh  raději  veršem  psané  čtu.  nežli 
prosou."  Ba  ještě  r.  18.38  složil  Celakovský  satyrický  epigramm  na  lileraty  české  a 
zaslal  ho  19.  října  Chmelenskéniu  pod  nápisem:  Literatura  v  Cechách:  „Německy 
píší  někteří  a  ti  duchem  staročeským  znovyj  německy  0|)ěl  jiní,  kdož  to  uvěří! 
leč  bohužel  českými  slovy." 

Abychom  pak  seznati  mohli,  jakou  ráznou  horlivostí  hned  z  počátku  oddával  se 
Celiikorski)  studiím  filologickým,  nalileilinež  v  jedno  jeho  psaní  zjara  r.  182  2.  Ro/nícen 
krásou  no\ého  jara  jiíše  v  nřm  2  7.  dubna  Kdiiuiri/lui-i:  ,,Dnes  jsem  před  pátou  hodinou 
ráno  tak  pěkného  jitra  požil,  jak  bych  .si  jen  žádati  mohl.  Divno  mi  bylo  okolo  srdce, 
nebof  jsem  ještě  letos  z  rána  venku  nebyl,  a  jaksi  mně  kolem  hlava  šla  naplněná  po  ně- 
jaký čas  samými  gra  m;i  tickými  a  mlu  vozpylnými  caparty.  A.ni  jsem  se  zpamatovuti 
nemohl,  vida  kolem  sebe  všecko  v  oděvu  at  <lím,  básnickém  a  v  sobě  —  holv  mraz  a 
suchopar.  Umínil  jsem  si  pevně,  že  za  celý  máj  celé  a  všecko  čtenářství  odložím.  Snad 
zase  do  sebe  trochu   básnické  síly  nabudu." 

Byla  však  tehdáž  síla  jeho  básnická  dosti  ještě  činná,  nebof  r.  182  1  povstaly 
básně:  ..Hrdlička."  ..Vodník."  ..Spokojený  harfeník."  z  nich  poslední  takořka 
skromný  obraz  Ccittkorské/io  samého  je;  téhož  roku  povsluia  i  bá^^eň  ,.na  Helenku" 
a  ,. Leden'"  ve  slohu  velmi  poelickém  ,  ku  kterému  napolom  r.  1h22  i  ..Lnor'' 
přistoupil. 

Měli  tenkráte  i  Celnkorskí/  i  Kauiíin/l  už  hojnou  sbírku  viaNlniiii  s\  u'ii  ba>»ni 
pohoto\ě  a  v  tiché  soukromnosti  vyhověly   tedy   oba   touze  své.    vystoupili  s  nimi  tiskem 
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u  veřejnost,  k  (•emuž  je  i  změna  v  censorslvu  nastalá  velmi  vábila.  I  vyšli  skutečně 
obou  „Smíšené  básně"  v  témže  ještě  roce.  Radoval  se  |»ak  CeUtkovský  zvláště  tomu, 
že  censura  „Leden"  propustila,  i  dával  se  zároveii  do  vydání  hojně  ji/,  sebraných 
národních  slovanských  písní,  jichžto  I.  díl  r.  1822  vyšel.  Bylo  to  podniknutí  tehdy 
skutečně  nesnadné,  jestliže  jen  pomníme,  že  hned  už  první  dílek  rozpadával  ve  tři 
knihy,  jichžto  první  obsahovala  české,  moravské  a  slovanské  básně,  druhá  velko- 
a  malo-ruské,  srbské  a  lužické,  třetí  pak  jako  přídavek  poetický  podávala  svatebné 
písně,  zlomky  písní  a  hádanky  národní.  Srbské  a  ruské  básně  dával  Celukovski)  sám 
tisknouti  tehdáž  latinskými  písmeny,  ježto  mu  jtředce  později  v  ruských  slovech 
u   velkou   ošklivost   vešly  (Torovn.  předmluvu  k  čítači  knize   ruské  r.    1851   vyšlé.}. 

Každá  jinoslovanská  píseň  je  ve  sbírce  Cel(ikoi'ského  v  původním  textu  podána 
i  v  přeložení  buď  přísném,  buď  volnějším,  a  to  tak,  že  se  mnohý  překlad  skoro  již  po- 
zdijším  „ohlasiím  národních  písní"  podobá.  V  předmluvě  k  téže  sbírce  praví  Cela- 
korský  mezi  jiným:  „Již  před  několika  lety  |)řítel  muj  Kanutrýl  a  já  prostonárodní  písně 
shledávati  za  úkol  jsme  sobě  uložili.  Dobrotivosti  p.  Hanky  *}  sebrání  to,  podáním  jak 
svých  nasklízených  tak  také  z  větší  sbírky  p.  Snfiiříka  vytažených  slovanských  písní  se 
rozhojnilo."  Hunkoiň  dedikoval  i  první  ten  díl,  druhý  pak,  jenž  pozd(\ji  r.  182  5  vyšel, 
Polákovi  Broďiiňskčmu  a  třetí  (x.  182  7)  konečně  Srbovi  Vuku  Karadžičovi.  Tato  de- 
dikací  Hiinkovi  je  v  životopise  tím  důležitá  ,  že  nám  podává  úkaz^  jak  vášnivě  někdy 
měníval  Celakocskij  náklonosti  své  a  to  hlavně  za  tou  vnitřní  příčinou,  že  povaha  ducha 
jeho  tu  vlastnost  do  sebe  měla  ,  buď  milovali  někoho  úplně^  bijď  úplně  jej  zavrhovati. 
Hunku.^  jak  jsme  již  výše  byli  pověděli,  míval  Celakovský  v  starších  listech  svých  za 
vzor  přešťastného  a  dokonalého  muže  a  však  později  pro  mnohá  nedorozumění,  o  kterých 
se  na  svém  místě  níže  zmíníme,  metával  Celakocskij  rád  po  témže  Hankovi  nejohnivější 
střely  svých  perných  satyr  a  žihavých  epigrammúv.  Ba  v  exempláři  svém  vlastnoručním 
„písní  slovanských"  vyňal  později  Celakovský  i  dedikací  tu ,  kdežto  předce  dedikací 
obou  svazkíiv  ostatinch  věrně  byl  zachoval. 

Nebyl  však  Hanka  jediným,  s  kterým  tak  nestejně  zacházel  Celakovský  v  různých 
dobách  živobytí  svého.  Příklad  toho  i  Palacký  sám  s  tím  toliko  rozdílem,  že  trpce  na 
začátku  soudiv  o  něm,  vždy  více  pak  se  jemu  stával  nakloněným.  Máme  však  takové 
myslí  proměny  příklad  ještě  bližší  a  to  příklad  na  samém  Kmnarýtovi. 

Duch  Kaniarýlúv  byl  totiž  tak  uspořádán ,  že  si  neliboval  v  rozcházení  se  po 
vždy  širších  drahách  k  uskutečnění  životných  idoh  vedoucích,  nýbrž  že  sebe  uzaWral  po 
ukončených  studií  ťilosoíických  vždy  více  v  meze  slušné  duchovního  svého  povolání  a 
to  tak,  že  i  dřevnější  jeho  sbírání  národních  světských  písní  se  u  něho  teď  proměnilo 
v  sbírání  národních  duchovních  j)ísní,  ač  ovšem  při  nich  poetická  doba  ještě  v  ro- 
vnováze stála  s  duchovní  dobou.  (Porov.  Slov.  nár.  písně.  Šafař,  v  Mns.  1833  IV.  sir.  452.) 
Tato  poetická  doba    spojovala   hlavně  i  oba    přátely ,    jak  mile  pak  Celakovský ,    jemuž 

*)  lísiulek  Čelakovskélio  o  Haiikovycli  písuícli  je  podán  ve  „SlovanskVcIi  iiísuícli"  I.  str.  72  v  poziiameiiání. 
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nebylu  tláno,  obmezovali  se  ve  svém  povolání  podobným  zpiisobem  jako  lo  (inil  Kitmitrijl^ 
co  den  v/.d\  širší  objem  svébo  povoláni  si  vymi-iovav  k  pťstování  básnickébo  svého 
nadání  si  přikládal  i  pěslováni  přísné  védeckVcb  a  lož  lilavné  mluvozpytn\ch  sv\'ťh  \li)b: 
rožlrlioval  se  co  den  i  svazek  vroucného  jich  jindy  přálelslví  vidy  vice.  Ceiakovskij 
ab\  lomu  pomkud  předešel,  předpisoval  ne  jenom  diktátorsky  léméř  Kuituirijlori  co  a 
jak  má  pracovati  a  jak  má  dále  pokračovali.  Aby  ho  ku  př.  k  studium  ruského  jazyka 
takořka  donutil,  písával  mu  i  česká  svá  psáni  ruskou  kurenlní  literou  ,  co/,  i  se  strany 
Irancouzslin).  an<íliciny  a  jiných  studii  podobnč/.  se  dčlo.  Jemný,  ba  žensky  témt-ř  jak 
dotčeno  ji/,  ducii  Kiiiiiiirýlur  v  obdivování  geniálních  letuv  a  pokrokuv  jvého  přítele 
jsa  pohroužen,  kráčel  i  volné,  jak  dalece  mu  síly  stačily,  po  stopách  jeho.  .\  však  už 
4.  srpna  1821  píše  z  BudéjoNÍc:  ...\u,  nu,  já  pomalu  dodélávám,  ty  jelenvmi  skoky 
uskakuješ  mi.  jižl  nelze  mi  té  dohonili!"  — 

A  nutno  skutečné ,  bychom  to  jen  ve  vroucném  srdci  Ktitnurýlocč  a  v  uzualosU 
mužné  té  vlastnosti  u  CelakovskéUo  hledali,  že  umdlívající  jich  dopisování  jiředce  setrvalo 
až  do  r.    1832    posledního   to   žel!  roku  živobytí  Kiiinitrýlora.   — 

Ve  vnéjšich  okolnostech  Celiikovski'lio  ovšem  málo  se  v  ten  čas  co  promenovalo. 

Roku  1821  spustil  se  Celakovskij  paedagogického  svého  úřadu,  aby  nviii  při 
vyměřené  širší  dráze  životného  svého  účelu  du.šovué  volnéji  djchati  a  ve  svém  |>ovuláiu 
pilněji  pracovali  mohl  a  hledal  po  celý  r.  1822  výživu  svou  v  jednotlivých  toliko  t:di 
zvanVch  hodinách  vyučovacích  :  přesvědčiv  se  však  v  brzce,  že  mu  i  z  těchto  piumruv 
tak  zvaných  svobudnjcb  hodin  skutečně  málo  svobody  \ykvilá.  chopil  se  opět  a  lo  již 
na  konci  téhož  ješlé  roku  paedagogické  výživy  a  sice  v  domě  rady  Ledvinky  rytíře 
z  Adlerfelsu^  kdež  áž  do  r.  1828,  ledy  úplných  téměř  7  let  meškal.  Touto  události 
teprva,  ve  které  stálé  |)oněkud  zaopatřeni  svého  syna  viděli,  dali  se  rodičové  Celukoc- 
skélio  upokojili,  že  neslav    se  jak   Ktiinaiýt  knězem,   nezpinil  naděje  jejich. 

Práce  literární  Ccliikucského  z  těchto  let  sahají  dílem  do  oboru  vědeckého 
a  to  hlavně  filologického,  dilem  vsak  do  oboru  poetického.  Filologická  jeho 
studia  bývala  již  tehdáž  při  náhledech  ve  vědách  tenkráte  panujících  na  takovém  stupni 
"uznalosli.  že  2  tlelý  ďliikorský  autoritou  lakořka  v  Praze  pokládán  býval.  .Vie-^poú 
přeniilý  mu  Juiiyntitiin  .  jehožto  v  psanicii  ne  jinak  než  ..náš  Haluška"  jmenuje,  vždy 
mu  na  vědomost  dával,  když  některý  ze  slovutných  Slovanův  do  Prahy  byl  zavítal.  Tim 
způsobem  seznámil  se  ku  př.  osobně  s  Vukein  Stefaiioi-iěem^  BruJzinskijm.  Kiichar- 
skýin   a  j.   — 

luk  cestoval  tehdáž  do  Německa  (_lialle)  zamýšleje  lékařská  svá  studia  tam  do- 
končiti. ..Z  jeho  úst  (píše  Ccliikovski/  na  počátku  dubna  r.  I»J3)  mi  ponejprv  jak 
náloží  hezky  zněl  srbský  jazyk  a  těšilo  i  Jej  velmi,  že  zde  v  Čechách  lidí  nalezl,  kteří 
si  všech  slovanských  nářečí  vážili  umějí,  kterých  prý  ani  v  Polště  ani  v  Kuších 
nenalezl,  kdežto  r.  1814  byl."  V  r.  |S2  4  vydal  luk  v  Lipsku  druhé  rozmnožené  vy- 
dáni srli-^kýcb  národních  pisní  ve  i  svazcich  Qirvni  >\dani  vyšlo  ji/,  r.  Isl4  a  18 lá 
ve  dvou  svazcích   ve  VídniJ. 
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Broihiiiski.  piofessor  aesllieliky  ve  Varšavě,  hodlal  r.  182  4  j)ro  chiiravosf  svou 
do  Itálie  se  odebiafi  a  však  nestačovaly  již  ve  Florencii  síly  a  na  místo  Kíma  doslalo 
se  mu  jen  Karlovych-varúv.  Brod^iiiski  rozbíral  v  Praze  pilně  králodvorsky  rukopis 
hodlaje  ho  ušieclililoji.  ne/,  posud  se  bylo  stalo,  Polákům  vydali. 

S  Kuchiirskt/in.  professoreni  Varšavským,  bavil  se  C.  r.  1825  dlouhý  čas  roz- 
právěje s  ním  o  prosodii  slovanské  i  nabyl  dostiučinění  toho  v  stýskání  si  Kuchařského, 
že  by  u  Polákův  časoměra  téměř  již  byla  vymřela  i  polo-nemožnou  se  stala ,  kdežto  se 
jí  Češi  ještě  těší. 

Připomenouti  slušno  zde  ještě  Celttkovského  studium  tak  zvané  staroslovanské 
řeči,  vůdcovstvím  Dobrovského  grammatiky  staroslovanské.  .,Obdivuji  se,  dí  C.  v  únoru 
r.  1824  nemálo  muži  tomuto  ze  stranj'  jeho  hluboké  známosti  se  Slovanštinou  vesměs. 
Tohoto  stupně,  kd}'by  mi  bylo  dostihnouti!  Opravdu  jazyk  staroslovanský  čili 
církevní  a  jeho  dobrá  známosf  jest  tohk  jazykozpytateli  Slovanskému,  jako  dobrému  hu- 
debníku známost  geucralníiio   basu." 

V  týž  čas  studoval  C,  i  litevštinu  a  chválí  především  „nejlepšího  litevského 
básníka   Donalejtis-uy' 

R.  1825  dal  se  i  do  studium  Ulfila,  aby  přirovnávati  mohl  téhož  goíhický  j)ře- 
klad  nového  zákona  s  překlady  staroslovanskými.  Povstal  z  těchto  studií  i  pokus  lite- 
rární, prhovnávati  kořeny  gothické  k  slovanským,  jenž  se  v  pozůstalosti  Celakov- 
ského  zachoval,  a  litovati,  že  v  porovnání  slovanštiny  ke  germanštině  nesetrval  i  dále  C.. 
poněvadž  by  jej  to  porovnání  nutně  bylo  přivedlo  k  methodě  vědecké,  nyní  v  naukách 
mluvozpytných  všeobecně  užívané,  nebot  jak  prán  Sdfiirik  (Cas.  česk.  Mus.  1840 
str.  5G2)  máme  „důmyslnému  badání  novějších  slovozpytcuv,  zvláště  Němcův,  z  toho  co 
děkovali,  že  k  hlubšímu  nahlédnuli  do  vnitřního,  podivu  hodného  skladu  jazykúv  indo- 
evropských  prostranná  brána  i  nám  Slovanům  otevřena  jest." 

Ze  vůbec  pilně  po  všech  stopách  C.  pátral,  kterými  by  vniknouti  mohl  v  prales 
studií  slovanských,  patrno  i  z  toho,  že  mu  neušel  ani  ve  své  pokoutnosti  jazyk  po- 
labských druhdy  Slovanův.  Už  ve  druhém  dílu  svých  „slovanských  národních  písní" 
dal  jedinou  nám  zachovanou  národní  báseň  dřevných  Polabanuv  otisknouti  a  to  ne  for- 
mou barbarskou,  jak  se  v  Eccardově:  „Historia  studií  et^mologici  linguae  germanicae" 
(Hanov.  17  11)  prvníkráte  jevila,  neboť  C.  pokusil  se  již  tehdáž  ji  v  ušlechtilejší  původní 
formu  uvésti  (str.  2  17}.  Jestif  to  táž  báseň,  kterouž  i  Herdtr  (Volkslieder.  Leipzig 
1778.  I.  104.  Stimmen  der  Volker.  Stuttg.  1828.  I.  126)  ba  i  sám  Góthe  (Singspiel: 
Die  Fischerin)  za  hodnou  uznaU  překladu,  aby  se  tím  známosf  její  lépe  rozšířila.  /.  Wolf 
otiskl  ji  ještě  r.  1853  ve  svém:  Hausschatz  der  Volkspoesie  (str.  437}  podlé  Herdera. 
Náš  Šafařík  ji  podal  též  už  r.    1842  v  úplně  správné  formě  ve  svém  ,.Národopisu." 

ZachovaU  se  pak  z  nářečí  polabského  17.  a  18.  století  některé  dílem  tištěné, 
větším  dílem  ale  rukopisné  toHko  slovníky  v  hrozné  ovšem  a  zpotvořené  formě  obsa- 
žených v  nich  slovanských  slov,  tak  píše  ku  př.  Schulze:  ..johss  mohm"  m.  józ  móm. 
já  mám;    Henning    „joserang   ka  simoy"  m.   józ  ziram  (zira)    ka    zemai ,    já    zírám  ke 
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zemi.*)  1  všecky  tylo  slovníky  ojtsal  si  C.  velmi  |tiliii'  a  |)02ornt"'  ve  svazek  jeden  pod 
titulem:  Yocíiljiiliiiia  lingiiae  Polabicae  qiiac  extaiil  omnia  lollcgit  C.  Pragae  lni 7,  a  po 
opravení  jak  dalece  mo/,no  bylo  jejich  zpotvo/ené  loiiny  uspořádal  je  v  elymologický 
slovník  jeden.  To  se  d('lo  v  rocích  182G — 1830:  nebot  v  červenci  r.  1S27  píše  ai 
Kainiirýlori :  ..Slovník  polabský  ji/,  jest  sestaveny  a  nyni  začínám  na  čisto  pracovat  a 
opisovat."  V  roce  1827  dokončiv  tu  práci,  zaslal  ji  do  Kus  a  prosí  v  lednu  r.  1828 
Šiškoni.  bývalého  presidenta  ruské  akademie  v  Petroliradč.  „aby  laskavé  předmluvu 
k  tonui  etvinologickému  slovníku  napsal  a  některá  jeho  místa  přclo:íiti  dal  do  Ruského." 
Na  tuto  předmluvu ,  je/.to  pravým  pojednáním  b\  la  historicko-filologickým  o  pomérech 
Slovanův  k  Germaniím  vůbec,  a  Slovanův  Polab-kých  k  obkličujícím  je  a  podmaňujícím 
nčmcckým  kmenům  zvláště,  klade  C.  velkou  váhu  v  psaních  svých.  Zasýlání  pak  do 
Ruska  slalo  se  lim  účelem,  aby  známějším  se  slal  C.  u  ruských  literátův,  kteří  by  mu 
mohli  později  usnadniti  cestu  do  Rus,  jeito  lehdá/.  v  záměru  neustale  choval,  jak  výše 
u/.  bylo  podotknuto. 

Co  se  však  |)Ozději  se  slovníkem  tím  stalo  .  nemohu  fnechtě  podávali  domnění 
pouhýchj  nijak  t\rdili.  Šiifniik  jiraví  sice  ve  svých  staro/.itnoslech  (sir.  'J2  5  pozn.  iS^^ 
o  něm  takto  :  ..Ostatky  l\  to  nářečí  drevanského  v  soustavný  etymologický  slovníček 
spojil  a  grammalickým  pojednáním  opatřil  F.  L.  Celukorski).  kleráilo  jeho  práce  I.  1830 
do  Sv.  Petrohradu  zaslaná  u  ruské  akademie  le/.í!"  V  pozůstalosti  však  Ccliikorskélio 
našel  se  mimo  dotčený  ji/,  rukopis:  „Yocabularia  hnguae  Polabicae-  ovšem  i  slovníček 
elvmolo"-ický  nářečí  polabského  čistě  opsaný  a  však  to  není  již  ten  prvý  slovník  více, 
nýbrž,  nový  a  v  pozdějších  a  to  tejirva  ve  Vratislavských  letech  sestavený ,  o  kterém 
co  nutno  bude.  ní/.ejí  položíme.  Předmluva  však  k  .slovníčku  z  r.  |s30  a  pojednání 
gi-ammatické  piivodní  zdá  se,  že  na   vždy  jsou  ztraceny. 

Nežli  však  I',  r.  1827  — 1830  tuto  polabskou  práci  měl  ukončenou,  kterou  uzdo 
severovýchodu  Europy  zasahoval,  namílla  se  mu  v  témže  roce  jiná  |)ráce  lite- 
rární, jižto  až  v  severozápadní  části  Europy  činným  so  .stal.  Povslalaf  ta  nová  práce 
dopisem  Angličana  Jo/dui  Bowrimji:  _'.  dubna  182  7  z  Londýna.  /.  Bowring.  znamenitý 
to  žák  Beiitlutmit  filosofa  v  oboru  i;árudní  či  státní  oekonomie,  nyní  v  sláří  svém  kousni 
anglický  u  Oiňanuv  v  Kanioně,  jenž  dříve  již  cestovával  v  záležitostech  anglické  vlády 
po  celém  téměř  světě,  zalíbil  si  národní  poesii  a  to  zvláště  slovanskou.  Lž  r.  182  1  vydal 
své  „specimens  of  the  Russian  poets-  v  Londýně  ve  dvou  svazcích,  a  r.  1827 
.,Specimens  of  the  Polish  poets"  a  ..Servian  popular  poetrv"  též  v  Londýně. 
Dával  se  Bowrin  téhož  roku  do  překladu  Kralodvorského  rukopisu  a  nalézaje  v  něm  ne- 
málo obtížností,  počal  dopisovali  k  ulehčení  svému  různým  slovanským  učencinn  ve  Vídni 
a  v  Praze.  V  dotčeném  psaní  k  Čelnkovskému  praví,  že  dříve  byl  psal  i  Dubrorskému. 
že   pak   nebvl   uspokojen  správami  od  téhož  mu  ze  sírany  Kralodvorského  rukopisu  a  Li- 

•)  Jak  iieruzuinné  a  neopatrně  se  sliiTulclé  lécIi  slovuíkňv  na  seilliicicli  slovanských  vyplavali,  vvsvilá  z  né- 
.sleiliijii-ích  jlcli  podám':  Donieler  ,,eukrallu«"  ilcr  Slahl  m.  iikrailcna,  erululileu  —  „lilnn,"  kalí  ui.  Ulit 
Icle  Kulil  -   „snliiiila,"  lieiilc,  „srecila-  vor  uihl  TagCM,  I.  j.  sokola,  slřeJa. 
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biišina  soudu  podanými,  poněvadž  prý  v  Dobrovském  v  té  píípadnosli  více  seznal  sucho- 
parnélio  učeného  filolojja.  iie/.li  dfivlipnélio  aeslliclickélio  kritika.  K  Cclakorskéniu  mři 
ale  Bowling  vitší  v  tom  oliledii  diivtru  ,  ponřvad/.  ii(» ,  jak  sám  píše,  za  jemně  cílícíiio 
básníka  a  aestiietika  ze  dvou  jeho  svazkíiv  národních  slovanských  písní  byl  poznal.  Prosí 
ho  však,  aby  mu  ve  dvou  věcech  byl  na  pomoci  za  jedno,  aby  usnadnil  nesnáze  v  po- 
chopeni a  v  jtíckladání  Králodvorského  rukopisu,  za  druhé,  aby  mu  sestavil  literárné 
zprávy  o  plodech  a  pěslovatelich  moderné  české  poesie.  Podstoupil  C.  tuto  novou  práci, 
poněvadž  z  riiznych  ano^lických  novin  ku  př.  z  „Literary  Chronicle"  byl  poznal,  že 
Bowring  známost  a  chválu  slovanské  poesie  rozšiřuje  po  celém  Anglicku,  ba  i  ve  vzdá- 
lené Americe.  Po  mnohém  dopisování  sestavil  Bowring  konečně  svou  ..Cheskian  an- 
thology"  a  podal  tu  práci,  která  tedy  na  pólo  je  práce  Celakorského  a  j.  jednomu 
kněhkupci  londynskénui  do  tisku,  kde  však  nešťastně  na  léta  uvázla,  poněvadž  ne  dlouho 
polom  na  jmění  téhož  kupce  konkurs  byl  vypsán.  Teprva  r.  183  1  vyprostil  yi  Bowring 
z  massy  konkursné  a  vydal  r.  1832  na  vlastní  útraty  v  Londýně  pod  titulem:  „Cheskian 
antholoev:  bein  «:  a  histor  v  of  Bohemia,  with  traiislated  specimens  bv  John 
Bowring,"  zvláště  pak  jsou  to  v  této  „Cheskian  aiithology"  životopisné  zprávy  o  Ko- 
lárovi^ Šnaidrovi^  Jungniannu.  Šafarikovi,  Hankovi,  Chmelenském.  Polákovi.  Puch- 
mayrovi,  Langerovi^,  Turinském  a  Kamarýtovi  (str.  1  — 144},  ježto  podal  C.  Bowrin- 
govi,  ač  nebyl  po  vyjití  jejím  s  důkladností  sestavení  těchto  zpráv  dokoná  sj)okojen, 
poněvadž  prán,  že  tak  trochu  víchovatě  a  neúplně  dopadla.  Vděčný  Bowring  složil  už 
r.  182  7  zvláštní  báseň  anglickou  na  Celakovského.  jižto  i  umístil  ve  spisu  právě  dotče- 
ném a  Celakovskéniu  věnovaném.  Ležíl  ona  ještě  i  s  jinými  důležitými  dopisy  v  origi- 
nálu v  pozůstalosti  literární  Čelitkovského.  Dle  listův  Bowringowijch  lze  však  souditi,  že 
C.  i  jiné  ještě  práce  zasýlal  do  Londýna.  Jednu  z  nich  jmenuje  iíoícri/?^  ..Anglie o  — 
Slavonian  Researches-'  (Londýn.  1.  květen.  1828).  Z  lisluv  pak  některých  Cela- 
kovskéJio  vysvítá  jasně,  že  ,.Researclies"  tyto  musely  býti  sbírkou  značného  množství 
přirovnaných  k  sobě  slov  anglických  i  slovanských,  ježto  se  Celttkovskéniu  bud 
stejnými  buď  aspoň  podobnými  zdála.  JesILže  bychom  jen  povrchně  na  tuto  věc  hleděli, 
zračila  by  se  nám  snad  jako  nějaká  přemrštěnosf  filologická,  ale  jinak  tomu  bude,  jest- 
liže rozvážíme .  že  v  nejnovější  době  slavný  Jakub  Grimni  ve  své  „Geschichte  der 
deutschen  Sprache"  se  byl  tomu  náhledu  naklonil,  že  slovanská  a  německá  řeč 
na  týcliže  předhistorických  základech  spočívají.*)  Anglická  řeč  pak  je,  jak  známo, 
co  řeč  Anglo-Sasúv  základem  a  úsfrojností  svou  řečí  německou,  nikoli  však  jak  se 
mnohý  nedouk  domnívá,  řečí  románskou  a  chová  tedy  mimo  některá  slova  z  francou- 
štiny  přijala  mnoho  výrazňv  německých  v  sobě.  Jinak  vi  i  dějinstvo,  že  za  starodávna 
udatní  a  bojovní  kmenové  slovanští  Velet  úv  či  Vlčkův  ze  s^"ých  sídel  polabskjxh  mořskou 
cestou  se  do  Anglie  hnuvše,    lam  osady  mocné    zanechah    (Viz  Šafaříkovy  starožitnosti 

*)  „Unsere  deutsche  Sprache  schliesst  sicli — nud  das  ist  aller  meiiier  Forscliiiiigeu  Ergebniss  —  leiblicli  zii- 
uáchst  an  die  slavische  nud  1  ilt  han  iscli  e.  in  etwas  fernerem  Alistand  au  die  Kriecliische  nnd  latei- 
nische  au,  nocli  weiter  ah  lie<;t  ilir  die  kellisclie.  s.  Í03U." 
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sir,  837  —  874.).  Zdaž  v.šak  ve  ..Rcscarches"  CeUtkoeského  stopy  nřjaké  ti-clilo  filold- 
gfickycli  n  liislorickych  ponířriiv  se  nalézaly,  nelze  více  iidiili.  |)oni-vad/.  ani,  jak  se  zdá. 
Bowririo:  tylo  „researches"  neuvedl  v  tisk.  ani  žádné  stopy  jich  se  iieiiušlo  v  poziisto- 
losli   Čeltikoťikého. 

Jiné  ješlc  práce  jeho.  zaslané  Bowringowi  ihned  se  dotk/ni.  jak  mile  se  jen 
v  krátkosti  ziníním,  že  C.  po  skončené  své  a  vydané  sbírce  národních  |tisní,  byl  přikročil 
k  vydávání  slovanských  národních  přísloví  jako  k  doplúkii  té  nepsané  národní 
literatury  výše  dotčené.  ..Chci.  (píše  Kiinitirijtori  v  kvčtnu  r.  I^s2  7.)  na  spusob  slo- 
vanskVcli  národních  písní  vydati  sbírku  nejvýbornčjších  všeslo vanských  přísloví  v  pů- 
vodním jazyku  s  českým  všude  vysvčtlením.  iMriolio  již  k  tomu  mám  sebráno,  vytaženo, 
rozmčřeno.  Myslím,  ač  to  nemalé  práce  státi  bude.  je  dle  obsahu  rozpoložiti,  tak 
aby  ne  jako  stádo  běžíce,  na  své  cenč  tratily  .  nýbrž  teprva  v  spojení  k  jistému  celku, 
čtoucimn  dokonalé  podnčlí  o  filosofii,  mravnosti,  vtipu  atd.  našeho  lidu  dodaly."  Knnuirýl 
pojav  d()i)ic  \ýl)ornosl  lakového  záunru  co  do  obsaini  a  loruiy.  píše  radostné  v  ()dj)ovčdi 
své  Velfíkorskéniu:  ..Potom  nebude  scházeli  jen  věc  třetí:  národní  povídky  a  snad 
i  to  se  nám  podaří." 

Byl  \kak  v  zevrubnosti  účel  Ccliikoiskč/io  jiři  vxdávání  přísloví  dvojí.  Z  jedné 
totižto  stránky  hodlal  sestaviti  jakou  takou  antliologii  přísloví  bera  ..od  každého  kmene 
slovanského  as  600 — 800  toliko  přísloví  nejvýtečnějších,  tak  že  by  celek  měl  jen  20oO  — 
3000  přísloví  v  sobě  uzavírati.''  Sbíral  pak  pilně  a  sestavoval  a  poněvadž  příslon  ná- 
rodních netoliko  nesčíslná  je  hojnost,  nýbrž  i  neočekávaná  výlečnosf,  zrostla  mu  malá  na 
začátku  sbírka  chtě  nechtě  u  veliký  vrch.  Zdá  se  ,  že  mu  jaksi  nebylo  možná  ,  přijíti 
s  toulo  prácí  ku  konci  žádanému,  nebol  teprva  r.  1837  vydal  v  Musejníku  ukázku  své 
sbírky  i  s  theorií  příslovní,  celou  sbírku  ale  Icprxa  r.  is.ii  rozmnoženou  asi  na  Ij.OOO 
přísloví.  Z  druhé  pak  stránky  raěla  dle  účelu  Celdkorské/io  vyjíti  i  zvláštin  sbírka 
českých  j)řísloví  a  však  utonula,  ač  dílem  vlastní  péčí  Cclnkocské/io  dílem  |třičiiiěním 
jiných  už  dosti  silnou  byla.  ve  větši  práci  všesiovanských  oněch  přísloví.  Jen  lioirrin- 
yori  poslal  zvláštní  pojednání  o  českých  příslovích.  Nemyslím,  že  by  je  byl  Zíoir- 
riiiy  v  Ang^lickn  dal  do  tisku  a  poněvadž  jsem  v  pozůstalosti  literami  (.'.  německý  koncept 
k  tomuto  diiležilěmu  pojednání  byl  našel,  dal  jsem  je  vytiskiniuti  ve  své  literatuře 
slovanských  a  německých  přísloví  (v  Praze  1853).  kde  je  poněkud  skráceně  na 
stránkách  38  —  4  4  najdeš.  Částku  pak  českých  přísloví  samých  přeložil  přičiněním 
p.  Winařického  Jan   de  Ciirro  ve  svém   Ahnanachu   de  Carlsbad   v  r.    1>*4I.*) 

V  týchže  rocích  1827  a  1828  aby  takořka  u  vzdělání  svém  k  všestrannosli  důstojné 
dospěl,  chopil  se  C.  mimo  svého  mnohonásobněbo  zaměstinini  ještě  studia  knih  ju  ridickVch 
a   státních,   co/   ovši-m  pozdťjsimu  jeho   úřadu  redaktor-<keiuu   nemálo  vyhovilo. 


■)  Joliii  Buwrliii:  |MKC  Oclakovskřinii  kvéliia  IhZS:  ,,I  hupe.  il  «oii'l  faU  iiilo  [icnUlloii.  Many  oťťii|>iinon!> 
havc  |ire\ťiileil  iiie  c-arrjiii|;  liilu  olIVet  my  |iiir|iO!>e  rc!>|>eťUi<  \uur  Aiígllcu  -  Slu  vuii  lu  ii  Kricnrriie.i 
ulilili,  liuucver,  sliiill  lie  |>rliilc<l  ns  ■iuuii  au  I  um  lu  niiil  Uiiii-  lu  uuUli  uvcrlliein.  .\iiil  r\rii  >u  iiiiuli  say 
I  resiiecllii;;  yoiir  Unliemia  ii  [iroverlis,  Ihe  rcce|iliou  uf  ulilcli  ulU  lie  lii  e\ery  re!>|>ccl  ^runfiil  lo  iiie 
aijil  I  iviU  ('tieerruU)   iiuke  lliťui  kiiuiwi." 
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^yní  pak,  kdežto  jsme  po  nitce  vědeckých  prací  Celakorského  krok  po  kroce 
dále  pospíchali,  nutno  nám  obrátiti  se  i  k  práčem  jeho  básnickým  lychže  let  a  hledati 
i  lil  nijaké  nitky,  která  by  nás  po  posloiipnosli  jich  vedla.  V  létech  1822 — 1828  vy- 
vinuly se  dvé  zvláštní  stránky  básnického  působení  Celukocského.  je/.lo  ovšem  v  dřev- 
nějších druzích  básnění  jeho  jiiž  jako   símě  skryté  ležely. 

Jedna  z  nich  stávala  se  tou  zvláštností .  že  se  v  něm  zmáhala  vždy  víc  a  více 
neskrocená  náklonnost  k  tomu,  humoristicky  a  satyricky  se  dívali  na  svět  a  na 
působení  lidské.  Druhá  pak  stránka  básnění  tykala  se  tak  zvaných  epigraiumúv  bota- 
nických, ježto  od  tohoto  času  nepřelrženě  až  k  smrti  své  pod  jménem  „kvítí"  básnil 
a  vydával. 

Satyrickou  pak  svou  stránku  vj^Mnoval   C.  hlavně  po  ruce  MarHttlové. 

Pravdou  je  ovšem  .  že  v  mladších  letech  Kaitiarýf  sám  se  byl  dal  do  překladu 
Martuthi  básníka  ,  ale  ne  za  dlouhý  čas  u^ázulll  v  podnikání  tomto  a  nebylo  Celakor- 
skéniu  možná,  pohádati  ho  k  dalším  pokrokům.  Chopil  se  tedy  konečně  C.  na  začátku 
roku  1823  sám  té  práce,  a  nacházel  v  ní  čím  dál  tím  více  velké  obhby.  Neleželo  mu 
však  v  mysli,  celého  snad  Mariidlu  překládati,  nikoh,  jen  výbor  jakýsi  z  epigrammiiv 
si  sestavoval,  jež  i  po  celý   čas  žití  svého  vydával. 

Chová  však  lato  satyricka  stránka  básnictví  Celakovského  sama  v  sobě  dvojí 
a  to  různou  dobu,  chvalitebnou  jednu  co  do  směru  a  nechvalitebnoii  druhou 
mnohdy  co  do  obsahu  a  formy  epigrammuv.  Směr  ovšem  jeho  byl  vší  chvály  hoden, 
nebof  zamýšlel  ním  odkrýti  nadulou  mnohou  ])olo\ičatosl',  ba  špatnost  básnických,  věde- 
ckých a  společenských  dob  svých  a  našich  časův,  a  nedivno  nám ,  že  při  důstojném 
vzoru  svém,  jejž  v  mysli  své  neporušeně  chovával.  při  vzoru  totiž  jak  by  měl  uspořádán 
býlí  život  lidský  vůbec  a  slovanský  život  zvlášf.  v  živobytí  skutečném  patrný  někdy  na- 
lézal opak  toho  svého  ideálu.  Humor  a  satyra  je.  jak  známo,  dílem  boj  pro  vzor  v  sku- 
tečnosti porušený,  dílem  pak  duševní  ulehčení  ciluv  nepříjemných,  povstavších  v  mysli 
ušlechtilého  člověka,  vidoucího  ,  jak  ničemnost  někdy  a  někdy  jak  prostřednosf  se  za- 
obalují  v  pláštík  klassičnosli  a  marného  veřejného  uznání.  Jakého  tedy  divu ,  že  C. 
zvlášf  v  dobách,  v  kterých  se  cítil  uraženým  a  nešlastným  nevzornostmi  jiných,  ,,kalené 
své  střely'-  satyrické  metával  po  všech  stranách  ,  ale  musíme  se  i  vyznali ,  že  vycházel 
někdy  ve  svých  satyrických  bojech  z  mezí  slušných  krotkosti  a  uhlazenosti  mravuv 
našich.  Možná .  že  za  časíiv  Aristofanesových  C.  veliké  v  tom  druhu  básnění  by  byl 
získal  slávy,  ale  za  časův  ochočených  tehdejších  nespláceli  mu  střelou  jeho  ranění  chou- 
loslivci  vždycky,  jak  by  se  bylo  slušelo  opět  slřelbou  satyrickou  ,  nýbrž  na  mnoze  jen 
utajenou  a  poluledlnou  nenávistí.  Palrno  bude  tedy.  že  a  proč  i  málo  který  jiný  Hlerat 
tolik  nepřáteluv  osobních  míval,  jako  náš   CeUtkovskíj.  — 

První  pak  výjev  svobodného  jeho  rozpoložení  satyrického  nalézáme  v  jeho  ..Li- 
teratuře krkonošské,"  nyní  téměř  už  v  zapomenutí  husle  kleslé  (Cechoslav.  182  4. 
sir.  5  1  — 103),  pod  kterýmžto  titulem  v  rouše  smyšlených  a  schválně  podlé  obdoby 
utvořených  literárních    ploduv  českých  literaturu    českou  tehdejší    co  do  formy  a  obsahu 

Pojednání  V.  posl.  9,  sv.  4 
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sahiickVui  vtipem  nad  niírii  nabírá.  Podepsal  se  lani  ironicky  co  ..Marciíin  Hromotluk 
Kanárovie."  V  jméně  ..Hromotluk"  si  velmi  libo\al  a  podepisoval  i  ntkleré  listy  ke 
Kttiniinjlori  tím  slůvkem.  Znalté  však  dobře  dobu  svých  časiiv  choulostivosti  svou  ne- 
příznivou satyře  trpké  a  píše  k.  pr.  7.  máje  r.  IhH  Kaiiinrýtori :  „Yidt-li ,  že  u  nás 
na  satyru  o  století  brzo  !  zůstaňme  tedy  jen  při  s  e  I  a  n  k  á  cli  —  ale  proto  však  Hro- 
motluk se  ještě  nevybromotluěil  I-   — 


Na  začátku  roku  t823  byl  do  Prahy  zavítal  z  Králové-Hradce  no\'ý  úkaz  lite- 
ratury české  v  podobě  Almanachu  ..Novoročenka"  zvaný,  jej/.to  professoři  Klicpera 
a  C/iiiiclít  byli  k  lísku  připravili.  Lilerali  Pra/.šli  viděli  jsctu  se  tou  knihou  venkovskou 
jako  v  pozadí  postavení,  a  sám  C.  píše  na  škaredou  středu  r.  1823  ,  ie  nutno,  ..aby 
ta  hanba  Pražáku  trochu  vyhlazena  byla."  Chystali  se  i  skutečně  literáti  Pra/.šlí .  vy- 
dati na  rok  182  4  i  v  Praze  nějiikV  Almanach  a  C.  namáhal  se  sám  nad  míru.  aby 
k  lomu  cíli  díirazně  prospěl.  Chopil  se  však  Miicluuck  redakcí,  načež  C.  úplně  od 
svých  zámyslíiv  odstoupé  ke  Chmelovi  se  klaněl,  jenž  na  r.  182  4  novou  Novoročenku 
v  Královéhradci  připravoval.  S  Chmelou  pak  pospolně  uspořádal  Č.  teprva  na  r.  1825 
nový  Almanach,  jenž  pod  titulem  Dennice  neb  Novoročenka  v  Hradci  Králové  vyšel. 
Přisjíěl  tehdáž  C.  k  ní  básněmi:  a)  ..Toužení  po  Bělince,'"  jenž  jest  skutečný  ohlas  ciluv 
jeho  po  opětně  vykonané  cestě  ferialní  do  Bydžovského  kraje  se  svými  žáky;  b)  ..bělá 
krasavice"  či  doby  poetické  nešfastné  lásky  ve  čtyřech  obrazích  jara,  leta,  podzimu 
a  zimy;  v  prose  pak  tam  podal  tři  články  t. :  ..Hrabačky,"  „Zkamenělý  pastýř  se  fslá- 
dem"  a  ..Manželé  na  [louli."  též  čivero  salyrických  cpigrammfiv  a  jednu  hádanku.  Poně- 
vadž však  dramatické  básnicln  nejvíce  vzdáleno  leželo  mysli  Celakovského.  podotýkáme 
též,  že  se  tam  nalézá  dramatická  jedna  selanka  ve  verších  „Zasvěcenec"  nadepsaná, 
kterouž  už  r.    182  3    byl  básnil. 

I  na  r.  182G  měla  ..Dennice"  opět  vyjíti  a  ..sešlo  se  (jak  píše  Č.  na  konci 
září  r.  1825)  již  skoro  dostatek,  ale"  prán  zároveň,  ..že  proti  loňské  —  stín  podlé 
ceny."  —  ..Y  loni  byla  růžičkou,  lelos  bude  jen  tulipánkem."  A  však  ani  i  len  „lu- 
lipánek"  se  neujal  a    r.   1820   nevyšlo  ničehož  více. 


Četl  pilně  a  pracoval  lato  leta  C.  \e  Pelrarkori .  Wtilíeru  Skoflu.  Biirgerori, 
Gtithori. 

Z  Góllielio  počal  už  r.  182  4  překládati  malé  drama:  ..Die  (í  e  s  ch  \v  i  s  t  e  r." 
přišedši  \šak  o  jiřekládání  v  jirnsjřed  as  Uúut  malého  dramatu  uváznul  ,  p(»něvadž  mu 
jadrný  prosaický  styl  Gól/tur  velkých  nesnází  piisobil:  .JlúHie  je  zpropadenec."  praví 
sám  v  listu  jednom  ke  Kiimiirifíoci.  A  však  nepustil  předce  od  lé  práce  .  dokončiv 
ji  v  pozdějších  dobách,   nebol  vyšla   |»ři  změněném  lilnii  ..M  á  r  i  n  k  a"  v   r.    182  7.   — 

Též  Miillcr  Skult  byl  vším  právem  velmi  oblíbeným  jemu  i  Kunuinjlovi  sjíisovalelcm 
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a  Č.  vybral  si  z  básní  Skollovtjch  zvlášť  „The  Lady  of  the  Lake,"  by  ji  přeložil 
do  českého,  jako  ji  pode  jménem  „Pani  Ježi  o  r  a"  t.  už  Sienkowicz  byl  přeložil  do 
polského.  Na  konec  r.  1827  byl  už  překlad  český  dohotoven,  na  začátku  r.  1828 
v  Praze  tištrn  a  Ó.  zaslal  dva  exempláry  své  „Paní  jezerní'-  do  Anglicka,  jeden  Bow- 
ringovi,  druhý  Walterovi  SkoUovi  samému,  jenž  mu  z  Londýna  19.  dubna  1828 
vlastnoručně  a  přívětivě  děkoval.  List  ten  se  zachoval  v  pozůstalostech  jeho  a  zní  jak 
následuje:  „Sir!  I  am  honoured  with  a  copy  of  your  version  of  the  Lady  of  the  Lake, 
on  which  you  háve  doně  Ihe  produclion  more  honour  Ihan  the  Author  ever  expecled 
on  its  behalf.  Being,  as  you  ^viie  easiiy  supposc,  tolally  ignorant  of  your  ancient  lan- 
eua"-e.  I  can  be  no  iudjre  of  the  translation  which  is  to  me  a  book  closed  and  a 
fountain  senied.  My  sense  of  gralitude  is  howewer  the  samé  and  1  am  Sir  your  most 
obedient  servant  Walter  Scolt.  London  19.  April  1828."  (W.  Scott  nar.  1771  zemřel  1832.) 

Y  r.  1827  vydal  Č.  i  „Litevské  národní  písně  z  původního  jazyka  dle  se- 
brání Dra.  L.  J.  Bhesi/-  přeložené  a  připomenuli  jsme  už  výše,  že  v  týž  rok  3.  a  po- 
slední díl  všeslovanských  národních  písní  byl  vyšel.  Při  litevských  písních  při- 
pojen je  a  vzat  z  „Drewnaja  rossiiska  stichotvorenia"  (Moskva  1818)  překlad  staroruské 
pověsti:  ..Potok  Michajlo  Ivanovic." 

Ncchtíce  tu  zevrubně  zmiňovati  se,  jaké  neobyčejné  chvály  tyto  básně  v  slovan- 
ských časopisech  docházely,  upozorňujeme  jen  na  úsudek  tehdejšího  kritika  a  professora 
A.  Mullera  v  „Monatsschrift  des  valerlándischen  Museums" :  „Einige  Worte  uber  das 
slavische  Volkslied,  veranlasst  durch  —  —  Čelukorskifs  Slovanské  národní  písně." 
(Prao-  1827.  sir.  72  —  80.)  Podal  Prof.  MiiUer  tehdáž  co  první  aesthetický  sudce 
v  Praze  proslulý  i  r.  1828  „Russische  Volksheder  aus  Č.  Sammlung"  přeložené  v  ně- 
meckém musejníku  (str.  460  —  46  5)  a  úsudek  o  „J.  W.  Wen-zigových  :  Slavische  Volks- 
lieder  aus  Č.  Sammlung  iibersetzt"  v  témže  Musejníku  už  r.  i827.  (Juni  S.  9—14.) 
Že  pak  2.  a  3.  díl  těchto  písní  takovou  hojnost  bohatýrských  srbských  písní  v  sobě 
chovají,  toho  příčinou  hledati  v  tom,  že  u  velké  záUby  u  něho  vešly  „Srbské  písně" 
r.  1824  Yukem  Slefanovitéin  vydané,  jichžto  tři  svazky  Vuk  sám,  navrátiv  se  v  březnu 
182  4  z  Německa,  Prahou  a  Vídní  domů,  Ůelakovskému  co  důkaz  přátelský  byl  zaslal. 
Za  to  věnoval  mu   Č..  jak  jsme  výše  už  dotkli,   3.  díl  svých  básní. 

Z  menších  pak  básní  a  spisuv  skládaných  Celakovskijm  v  těchto  dobách  co  se 
zachovalo,  dílem  už  řečeno,  dílem  tu  ihned  následuje:  v  Kroku  nalézá  se  r.  1824 
„Svatba  Chajkuny,  sestry  Luboviče  Bega"  zpěv  to  národní  srbský.  (IL  1.)  též  „Únor," 
„Nápis  hrobový"  a  19  „nápisuv  z  Marliala."  V  „Poutníku"  pak  r.  1826  (1.  103—107) 
„Literatura  národní."  písně  „Barbe  du  Val"  básnířky  francouzské  z  13.  století  (V.  díl) 
a  menší  „básně"  (IL  13.  IV.)  a  „Znělky  dlé  Petrarky-  (11.  41).  Z  básní  těch  jsou 
„trhlá    dívka,"    „putující"    a   „kvítenec   života"   mimo  jiné    už  r.    1823   složené. 
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Za  onoho  ra<ii  poviláviila  jakási  žehravosf.  ba  i  neiiávisf  mezi  básníky  ěcskynii: 
mnozí  2  nich  kladli  Celnkovskélio  na  vyšdký  slu|)eri.  mnozí  jako  k.  jir.  Macháček, 
J.  Krát  a  Sli-pitUkti  vrhli  Celiikovskiho  tlo  líítly  prosti' t-dnich  toliko  básníkiM.  Zajímali 
bude  snad  i  míněni  Celtikoi-ského  slyšeli  o  té  záležitosti,  ac  v  ní  h\l  vlastním  svým 
soudcem.  ..Cílíme  sice  dobíe  svou  cenu  (píše  velmi  skromně  r.  1823  27.  června  K<i- 
marýtovi)  /.e  nám  ii  iiíirovnání  Kollára,  Šafuřika,  Poláka  a  jcšli'  třech  nebo  rtyřech 
jiných  tato  líída  dobře  vymezena,  ale  proti  Mtitháikovi  a  jeho  konsortiim  ještě  trochu 
hlavou  pohodili  můžeme."  Csudek  to  zajisté  dosti  slřízhvy  rozhněvaného  tehda/,  kritikami 
trpkými  nad  míru  Celakorského.  Že  však  Šafaitk  a  Jungmann  chvalilebuě  se  bvli 
zmínili  o  básnictví  Cťltikorski/iu.  jiohniilo  ho  k  slovům:  ..Úsudek  lakových  mn/.uv  de- 
satero pochval  od    podobenců    Slěpiiickorých  převyšuje." 

Přirovnáme-li  pak  básně  Celakorského  skládané  v  r.  1825  a  1826  k  dřívněj.ším 
a  pozdějším,  nacházíme,  že  básně  z  těchto  rokiiv  téměř  všecky  chvalozpěvy  jsou  vína. 
kdežto  dříve  a  jiozději  přírodu,  krásu,  vlast  a  lásku  vzorně  pojímati  míval  v  oby- 
čeji. Jsouf  ale  básně  t\lii  hlavně  následující:  ..Jak  víno.  jak  voda"  (.,aj  Petrolíno. 
toběf  líčko  vadne,  poilme  na  víno,  věru  ti  omládne,  voda  bledá  krásu  dusí.  víno  zase 
barvil  musí."),  ..Květ  života"  (,.prolož  vždy  po\ídám,  v  celém,  .šírém  světě,  toliko 
při  víně  květ  života  květe."J  .  ,,Co  nepomíjí"  (^„víno.  .sladké  víiio  jen,  věčně 
mládencuje.") 

Domnívám  se,  že  i  tato  vlastnosl  básní  jeho  tehdejší  není  snad  nahodilou  toliko, 
nýbrž  že  sevřeněj.ší  tehdáž  srdce  ďltikorského  úlevy  snad  hledaht  v  daru  Uifinysa  boha 
a  nalezší  ji,  díky  poetické  co  obět  že  obětovalo  bohu  tomu  jarému.  Příčin  pak  věru 
dosti  se  naskytovalo  k  svírání  my.sli  20letého  Celakorského.  Xebof  3.  lislo|)adu  r.  1824 
po  krátké  jen  nemoci  byl  jemu  zemřel  milovaný  olec  7  2let\'  a  vděčný  .syn  o  něm  pLše 
Kdiiuirijlori :  (s.  lislop.)  ...Mohu-li  se  honosili  ěíui  dobrým,  buil  srdce,  bud  ducha,  ledy 
jen  jemu  zač  mám  děkovali:  na  jeho  tvrdých  mozolích  lep.ší  částka  bytnosti  mé  vznik 
a  vzrůst  vzala."  —  Mimo  péče  o  sebe  měl  C.  teď  novou  péči  o  mater  svou  njiií  osa- 
motnělou.  je/to  r.  Is.Jl  i  k  sobě  do  Prahy  vzal.  —  Ilo.ši  k  vychování  mu  svěření  do- 
růstali a  neusnadňovali  zajisté  tím  břemeno  vychovám:  olec  jich  ješlě  k  lomu  sám  se 
roznemohši  vrhl  i  služeb  sekrclarských  na  Celakorského.  jehož  láska  k  ..Bělince" 
(Albině  u  Cidliny)  sice  jioněkud  utichla,  ale  jen  aby  se  slřidala  s  láskou  k  jiné  milence, 
ježlo  však  náklonosí  se  setkala  s  nevěrností  milenčinou  a  rozhněvaný  náš  C.  zahřměl 
na  ní  nejemným  zajisté  veršem:  ..Máš  ty  milých  milé  děvče,  máš  ty  milých  více 
As  tak  jako  já  po  světě  bratru  na  tisicel"  —  Už  r.  1820  15.  února  píše  o  takov\ch  záležilo- 
slech  A'«/H«r///of i ;  „Já  jsem  rád,  že  jsem  s  minulým  rokem  všecky  ty  milostné  liie  se 
svých   ramenou  svrhiml."    Milostné  lize  svrhl  ovšem,  než  štěsli  duševního  tím  nenabyl. 

Jak  si  pozbylé  to  šlěslí  duševní,  lu  uspokojenosf  \nilřní  vážiti  uměl  C.  patrné 
jest    z   básně,   v  kleré  pod  osobou  ;jVita"   poklid    duševní  oslavuje: 
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..Slova  nejdou  do  koleje,  víno  nejde  k  diiliu 
Nic  nám  pili  neprospěje,   bez  našeho  Vita  !   —  — 
Líčkeni  jasným  —    hoj  radosti!  Vil  nás   pozdravuje 
Z   daleka  ji/,  veselosti  očkem  píistrihiije: 
Nuže    hlasem  do  výsosti:    Dlouho  panuj  Vile!"'  — 

(Poutnik.  n.  13.) 
Bohužel  že  i  ten  jasný  „Vil"  jen  asi  na  okamženi  panovával  lehdáž  u  Cela- 
korskělto  :  neb  léliož  r.  182  5  popadla  ho  nemoc  ta  krutá  ponejprv,  ježto  pozdťji  ně- 
kolikráte se  opakovavši,  konečně  i  v  temny  hrob  ho  schválila".  Už  výše  jsme  podotkli,  že 
lato  přetemná  nemoc  ,  pocházející  z  přílišného  sebe  namáhaní,  byla  nemoci  duševní  zá- 
roveň jak  nervovou,  která  však  podivným  způsobem,  co  unavenosť  a  bolest  v  kostích 
se  jevíc  lékaře  sváděla  k  domnění,  jakoby  byla  rheumatickou  toliko.  Poslali  ho  do  TepHc 
a  vzdálenost  od  prací  a  překrásné  okolí  Teplické  podaly  mu  ovšem  ulehčení  žádaného. 
Avšak  ani  po  navrácení-se  svém  odtud  nenabyl  spokojenosti  žádoucí  a  snad  v  žádných 
letech  nebylo  v  něm  lak  náramného  kololání  mysli ,  jako  tehdáž.  Slíijlež  tu  toho 
dva  příklady. 

Na  začátku  ledna  r.  182G  píše  jako  v  bujné  svévolnosti  Knmnrýfovi :  ..Až  umru 
i  z  temného  podzemí  nebo  jasného  naduebí  li  j)sáti  budu;  a  nebude-U  lo  možná,  ledy 
nejméně  jednou  za  měsíc  zašlehne  to  jakoby  prutem  na  tvá  okna,  abys  věděl,  že  jsem 
ti  na  blízku  k  tobě  dohlížeje.  Však  nechme  toho;  do  těch  dob  ješté  dlouho:  ne- 
míním ještě  ad  patres."  Téhož  roku  v  září  píše  již:  ..Mne  chceš  v  listech  mých 
viděli  v  mých  okolnostech?  I  nu  představ  sobě  člověka  v  nejvšednějších  okolnostech, 
jak  včera  tak  dnes  nespokojeného  i  s  sebou  i  se  světem  —  Wce  říci  nechci,  člo- 
věka —  který  vidí  patrně  ducha  i  srdce  své  klesati  a  nemá  čáky  k  dnům  lepším."  A  opět 
na  začátku  listopadu  takto:  „Mně  pěkný  letošní  podzimek  mrzutě  a  smutně  uplynul:  samé 
nemilé  zaměstnání  pro  chleb  vezdejší ;  tak  lacino  musí  člověk  v  těchto  okolnostech  drahý 
čas  prodávali.  —  Smutný,  smutný  jest  lo  stav  miij,  příteli,  ještě  mi  nikdy^  tolik  málo- 
my^slnosti  nebylo,  jak  nyní  a  kde  lu  možná  na  cos  vyššího  pomyshti."  —  PoWdá  pak 
pHleli  Kdmarýtovi  dále,  jak  ho  zvláště  při  slavnosti  všech  dušiček  ta  malomyslnost  tak 
přemohla,  že  se  mu  smrt  osvoboditelkyní  býti  zdála.  ..Pak  mi  bylo  u  vnitř  Q)íše)  tak 
ouzko  a  těsno,  ba  samé  zdi  se  mi  zdály,  že  ke  mně  blíže  přistupují,  že  ledva  lolik  síly 
a  smyslu  jsem  konečně  nabyl  s  vehkým  přemožením  sebe  z  chrámu  vyjíti.  Co  to  vlastně 
bylo  nevím:  mně  nebylo  jak  živo  tak,  a  těžko,  ba  nemožno,  zcela  tobě  cil  len  vy- 
psati a  nějaké  představení  o  lom  dáti.  Nedej  bože!  vícekrát  toho  zakusiti,  zvláště  v  ne- 
blahých hodinách  a  okolnostech.  Příteli  muj!  věř  mi,  že  každého  člověka,  kdo  by  sobě 
v  takovém  okamžení  života  ukrátil,  slušuo,  za  nevinného  uznali."   — 

Při  lakovém  mysli  své  stavu  a  při  tak  namáha^-y-ch  vnějších  pracích  nelze  věru 
očekávati,  že  by  se  mu  básnictví  bylo  dařilo.  Tak  psal  příteli  Plánkoví  3.  ledna 
r.  1S27:  ..Ode  mne  se  letos  mnohého  nenadějte,  nebo  jsem  až  po  krk  v  pracích,  které 
mé  budoucí    povolání    vyhledává,   tak  že  leda  chvilkami  oddechu   při  básnictví  nalézám." 
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A  skuteiiii'  vyšlo  tého/.  ruku  v  Muxejniku  jen  devatero  e|ii<rrauimiiv  dolreiiVch  v\'še 
„kvítí"  tlil.  'i'i%  a  v  Kroku  srbský  zptv  buhaiyrskj  pioslunárudní  ..Králeviť  Marko 
a  loupežník  Musa"  (11,  2.  str.  175).  V  roce  pak  1828  vyšla  v  Kroku  jedua  toliko  oda 
Sarbéeského  (Kr.  IV.  30.)  „Amfion"  (11.  3.  str.  82  1),  mimo  m  básnil  též  satyrickou 
báseň  vůbec  známou  a  oblíbenou  „Radostné  cestováni"  a  krásnou  odu  na  boha 
„Bud  vůle  tvá"  (Smíšené  básné  str.  2  11,  230  vyd.  1847).  Stiijle/.  tu  co  obraz  a 
ohlas   mysli   Celakovskělio   uspokojenější  následující  z  ní  verše: 

Buil   vole  tvá!  kdy  záře  tvých  mdusti 

A  tvých  daríi  život  náš  ostkvívá, 
V  našem  kdy  srdci  ples  a  mír  se  hostí 

A   blaženostmi   duše   oplývá: 
Však  i  kdy   bouře   imd   námi  se  sbíhá, 

Bolest  a  nouze  nám  dni  pokaU, 
Kdy  zlý  nepřítel  cesty  naše  slíhá 

A  v  t  r  u  ť  h  I  o  s  t  mysl  naši  zahalí 
Buď  v  é  č  n  ť   v  lí  I  e  tvá!   — 


Dobám  zde  naznačeným  truchlivým  počaly  se  nyní  po  boku  stavěli  doby  n  á- 
déje  v  živobytí   Cťliikorski/iu. 

Konsistoř  duchovni  Pražská  dobře  znajíc  zběhlost  Celiikorské/to  a  důkladnost 
v  českém  slohu  vyvohla  jej  už  r.  182  7  za  korrektora  a  podredaklora  nového  svého 
od  r.  182H  v  Praze  vxciiázcjiíího  ..Časopisu  pro  katolické  duchovenstvo."  ba 
odevzdala  mu  skutečným  dekruttMu  i  překlad  Sv.  Augustina  velkého  sjíisu  :  ..De  civitate 
Dei,"  jenž  měl  co  příloha  takořka  částečně  přidán  býti  k  onomu  časopisu.  Odměna  za 
tyto  práce  nebyla  stkvostná,  než  jen  taká,  že  Č.  asi  v  máji  1829  poděkovali  se  mohl 
ze  svého  úřadu  vychovatelského ,  ve  kterém  téměř  sedm  újilnvch  let  byl  setrval.  Zdálo 
se  mu,  že  při  novém  svém  zaměstnání  více  volného  času  mu  zbude,  nežli  při  vvučování 
patero  jinochův. 

Juž  1.  února  r  1827  byl  se  též  po  prvé  podrobd  konkursu  o  jakou>i  profes- 
sura  ,  jak  ze  psaní  vysvítá,  ač  zevrubněji  toho  určiti  nelze.  Z  čeho  viděti,  žehy  rád 
byl   pobyl  ve  vlasti  a  že  cesta   do  Rus  jen  jako   ullima  ratio   rerum   na   m_\sli   mu  tanula. 

Tu  se  najednou  v  Praze  a  z  Prahy  po  veškeré  téměř  vla>li  roznášela  pověst, 
psaním  ruského  dvorského  rady  Kúppena  vzniklá ,  že  triumvirát  takořka  mužův  t. 
W.  llmtky,  P.  Šafuiika  a  Fr.  Celttkorské/io  má  býti  povolán  do  Ruska,  aby  tam  i  vše- 
slovanskon  bibliolhcku  v  Petrohradě  zakládali  .  co  bibliolhekáři  ji  uspořádali,  řídili  a  Co 
slavní  fdologové  na  všeslov  anském  slovníku  pracovali.  Nebyla  to  pověst  lii-jiá,  nvbrž 
ku  konci  dubna  1830  přišli  úředně  už  dopisy  ud  ruské  akademie  Petrohradské  s  udá- 
ním vyměřených  platuv  ročních:  Haiikui-  (jak  vysvítá  ze  psaní  Velukorsktlio  k  Plánkori 
4.  éervna    1830   zaslaného)    měl  obnášeti  na   4000   rubluv   banko   (1700   zl.  str.).    Safa- 
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řikiir  pak  a  ČcUikorského  .ÍOOO  rublu  (1300  zl.  siř.)  rořnr  a  po  přtad vadcetilelé 
shiibr  mři  ten  celý  plat  jim  býti  ponechán  co  vyslu/.né,  jeho/,  mohli  požívati,  kdekoli  - 
by  chlřli.  Podotknulo  bylo  též,  že  všichni  podlé  úslrojnosli  ruské  říše  povýšeni  budou 
v  šlcclilictvi.  Hanka  [kkI  lihilem  dvorního  rady  s  diislojností  ..Oberstlieutenanta," 
Šafaiik  pak  a  Cclakovskij  pod  lilulem  kollegialních  assessoruv  s  důstojností  majorův 
ruských.  Ccifikorskěnm  ještě  zvláště  bylo  uloženo  na  útraty  ruské  vlády  cestovati  po 
krajinách  Kusinuv  v  Uhersku  a  Polsku,  aby  kořistil  z  tohoto  národa  žel!  až  podnes 
málo  známého  a  však  co  do  řeči  a  obyčejiiv  pro  mluvozj)yt  a  starožitnosti  slovanské  . 
nad  míru   důležitého. 

č'.  nepřijal  však  návrhu  těchto  s  tím  potěšením  ,  které  by  mnohý  u  něho  snad 
byl  očekával.  Prvé,  nežli  mu  povolání  úředně  bylo  dodáno,  píše  již  Kamarýlovi:  ^^Hanka 
jest  hotov  a  volen  lo  přijíti  a  mně  podobně  ničehož ,  nezbývá  ,  nežli  tétéž  příležitosti  se 
uchopili.  —  Kdybych  však  byl  na  Hankové  místě  t.  měl  přijmy  jako  on,  neučinil 
bych  toho  přcdce.  Leč  takto,  co  mi  zde  zbývá,  nežli  trpká  budoucnost  a  těžké  se 
obhánění  a  zápasení  s  největšími  potřebami." 

Šafařík ,  jenž  byl  tehdáž  professorem  v  Novém  Sadě  v  Uhersku,  poděkoval  se 
skutečně  i  hned  a  to  hlavně  z  rodinných  ohlediiv  za  povolání  do  Rus  :  Hanka  však  a 
Čelakorský  přijali  povoláni,  alespoň  \úke  Č.  2  9.  dubna  1830  Kamarýlovi :  „Právě  dnes 
odesýláme  s  Hankou  odpovědi  na  presidenta  a  výminky  tyto  veskrz  přijímáme,"  a  4. 
června  Plánkori :  ..Minulý  lýden  jsme  skrze  vyslanství  vídenské  odpověd  na  presidenta 
akademie  odeslali:"  Upustili  ale  později  i  Hanka  od  předsevzetí  svého,  jíti  do  Rus,  nebo 
životopisec  jeho  nejnovější  a  v  záležitostech  Hankoca  živobytí  předobře  zasvěcený  t. 
Dr.  Legis-Gliickseliy  píše  o  této  záležitosti  mezi  jiným  (sir.  53.  Prag.  1852.)  „Es  gab 
damals  Redenken  so  eigenlhťimlicher,  selbst  auch  politischer  Nátur,  dass,  halte  ihn  auch 
das  Nalional-Museum  an  Russland  abgeben  wollen  ,  Hanka  dennoch  im  Vaterlande  ge- 
bheben  wáre.  Dazu  beslimmleu  ihn  schon  die  Abmahnungen  seiuer  Frau,  noch  mehr 
aber  gewisse  Persónhchkeilcn ,  die  einem  áhnlichen  Rufe  enlgegenharrlen  und  an  deren 
Seite  sich  Hanka  kein  freies ,  neidloses  Wirken  in  Russland  versprechen  zu  konnen 
vermeinte." 

Č.  očekával  pak  samojediný  darmo  odpověd  z  Petrohradu :  celá  ta  záležitost  ta- 
kovým hlukem  započatá,  utuchla  poznenáhla,  snad  pro  povstání  v  Polště  neb  snad  jen 
proto,  že  ruská  akademie  po  odstoupení  Sufaiúka  a  Hanky  Celakorskému  samému 
účel  tak  těžký  k  uskutečněni  svěřiti  nemohla,  a  však  nevyjasněno  s  určitostí  až  podnes, 
proč  ho  žádná  odpověd  více  nedošla  z  Petrohradu.  Že  však  cestu  do  Rus  nebude  moci 
ihned  nastoupiti,  do  dobře  věděl  Č.  a  že  nejméně  celý  rok  uplyne,  nežli  konečná  doba 
se  přiblíží,  to  psal  i  přátelům  všem,  a  připravoval  se  i  celou  svou  sílou  k  budoucímu 
svému  povolání.  ..Práce  moje,"  píše  4.  března  1830,  „všecky  zastaveny:  a  k  jinému 
nyní  třeba  zřetel  obraceli  t.  po  bibliothekách  slíditi  a  kde  co  důležitého  pro  ruskou  bu- 
doucnost' zaznamenali,  vytahovati  a  t.  d.  ,  což  by  vše  potom  líže  bylo  k  nabytí,  tak  že 
se  véru  již  jako  cestující  skrze  Prahu  považuji." 
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Zastavené  práce,  jichžto  zde  zrainuje .  tykaly  se  hlavně  básnictví:  a  že  právt' 
v  básnůní  pícdce  ncjsilnřjší  síla  ducha  jeho  l»\  la  založena  .  uznává  sám  už  v  lednu 
r.  1830.  kdežto  píše:  ..Při  touj  (odslchování  se  do  Rus)  mi  nejvíce  lito.  že  z  básni- 
ckého okresu  potřeba  bude  na  vždy  vystoupiti,  kdežto  tnysliui.  že  bxcli  b\l  s  to 
býval,  něco  dovésti,"  A  skutečně  byla  sláva  Čelitkovskélio  co  básníka  tehdáž  na  ne- 
obyčejný stupeň  po«.l(Mipila  a  to  hlavně  krásnýni  ..Ohlasem  písni  ruskVch."  jenž 
r.  182  9  v  Praze  byl  vyšel  a  yinniickéniu  věnován  byl.  Jeví  se  v  něm  skutečně  po- 
divuhodným způsobem  jednota  básnictví  národního  a  uměleckého  v  nejjemnějším 
svém  spojeni,  nebof  není  „vymyšlení  těch  písní  v  kroji  ruském  odnikud  vzalo,  vyjmešli 
užití  rozměru,  některých  lak  slá!\'ch  básnických  forem  po  mnohých  pisuích  riizproslřenVch 
a  stále  se  opětujících,  užili  též  několika  gramuialickych  zvlášliiosli,"  a  l^tilucki/  >iuu  ne- 
váhal vjřknouli:  že  nemáme  vedle  ..Slávy  Dcery  ušlechtilejšího  plodu  básnického" 
(Musejnik  1830.  I.  108— I  IJ.  >lr.  lOO.),  což  i  my.  kladouce  „Ohlas  rusky"  daleko  nad 
„růži  slohstou"  a  nad  stolisté  ohlasy  jiných  básníkův,  rádi  potvrzujeme.  I  prof.  Miiller 
chválil  v  německém  Alusejuiku  v  pojednáni :  ..Ein  Wort  iiber  die  VoIk>schrinslťlU'r.  ver- 
anlasisl  durch  den  Oliius-  (ls.;ij.  43  —  50;  109 — 125.)  tento  plod  bá>MÍckéli(i  ducha 
Celítkovskélio  co  nejznamenitější  úkaz  nového  básnictn  slovanského.  Viz  jej  i  v  pře- 
kladu r.  1833  v  Praze  \'yšlém  pod  titulem  ..Bliilhen  neubohmiscber  Poesie"  von 
/.  Weniig.  Vydán  byl  ..Ohlas  písni  ruskVch"  sám  v  první  polovici  r.  1829,  driiliá  po- 
lovice loho  roku  měla  b\'li  věnována  sestavení  a  ukončení:  ..Ohlasu  písní  česk\ch." 
kteréž  ale  v  pozadí  stoupilo,    když  silným  hlasem    tehdáž  volali   Celakorské/io  do  Ruska. 

Co  bylo  z  ..Ohlasu"  hotovo  a  později  takoíka  v  ukradených  clivilkácb  dodělánu, 
otištěno  jest  částečně  v  Musejiiiku  (1830.  I.  28.  III.  243,  1831.  III-  243.  1833.  I.  56), 
z  menších  pak  jeho  prací  básnických  vyšli  r.  1829  „Nápisové  Martialovi-  v  Muscjniku 
(lil.  15  a  pokračováni  jich  r.  1830.  11.  1G7:  1837.  II.  142.}--  též:  Selanky  paterv 
v  kroji  českém  (1829.  11.  17.)  a  lo  v  prose.  V  témže  roce  vycházely:  Srbské  ná- 
rodní písně  (1.  25.  a  pokračování  r.  1830  11.  143.  „Králevič  Marko  a  Vila."  1832.  U. 
138  ..srbské  svatební  písně")  a  báseň  |>uvodni:  ..Všecko  jtohvuulo."  v  jejižlo  po- 
slední strofě,  jakoby   hleděl   prorocky    do   budoucnosti  C.   takto   se   ozý\á: 

..Všecko  pohynulo  mé  radování  v  snadném  ulkání,  proč  se  nepohnulo,  achl  a  m- 
rozdmulo   v  mysli  zoufání." 

V  roku  1830  vydal  ještě  v  Musejníku  ,.Dolnolužické  prostonárodní  písně 
(FV.  370)  a  v  prose  salyrický  román:  ..Patrní  doiiisové  nepatrných  osob"  (I.  i.:  II.  123) 
a  posudek:  ..o  idNlIácli"  (11.  2  1  o).  Tak  též  uspořádal  na  úchylce  téhož  r.  druhé  roz- 
množené vydání  svých:  „smíšených  básní."  o  kterých  se  p.  Hiiusyiry  zmiňuje,  že  jsou 
to  nejlepší  z  dosavádnich  sbirek  slovanských  vynikajíce  českoslovanskou  původností 
nad  jiné  (str.   4  2.J 
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Z  vědeckých  svjxh  prací  liotllal  ještě  před  odjezdem  d(t  Rus,  jak  sám  dí  „vy- 
pracovali svou  všeslovanskou  chresloinathii,  aspoň  z  hrubá  —  bude  jak  pozoruji 
vynášeli  mezi  CO — 70  archii."  Palrno,  že  fo  už  sími;  bylo  pozdějšího:  „všeslovan- 
ského   čtení."  jehožto  však  dokončili  mu  nebylo  více  popřáno. 

Umořen  téměř  pracemi  lak  nižného  druhu  spěchal  v  prá/.dninách  r.  1830  k  ustá- 
lení zdraví  svého  do  rozmilých  mu  Strakonic,  netuše,  že  tam  nui  bili  měla  šfasliiá  a 
nová  hodina  budoucího  jeho  živobytí. 

Míval  v  obyčeji  na  prázdninách  takových  z  rána  již  se  procházeti  s  j)řítelem  svým 
Plánkem  v  rozkošném  údolí  Aalavském  a  j)řišel  tedy  i  jednoho  dne  r.  183  0  k  němu 
z  rána,  aby  s  ním  vyšel  v  okolí  lahodné.  NežH  se  však  doslrojil  Plánek^  hleděl  Č. 
z  okna,  kdežto  se  mu  zračila  spanilá  dívka  vyšších  už  stavův  v  čistém  a  jednoduchém 
oděvu ,  ježto  nicméně  mezi  obyčejnými  děvečkami  k  mlíkařce  kráčela.  On  tázaje  se 
Plánka  kdoby  byla,  dozvěděl  se,  že  to  je  Maric^  dcera  kupce  a  měšťana  Strakonického 
Wenhj,  která  zvláštní  láskou  k  olei  svému  puzena  co  den  mu  sama  pro  snídání  dochází. 
Celukovského  mysl  jako  by  se  pozdější  riiží  slolistou  už  tázala: 

„Ci  lo  poupě,  srdce  ptá  se,  či  to  růže  rozvitá? 
Z  půle  dřímá  ve  své  kráse,  z  půle  život  prosvítá.-' 
byla  slíčnoslí  děvy  té  spanilé  úplně  a  to  lak  dojala,  že  nepopřála  mu  pokoje  vnitřního, 
až  byl  přítelem  Plánkem  v  dum  otce  jejího  uveden.  A  však  tam  čekalo  nové  na  něho 
překvapení.  Vkročiv  totiž  ponejprv  do  pokojíka  jejího,  viděl  i  slušel  ji  spívající  hrál 
na  foťtepianě.  Tu  jako  rázem  vida  proslosrdečnosť,  vzdřlanosf,  krasocit  a  spanilost  tě- 
lesnou v  nejjemnějším  celku,  spatřil  v  ni  budoucí  již  svou  chof  a  slastnějším  ještě  se 
stal,  jak  se  v  králky  čas  dozvěděl,  že  ho  Marie  též  ráda  má.  Z  toho  nového  a  v  té 
důkladnosti  nepocítěného  ještě  štěstí  vyšel  v  brzku  ohlas  básnický,  jsout  to:  ,.poměnky 
Valavské,"  složené  z    13  lyrických  sonelíiv.     V  čele  jich  stál  sonet: 

Původe  té  sladké  tísně, 
ty  bud  předmětem  mé  písně.: 
tj'  buď  shčná  Maric 
Musa   má  a  Grácie.      (Musejník    1831.  I.    3.) 

Jak  skrovný  a  jemný  začátek  měla  ledy  la  báseň,  ježto  později  v  nádhernou  a 
skvostnou,  ba  na  mnoze  i  předumyslnou  „stolistou  růži"  se  proměnila  a  nové  slávy 
Celukorskému  dodala. 


Po  přesladkých  těchto  prázdninách  nasloujtil  ale  trpký  Čelakorskému  podzim, 
a  to  hned  jak  mile  se  byl  ze  Strakonic  do  Prahy  navrátil.  V  Strakonicích  byl  se  mu 
vzor  živobytí  zjevil,  jak  by  mohlo  býti  žití  lidské  uspořádané  ve  fantasii:  v  Praze  pak 
seznal  skutečnou  svou  nynější  dobu,  t.  naději  holou,  ježto  však  k  tomu  co  den  více 
ukazovala  se  sklamanou.  Netoliko  že  lelidáž  strašná  cholera  zuřila  v  Rusku  a  Polsku, 
nýbrž  jak   už  dotčeno  i  povstání   Polákův   proti  Rusům  nebylo  příznivo  cestě,  čekané  do 

Pojednání  V.  posl.  9.  sv.  5 
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Rus  a  po  Rii»írli:  v  Praze  niii  '/eniíela  léž  dlouliolelá  píilťlk\nt-  Elizabelmka  Mnrie 
Aiilonie,  rozená  Pedálorá,  jviU)  jeuiii  i  A'«/HM/í//or/ i  matkou  i  vla>leneťkoii  píitilk sni  bý- 
vala, jak  listové  dosvědčuji,  které  on,  rovněž  jak  Kuninri/L  s  hedlivosli  vroui-nou  věrné 
zachovávali,   ba  jednou  i   cenzuře  ji/,   podali,  ježto  jich  ale   k   lišku   nejtřipustila. 

Jakého  tedy  divu,  kd\ /.  II.  pros.  1830  žalovali  slyšíme  Cfliikorakého :  ..Jsem 
v  skolku  ne.šfaslny,  nespokojeny,  slisněny,  jak  jsem  jaktěživ  nebyl.  líidii\'  tento 
život! —  co   život?—  možné-liž   loto   trapné  den   ke  dui  se   motání  životem   naz\ váli'.'"  — 

Neřád  však  si  slěžovával  C.  a  raději  v  ulrobě  své  chovával  žal  svnj  a  jen.  když 
žalosf  jeho  vysokého  slupne  již  dosáhla,  vynutila  mu  i  svěření  se  i  ulehěení:  ..Ještě  to 
dobře."  píše  17.  ledna  l«3l,  ..když  člověku  tolik  síly  zbývá,  že  mu  netřeba  na  žel  a 
smutek  svůj  přizvati  cizího  podílu.  —  Odkud  však  tato  zasmušilosí  .  tulo  ubolevání.  tato 
zamrtvělosf  ducha  při  raně  se  vzala,  sám  zcela  a  veskrze  pochopiti  v  stavu  nejsem,  by- 
lof  jednak  více  jMÍrin  k  lomu.  —  —  Ach  přede  vším  ohled  na  miij  osud.  padni  jii 
jak  padni,  není  veselý:  k  tomu  všemu  nejistota,  anof  od  půlnoci  po  dlouhý  čas  žádné 
zprávy   nás  nedochází:   co  z  toho  souditi,   nevím." 

Nedlouho  však  po  této  trapné  zasuuíšilosti  zmocňovala  se  ho  čím  dál  tím  více  m\- 
šlénka ,  že  jen  jistá  vnější  (iřiěina  uiusila  způsobili,  že  ruská  akademie  po  tak 
slavném  pozvání  zcela  umlkla.  Skládá  tušení  své  v  léto  záležilosli  v  psáni  k  věrnému 
Knmiirijlovi  I  !.  prosince  1832  :  a  poněvadž  ani  ve  vlasli  nemohl  nijak  konkursy  svými 
prorazili  si  dráhu  k  nějaké  professuře,  umínil  si,  bud  co  bud.  jak  patruo  z  dopisu 
k  ir.  Šenibťroci  (28.  pros.  1832),  ještě  rok  čekati,  potom  pak  1.  v  roku  1h33  ra- 
kouskou \liidu  doprosla  o  dovolení  k  ceslě  do  Rus  na  své  vlastni  útraty  zaprosili. 
aby  lam  sám  |)řetrhl  sítě,  jak  se  domníval,  závislí  i  nepřálelslvim  mu  nastrojené.  Při- 
dával ještě  rok  183  2,  poněvadž  právě  ujtrázdněno  bylo  kustosslví  v  císařské  bibliotbeco 
v  11  Olomouci,  o  kleré  lež.  ač  opět  marně,  žádal. 


lY.  Oddělení. 


l.ťta  fiíVHti  SI  l)laz<^iioMli  r.  1^33    IS35. 

v  roku  lémžc  1831,  kdyžto  C.  v  zasmušilosti  téměř  uvázl  vida.  že  mu  ničehož 
nezbývá  jiného  než  na  zdař  buh  z  vlasti  se  odebrali,  pracováno  bylo  v  soukromnosti 
zatím  od  vlastencův  některých  čcskjch ,  zachovati  ho  rakouským  zemím.  Přiblížili  se 
knížeti  Rudol/uri  Kiiiskémii.  tehdáž  (iresidenlu  české  Matice  v  Praze  a  líčili  jsou  jemu 
i  smutné  položení  i  zásluhy  Cehtkorského  ,  načež  on,  aby  jej  zachoval  vlasti,  roční 
pensi  nni    vykázal. 

Jak  tato  dobrosrdečnost  |(usobila  na  Cťl<ikovskť/io,  palmo  ze  čtvero  zjiěviiv  jím 
složených  ke  zvelebení  rodiny  Kittskijch  (Musejník  1832  I.  3.)  a  radostný  V.  vida. 
ie    nějakou   alespoň   pevnou   pudu   nalezl    >e   vlasti    své.     první    myšlénkou   u])amatovav    se 
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staré  matky,  vzal  ji  už  v  srpnu  r.  1831  k  sobe  do  Prahy,  aby  jí  alespoň  v  posledních 
létech  y.ivobytí  ponůkiid  byl  na  pomoci  a  na  potěchu.  Pensí  vysazená  knížetem  Kinski/tn 
zdála  se  mu  i  dostatečnou,  aby  svrhl  ze  sebe  podredaktorstn  i  korrekluru  theologického 
časopisu  r.  1828  už  převzatou,  poněvadž  se  mu  zdálo,  že  piejiííli.š  vzdálena  je  lato 
práce  od  pravých  illoh  jeho  života.  12.  záři  1832  píše  takto  Kamurijlovi:  „Já  jsem 
se  i  z  časopisu  i  z  dalšího  překládání  sv.  Augustina  poděkoval.  Od  nového  roku 
převezme  redakcí  nový  p.  kanovník  Peťuia.  Tento  třetí  svazek  již  bez  mého  přehlížení 
rukopisu  se  tiskne.*'  Avšak  se  strany  překládání  sv.  Augustina  změnil  rozumně  j)ozději 
úmysl  svfij  a  dokončil  r.  1833  toto  veliké  dílo,  selkav  se  s  nemalým  za  to  uznáním  jak 
H  přátel  lak  i  u  cizích.  Ale  i  na  redigování  časopisu  theologického  podržel  až  do 
r.  1842  jakéhož  takéhož  podílu,  čehož  však  zevrubněji  udati  neumím,  poněvadž  to 
z  listiív  přátelských,  hlavního  to  pramene  tohoto  životopisu,  jasně  neplyne.  Ze  přátel 
umřel  mu  hned  na  začátku  r.  1833  věrný  Kdinarýt.  Chnielenský ^  rovněž  jak  Vina- 
řický^  zvlášf  však  první  stah  tedy  nyní  nejblížcji  srdci  jeho. 


Než  obralmež  led,  vidouce  Č.  stojícího  na  základě  budoucího  jeho  štěstí,  zřetel 
sviij  i  k  práčem  jeho  hlerarním  v  tehdejších   dobách. 

Básnictví  ustupovalo  vždy  více  do  pozadí  a  vědecké,  hlavně  pak  filologické 
práce  zaujímal}-  největší  část  svobodných  jeho  chvílí.  Mimo  báseň  dotčenou  již  výše  na 
knížete  Kinského  zúčastnil  se  C.  v  „Hlasech  vlastencův  k  slavnosti  čtyřidceliletého 
panování  J.  M.  císaře  Franliška  I.  1.  března  1832"  básní,  ježto  i  později  ještě  dal 
otisknouti  v  smíšených  svých  básních  r.  1847  (str.  177).  Y  témže  roce  1832  uvedl 
v  Musejník  (sv.  II.  13  1)  několik  básní  latinských  Alžbilij  Joluiny  Wesfouic  (naroz. 
1582  v  Londýně,  umřela  1 G 12  v  Praze)  v  překladu  českém  a  připojil  úvodní  k  ním 
článek.  1  v  roce  1833  nebásnU  téměř  ničehož.  Yyšlo  t.  jen  dulknuté  už  výše  po- 
kračování: „Ohlasu  písní  českých"  a  část  „Z  anthologie  Ruské"  v  Musejníku 
(1.    56;  IV.    3  5  9). 

Přechod  takořka  k  přísným  a  vědeckým  studiím  C.  naznačuje  jeho  úvaha  : 
„Krajnske  zhbelize"'  1.  Krainské  včely,  časopisu  t.  r.  1830 — 1832  v  Lublani 
vycházejícího. 

V  úvaze  té,  jež  pod  jménem  ,.Krainská  Literatura"  v  Musejníku  (183  2. 
IV.  443)  vyšla  ,  klade  C.  všechnu  váhu  na  důležitost  onoho  právě  dotčeného  časojiisu 
a  připisuje  mu  podobného  pfisobení  na  vzkříšení  krainské  literatury ,  jakého  mělo  za  čas 
jeho  vlastní  mladosti  písemnictvo  Puchnidjra  v  Cechách. 

V  slově  však  „o  Slávy  dceři"  /.  Kollára  podaném  už  r.  183  1  v  Musejníku 
(I.  39.)  nechválí  Č.  ač  ho  Kollár  zvláště  pro  jeho  ..Ohlas  písní  ruských"  do  slovan- 
ského nebe  byl  pozdvihl,  druhé  téhož  spisu  vydání,  ceně  ho  vším  právem  mnohem 
níže  nežli  prvé,  poněvadž  v  něm  čistý  a  stručný  ráz'  poelický  Kollár  byl  už  zprznil 
i  rozvláčenoslí  i  nepodařilými  etymologiemi.     Podobněž  píše  ještě    12.  září   1832  Kaina- 
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rijtovi :  ..Kollárori  se  u/,  laké  inatoii  koncepty:  filulo<ricky  začíná  bá-^nií  a  h  á- 
siíiťky  filologiije."  — 

Sama  j»ak  studia  filologická  C.  uiiiila  na  začátku,  jak  mii  ješlř  nadije  bylo  do 
Ruska  přijíli.  k  luinuto  dumnť-lému  povolání;  Jak  mile  vkaW  ěáka  klesati  počínala,  počaly 
se  i  -tudiu  L'.  v.šestranntji  rozsíi'o\ali  a  ruská  badání  ustoujiila  v.šeslo vansk yni   studiím. 

Na  z|)iisob,  kterým  si  drulidy  byl  založil  elymoJDgický  svůj  sluMiicek  puiub>kulio 
nářečí,  začal  nyní  zakládati  si  podobný  slovník  kořeníiv  slovních  všech  slovanských  ná- 
řečí, v  nčjy,  s  bedlivostí  jen  Celnkorskému  možnou  po  celý  čas  /Jvobylí  svého  zanášel 
a  zapisoval  novč  se  mu  naskvIJé  koíeny.  Zachoval  se  len  slovink  cedulkový  ve  své 
značné  rozšírenosli  v  jeho  pozůstalostech  literárních  a  vzbuzuje  obdivování  se  jemu  u 
všech  ho   vidoucích. 

V  létech    1831    a    1832   pracoval  hlavně  v  nářečích  lu/.ických.   — 

Cekala  však  v  bi-hu  osuduv  C.  na  nčho  nová  ještě  práce,  na  klerou/to  on  jako 
v  tušení  se  byl  drulid\  ji/.  j)řipravoval  svými  jiiridickýini  a  politickými  studiemi:  redakcí 
totiž  českých  politických  novin  Pražských.  Byl\t  tylo  noviny  za  předešlých  let 
schřadly  v  |)ouhý  takořka  slin  a  vláda  n_\ní.  rovněž  jak  vydavatelově  chtěli  je  opět 
k  čilejšímu  živobytí  vzkřísiti.  Tu  důkladnost  prací  Celnkoeskélio  znajíce  a  zběhlost  jeho 
v  dobrém  slohu  českém,  vyvolili  ho  za  redaktora  a  on.  jenž  ve  vzdálených  Slrakonicích 
milou  svou  zaslíbenou  chof  choval,  u  které  útěchy  a  blaha  živobvtí  |iožiti  očekával,  pře- 
vzal redakcí  tu,  jež  jemu  dostatečné  výživy  poskytovala.  Noviny  pozdvihly  se  i  skutečně 
k  slávě  a  rozšířenosti  neočekávané,  zvlášf  i  za  tou  příčinou,  že  C.  dobře  se  znaje  v  an- 
ghčině  a  francoušlirn"!  z  novin  anglických  a  franzouských  zprávy  podával  lakovou 
rvchlosli,  že  mnohdy  ty  samé  zprávy  přes  Vídeň  teprva  za  10 — 14  dní  v  in-meckých 
novinách  do  Prahy  zavítaly.  Honorárem  za  rcd:ikcí  pojištěným  chtěl  č". ,  jak  jsme  se 
právě  toho  dotkli,  domácnost  bluhnu  si  založiti  a  psal  tedy  4.  pros.  r.  1833  v  stáři 
let  34.  k  budoucímu  svému  tchánu  p.  Jos.  Wenlovi  do  Strakonic  takto:  ..Meine  Ver- 
háltnisse  und  Ijiislánde  habcn  in  der  let/.len  Zcit  eine  hessere  Gestalt  bekoniuien  .  und 
icli  linde  seibsl  hier  in  Prag  mein  hinluugliches  Auskommcn  ,  mogen  nun  meine  rus- 
sischen  Angelegenheiten,  die  immer  noch  nicht  entschieden  sind.  wie  immer 
ausfallen.  Meine  jáhrlichen  Einkunfle  betragen  nun  zwischen  600  —  700  11.  C.  M.,  und 
somit  werden  \\\t  mit  meiner  theucrslcn  Marie  vor  Nolh  und  Man»cl  hinliinslich  <reschiitzl 
seiii.  leh  hábe  demnach  den  KnSchluss  geťasst ,  den  2.  Februar  (1834^  unser  Ver- 
máhlungsfest  zu  feiern." 

A  lak  se  stalo  i  skutečně.  2.  února  zasnoubil  ho  zasloužilý  Fr.  JarosUir  fiicek, 
zámecký  kaplan  na  Břežnici  ,  nyní  děkan  v  Blovicích  a  svědkové  byli  milí  mu  přátelé 
Plánek  a  Chinclcnskij.  t"ož  se  nyní  vyrovnalo  šlěstí  Cťlnkorskť/to.  jenž  co  redaktor 
i   působení   veřejného   i   blaha   domácího   v   hojnosti   ])ožíval!   — 

Sfastný  manžel  stal  se  2  9.  listopadu  1^3  4  i  otcem  >yna  LtidisUtra  a  báseň 
„Otcova   blahost"  je\í  jemnou   >lránku   srdce  jeho. 
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„Ten  piil  iie/.il,  kdo   z  kvítkového 

Slasl  nepil  dílek  úsmíchu!   —   — 

Kdy  inniiu,  že  nad  naše  slkvrlejší 

Dny  někdy  pozdravíš, 

Kdy  mním,  i  ly  snad  v  nejsvětéjší 

Ze  boj  se  dostavíš; 

Mou  lásku,  víru,  mé  doufání 

Ze  přejmeš  ly  co  vlastenec:  — 

Ten  luzný  cit,  v  prsou  to  vláni 

Sobecký  nezná  bezženec!"  — 

Ale  blaho  Čelakovského  bylo  r.  18.35  ještě  o  stupeň  povýšeno.  UmíeU  t.  31.  pro- 
since 1834  Jun  Ncgeditj,  professor  české  řeči  a  literatury  na  universito  Pražské  a  Ce- 
Itikovskému  se  dostalo  supplenství  tělo  stolice  učitelské,  ba  nikoho  nebylo,  jenž  by  byl 
pochyboval,  že  i  skutečná  professura  bude  Celakorskému  dána.  Touha  tedy  C.  dlouho- 
letá po  professuře  ve  vlasti  zdála  se  nyní,  že  se  blíží  k  uskutečnění  svému. 

B\lo  však  s  novinami  Pražskými,  jichžto  redakci  od  r.  1834  řídil,  spojeno  i  vy- 
dávání časopisu  jiného,  zábavného  a  poučného  zároveň;  jenž  pod  jménem  „Rozličnosti" 
vycházel.  C.  změnil  i  s  jménem,  nazvaje  ho  „Včelou  českou,"  směr  jeho  příliš  tě- 
kavý a  neurčitý,  a  povýšil  „Českou  svou  Včelu"  i  obsahem  jadrn}'m  i  formou  výtečnou  na 
stupeň  nejlepších  tehdy  časopisfiv.  V  čele  každého  čísla  postavil  též  jedno  z  nejmilejších 
mu  přísloví  slovanských.  Abych  mohl  poukázati,  jak  sám  pilně  pracovával  na  své 
Včele,    položím  zde  dílem  básně  a  překlady  ,    ddem  původní    spisy  jeho   dle  jmen  jejich. 

Rok  183  4.  Kořist  Litvínova  (z  Odyiíce)  č.  7.;  Chlouba  zhouba  (z  ruských 
starobylých  skládání  (J-.  9.):  Pokračování  milých  mu  Poměnek  Valavských  (č.  4.  2  8.); 
Maloniské  básně  (jc.  11.};  píseň  dle  Shakespeara  (č.  14.);  Národní  písně  (č.  22.  30.  50.); 
Zikorského  pohádka  o  Králi  Kojatovi  a  synu  jeho  Královici  Milanovi ,  o  čarodějníku 
Černuchovi  a  o  dceři  jeho  Velence;  Námluvy,  obraz  ze  života  ukrainského  od  O.  M. 
Soinora^  Vesničanka  z  Washingfona  írwiiiga:  Zloděj,  arabská  povídka:  Turecké  přísloW, 
povídky:  Soud  Spaňhelský;  Láska  a  smrt,  noční  rozjímání  od  Senkovského j  Pohádky 
Negríiv  na  ostrově  Jamaice;  Anlar,  východní  povídka. 

Rok  183  5.  Píseň  národní  (č.  18.);  Obrana  ruského  hraběte  Deinidova  a  pro- 
fessora  Uhle  proti  Slávy  dceře  Á'o//^/ror6'*)  (str.  278);  Kykymora,  z  ruského  O.  Somova} 
Angličané  v  cizích  zemích,  vypravování  Angličana  Qsou  to  ethnografické  obrazy  v  rouše 
povídek);  Jgay-Chan.  pověst  z  17.  věku.  Z  polského  Z.  A.  hraběte  Krasinského  (vyšla 
ve  Vratislavi  r.  1834,  Poláci  mají  právem  tuto  poetickou  pohádku  za  vrch  krásy);  Život 
ženský  v  několika  hodinách  od  Senkorského,  povídka  z  Petrohradu:  První  láska,  vy- 
pravování starého  bojovníka  v  společnosti  mladých  lidí  žijících  v  hlavním  městě,  z  ru- 
ského  Th.  Bulgarina. 

*)  Kollár  uvrhl  loUž   v  básni  své  iiboliého   professora  Uhle,   jehožto  1  my  jsme    l)j  li   výše  hájili,    v  polilo 
slovauslié. 
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Tuším  ic  to  budou  všechny  vřtší  a  díile/.ilřjší  práce  Celakorskélto  v  ..České 
Včele,'"    ač    na    mnoze  nutno  Inio,    soudili  jen  ze  slohu  o  jich  puvodř.     Všechny    jsou  w 

výborné,  některé  nad  míru  půvabné,  jako  k.  pi.  .,Agay-Chan''-  a  Ičiko  skutečně  po- 
chopiti, že  se  později,  když  se  sbírka  spisuv  jeho  básnických  zřídila,  nesebraly  zároveň 
i  prosaické  spisy  jeho. 

Myslí  se  obyčejně,  ie  r.  1834  započal  výkvět  nejnovější  literatury  české,  mně 
však  se  zdá,  že  to  nebyl  jii  pouhý  květ,  nýbrž  jako  k.  př.  ..Včela  česká"  zralé  ovoce, 
aspoň  zralejší  toho,  jakého  jsme  v  pozdějších  dobách  někdy  zažívati  museli.  Česká  Včela 
pak  sama,  ve  které  si  C.  ovšem  někdy  co  samovládce  zvláště  nad  mladšími  spisovateli 
vedl  ,  vešla  v  tuhy  boj  kritický  s  různými  stranami  a  kdy  bychom  i  jiíipustili  trpkou  a 
neiadnou  stránku  těchto  polykání,  nemohli  bysme  přece  ne|>riznati  se,  že  boje  tyto  juku 
povětří  vzduch  hterarní  čistily  a  chuť  čtenářstva  ke  člení  velmi  zbuzuvaly.  Kdo  však  chceš 
příklad  seznali,  jak  C.  tehdáž  bojoval,  přečti  si  v  Musejníku  r.  1834  (IV.  44ď)  poje- 
dnání proli  Uititkovi  čelící  „Nový  spis  v  novém  jazyku"  t.  „Krakoviáky."  kdežto  i  od- 
pověd  lltinkovu  nalezneš  (4ó:í).  Cli  dále  i  ve  ..květech."  časopisu  lo  od  |irá\ě  dotče- 
ných mladších  sil  redigovaném  a  podporovaném  pojednání  k.  př.  r.  Ib.U  ..Tyl  Ct-la- 
kocskéiHU"  (427),  ^JJiiiika  Ci-lukovskému"  (4  12J  a  pojednáni  z  r.  1835  (10).  Ze 
všech  síran  doléliali  přátelé  na  Cehikocského,  aby  ustal  od  luko\\'ch  bojiiv  rušících  po- 
klid a  jednotu  mezi  spisovalelslvem  českým,  lehdáž  ještě  větším  dílem  bratrsky  >-pc»jeném. 
a  však  on  lakořka  jen  slcreolypně  odpovídal  všem:  „my  musíme  míli  bud  něco  do- 
konalého,  bud   nic." 

Kromě  těch  prací  dáno  Celiikorskéniu  úředně  r.  1834  k  překládání:  ..Trestní 
zákon  v  přesloiipeních  {IIiiiisíjíiíi  klade  ..v  přestupcích"  sir.  23)  oiipadkov\'ch."  Jenž 
vyšel  r.  Ihij  v  Praze.  .Mimo  liilo  kniliu  u\áili  Jliiiisyirg  (I.  c.)  co  překlad  (.'.  i  ..Itad 
celní  a   slálniho  monopolu."  též   v  r.    183j   vyšlý. 

Téhož  roku  složil  C.  i  báseň  k  slavnému  do  Prahy  příjezdu  cis.  FeríiiiiunJa  I. 
a  Marie  Anny    4.  října.   — 

Žil  t'.  tehdáž  skutečně  velmi  blaženě  i  v  rodině  své  i  u  veřejné  společnosti, 
zvláště  pak  ctěn  býval  a  obdivován  od  žákův  svých,  a  čehož  se  mu  ještě  uedo-lavalo, 
t.  skutečné  professury  české .  lulio  (io|ilňovala  pevná  k  louiu  naduje.  P-al  ku  konci 
r.  183  5  jsa  pln  důvěry  jtříteh  s\ému  1'liinkoi'i:  ..Věci  mé  síranu  professury  v  nejlepším 
jsou  stavu  ,  nebol  |irošedšc  všecka  mísla  ,  nyní  již  v  kabinetu  se  nutezaji  k  podpisu  a 
za  několik    iiedci   nepochybně    mi   dekret    bude   daii." 

A  však  celé  tulo  šlěslí  zvrtla  v  jedinké  době  neprozřelelnost  Celiikorxkťho  co 
redaklora  Pražských  vládních  iio\in.  {'ukuíciii  po  povstání  s>ém  Poláci  jtodali  t.  r.  1^.34 
carovi  addressu  poddanosti  a  \ěrnosli  s\e,  které/.lo.  že  jim  nediivěřiije.  při^nViui  ď-lovil 
cár  slovy.  C,  jenžto  předce  při  povolání  samém  nikdy  nezaslával  Polákův,  odepiraje 
jim  1.  už  samoslalnosli  vnitřní,  zapomin''!  se  v  noviiuich  vladuicli  tak  dalece,  že  cara 
samého  přirovnával  ke  chánům  Mongolským.  druhd\  nad  Hii»i  pauovavšnu.  O  k-lo  urážce 
dozvědcv  se   T(i(iš<'eic ^    vyslanec  Ruský    ve   Vídni,    /.iul.il  jn  s     s\uo  sližno>-t  pioli  luko\é 
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nešelrnosli  u  vlsidy  Rakouské ,  je/.lo  za  dostiiiriiirní  Celakovského  nejen  redaktorství 
novin,  ale  i  supplenlslvi  professiiry  zbavila.  A  lak  se  to  stalo,  že  C.  oslavený  ještě  a 
šfastny  na  zařálku  prosince  r.  1835  u  prostřed  téhož  mésíce  se  vidčl  zbaveným  svých 
hodnosti  a  piijniiiv  a  nad  uiíru  nešťastným  u  prostřed  mladistvé  rodiny  své.*) 

V.  0(l(R'lení. 

Léta  liíily  r.  flS36-l§40. 

Netřeba  nám  tnším  před  cl.  čtenářstvem  nápis  tohoto  oddulení  z  živobytí  Čcla- 
kovského  ospravedlňovati. 

Neprozrelelnosti  okamžitou  vidél  se  C.  na  mnoha  léta  odvrácena  ode  dráhy, 
o  kterou  vši  snahou  svou  byl  usiloval,  ježto  mu  i  konečně  poklidu  žádanéiio  i  v  do- 
mácnosti i  vně  mohla  poskytnouti.  Základ  k  štěstí  rodinnému  byl  už  j)oIožen ,  matka 
stárnoucí  s  chotí  a  synem  žily  blaze  u  Celakovského;  tu  najednou  byla  tato  šťastná 
společnost  milujících  se  vespolek  bdí  v  nouzi  uvržena;  neboť  hlava  léto  rodiny,  veške- 
rého působení  veřejného  zbavena,  trpkou  jen  před  sebou  viděla  a  nevýnosnou  dráhu  sou- 
kromého učeneclví.  Kolovaly  ovšem  Prahou  různé  zprávy,  žehy  cár  sám  byl  požádal 
dvíir  rakouský,  aby  C.  opět  na  stolici  učitelskou  dosazen  byl  QVinařický  Chmelenskému 
15.  února   1836),  a  však  ve  veřejnosti  ničeho  takového  se  neuskutečnilo. 

Dávání  tak  zvaných  ..hodin"  nepostačovalo  vyživiti  samého  Celakovského .  což 
pak  rodinu  celou,  ježto  k  tomu  ještě  2  2.  pros.  183G  dceruškou  Ludmilou  rozmnožena 
byla.  Y  takové  bídě  sytilo  mu  hlavně  tré  toliko  hvězd,  ukazujíc  mu  cesty  a  podávajíc 
mu  světlých  prostředkfiv  k  vyváznutí   z  temnost  těch    bídy  a  rozpakuv   nejrozmanitějších. 

První  z  těchto  hvězd  byli  nejbližší  mu  přátelé  a  mezi  nimi  hlavně  Chmelenský, 
Už  výše  jsme  byli  podotkli,  že  Chtnelenský  nástupcem  byl  v  přátelstn  C.  po  úmrti 
Kamarýta.  ba  ještě  za  živobytí  jeho. 

Chmelenský  byl  již  na  začátku  r.  1831  vstoupil  do  státní  služby  u  c.  k.  fiskál- 
ního úřadu  a  stal  se  v  říjnu  1835  místosudím  dvorským  a  ouředníkera  králové  české 
(],,k.  Yicehoflehenrichter'*).  Roku  1837  odebral  se  na  jaře  do  Moravy  a  Slezka,  kde 
mu  poručena  od  vlády  inventura  separaci  a  hkvidací  holomouckého  kníželstvi  a  arcibi- 
skuj)slví  a  všech  lenních  panství  Lichtensteinských  na  Moravě  a  Slezku. 

Při  takovém  úřadování  možno  bylo  ovšem  i  slávy  dosíci  i  dojíti  diichodiiv  znač- 
ných a  však  útlá  povaha  básnická  a  hudebnická  Chmelcnského  spojená  jemně  s  nadáním 

*)  v  kralickém  životopisu  svém,  tužkou  jen  psaném,  ježto  se  nalezl  v  pozfislalosli  jeho,  píše  Celakovský 
o  lélo  udalosli  jak  následuje: 

,,Er  redisierle  nchsidem  im  Jahre  1834  —  1835  die  liólimisclie  Zeilung  mil  einer  damil  in  Verl)indiing 
steheuden  Zeitschiifl,  allein  ein  in  die  Zeitiing  eingeriickler ,  wiewolil  in  der  Prasidialkanzlei  censurirler 
Arlikel ,  der  dem  Verfasser  die  grossien  Unannehmiiclikeilen  zuzog,  entliob  ihn  nach  zwei  Jahren  der 
anslrengeuden  und  wenig  lohnenden  Ohliegenheit  eines  Pulilicislen." 

Píirovuejž  k  tomu  i  ..Legis-Gliicksclig:  Václav  Hanka."  (Prag  1852)  S.  61. 
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k  právnitlví  iiev.šctliiíiii  a  s  úřednickuii  liorlivoslí  iiťului-iiledliimi  iieh^la  ťii>icin  s  lo.  pře- 
moci  iiauiaháiii  nemalé  na  ceslách  i  v  ilomácicL  prácech.  Lhvlil  se  bohu  želí  Clime- 
lenského  brzo  neduh  jusní ,  jenž  už  r.  1838  nescho|in\in  ho  učinil  k  dálšíuiu  úřado- 
vání a  v  lednu  r.  1830  liufldiia  již  i  rodina  jeho  i  vla^l  nad  ztrátou  Jedné  z  nejjemněj- 
ších duší  Slovanských.  Skšuiež.  jak  C.  píše  C7//ne/ť«»Ať//(M  ještě  2  5.  července  lb3b,  tedy 
pul  léta  jen  před  přítelovou  smrtí:  Xežehři  na  osud,  že  mi  nechce  nad  jednoho  více 
přátel  přáti,  iieliof  mi  dopřál  celého.  Za  dnu  nihulo->ti  b\'val  KniiKirýt  ui\iti  jediným 
druhem,  ten   mi  odinit  a  nahrazeno  mi  jiným,  nahrazeno  i  nadhraženo  v  plné   míře.*' 

Jak  si  C.  vysoko  vážil  jemnosf  citův  aesthetickych  u  Clunelcnského  patrno  z  básně, 
ve  které   C'.  vznešenost  pravého   |ianenst>í  pospěvujc  slovy  : 

..Panna  co  jest?  Nejoiitiejší  květ  v  pozemském  údělu, 
Od  člověka  nejdivnější  k  jasnému  skok  andělu"   —   — 
neboí  v  léto  l)ásin',  jako  by  sobě  nedověřoval,  že  dobře  vyslovil,  co  jest  jianna,  obracuje 
se   na  konci  ku   Cliinelenskiniu: 

Cii\  bil-li  jsem.  ty  j)anensky,  niily  pěvce,  muj   Chmelefisky! 
Z   bohiitého  citu  sám:  co  je  panna  objev  nám."   — 

Kdož  by  ledy  divili  se  mohl  hlubokosti  ciluv  objevených  ve  žalozpěvu  Celtikoc- 
ského  „u  hrobu  Josefa  Clunelenski-ho"  (y  Praze  r.  1S39).  Hiubukosf  y.šak  tato  žalu 
Celtikovskélto  nad  ztrátou  jediného  svého  přítele  stává  se  ještě  pocliopitelnějši.  rozvá/.í- 
meU,  že  Chmťlciiski/  po  cely  čas  svého  úřado\ání.  ač  sám  už  rodinu  měl.  Cclakurskí/io 
tak  obětavé  byl  podporoval,  že  nejednou  sám  sebe  litu  uvrhl  v  nesnáze  nemalé. 

Bylol  pak  několik  jiných,  Celakovskíinu  blízku  slojících  známých,  jižlo  ho  zna- 
menitě podp«r(i\ali  po  celý  čas  bídy  jeho  ,  kterýchžto  však  jména,  poněvadž  na  živu 
ještě  jsou  a  zatajení  své  nevšední  dobročinnosti  si  žádiiji ,  zde  (jakož  jesle  mnoho  ji- 
ného ze  životopisu   Č.)   uvésti  schválně  o]iouiíjiiu. 

Druhá  iivězda,  svítící  Cviiikofskciiiii  v  pošmourném  jeho  položení  byl  kruli 
vzdálenějších  mu  vlastencův  a  vznešených  osob,  jižto  několikráte  lajnou  mezi  sebou 
uspořádali  sbírku  ku  podpoře  Ccltíkurskc/to.  kterou  mu  i  slejiivm  zp  isohcui  .  1.  tnjně, 
byh   dudali. 

I  z  lěch  jsou  mnozí  ještě  na  ži\u.  Zmiňuje  se  v  jednom  psaní  o  podjioře  této 
C.  sám  a  to  v  Ijslu  3  1.  července  ke  C/iiiielciiskcmu  psaném.  Nesnáze,  v  kterých  vězel 
ť.  byli  lelidáž  lak(né.  že  dí:  ..že  jsem.  bull  \il  nevěděl,  odkud  nastávající  ciii/.i  zapra- 
\ili."  Hodlal  též  nouzí  lak  sevřen  už  biblinlheku  svou  prodali,  ale.  bohu  díky.  nestalo 
se  lo.  ..Předevčírem  opět  prostřednictvím  arcibiskup-ké  tiskárny  d((šel  mne  zapečetěný  holý 
lisí,  v  němž  lohk   bylo  složenu,  jako  v  onom  loňského  roku  v   měsíci  lednu." 

Třetí  následovně  hvězda  štěstí  C.  byl  jasný  kníže  Rudolf  Kinskij .  jenžto  mu 
podpory  netoliko  až  na  konec  živobytí  svého  neotlňal:  nýlirž  i  po  smrti  jeho  b\la  pro- 
slředniclvím  |.oručníka  hraběte  Svliúnhoriiii  záležitost  ta  lak  tis|)(iřadáiia  .  že  ^e  mu  bi- 
bliolhekářství  kinžeci  knilioMix  s  icMiimi  |.l;ilciii  hni  zl.  siř.  doslalo  (  1 'J.  května  183H. 
Uintiický   C/iniťle/iskčmit).    C.  sám  pise   už    l.   kMlna    IbJ"?   C/éiiu'!eitskčiitu:  ., Hlavni  mé 
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zaměstnáni    nyní    bibli  o  I  hek  a.-'     I  bylof    loho    platu  i  skulečnů    zrfislající   rodině   Čeln- 
korské/io  zapoiíebí.  nebol   25.  listopadu  1838  narodilo  se  mu  opcH  dóvče,  Ludvika  pokřtěná. 

Píedee  však  po  celý  ten  čas  kochal  se  C.  naději,  že  se  mu  professuiy  (-eské 
dostane,  poněvadž  se  mu  zdálo,  že  neprozretedlnosf  jeho  jen  redaktoistvi  se  tykala. 
A  skutečně  byl  prvni  konkurs  pro  tuto  professuru  zrušen  a  nový  konkurs  1 0.  lislupadu 
1837  vypsán.  Ba  dávala  se  Celakovskéiuu  tcbdáž  naděje  na  kusfosslvi  Pražské  biblio- 
theky.  a  však  ani  prvá  ani  druhá  naděje  nesplnila  se.  Strany  professury  byli  nejhlav- 
nějši  telidáž  konkurenti:  Cclfikorskí/.  Vinai-icki'/  a  Koubek,  a  poslednímu  se  teprva  r. 
1840  skutečného  professorstvi  dostalo,  které  Koubek  až  do  smrti  své  (umřel  r. 
1855)  zastával. 

V  témže  roce  již  čekalo  však  na  Celakovského  skvělejší  povoláni  a  to  k  pro- 
fessiiře  slavistiky  na  universitu  Vratislavskou  do  pruského  Slezska.  Avšak  vraťmež 
se  ještě  k  roku  1839.  Rok  ten  1839.  dosti  trapně  ještě  přežil  ve  vlasti,  ncbof  netoliko. 
ie  mu  hned  na  začátku  roku  nahoře  již  připomenutého  úmrtí  C/iiueleuské/io  želeti  bvlo. 
rozstonala  se  nebezpečně  v  běhu  roku  toho  matka  jeho,  ..ježto  najednou  doslala  náramné 
vrhnutí  krve,"  tak  že  i  20.  srpna  1840  ve  velkém  stáří  (70  let)  skonala.  Rok  po  tom 
narodila  se  Celnkovskéiiiu  0.  února  1841  dcerka  Marie^  právě  v  čas.  když  Č.  sám 
velmi  sevřen  byl  opět  neduhem  už  výše  spomemitým.  Nebylo  by  věru  divu,  kdyby  při 
sklíčenosti  mysli  své  byl  ochaboval  v  duševních  prácech  a  to  hlavně  v  básnických.  Vy- 
jevili se  ale  opak  toho.  Zúčastnil  se  totiž  zvláště  v  „Kytce,"  výtečné  to  práci  milova- 
ného svého  Chmclenského  (viz  o  ní  Českou  Včelu  1835.  33C.  Cas.  č.  M.  1836.  381.) 
a  to  v  rocích    183  6,    183  7   a   1838   básněmi  různými. 

Z  básní  r.  1836  vyniká  ,.zah'bení  v  přírodě,"  poetický  to  dialog  milovníka  krásy 
přírody  s  milou  svou,  ve  špercích  toliko  se  kochající.  V  r.  183  7  básnil  ..Dva  přípilky," 
báseň,  ježto   co   obraz  mysli  jeho  snad  zasluhuje,   abychom  ji  zde  zevrubněji  uvedU  : 

„Vrahy  mám!  i  nic  jejich  mne  zloba  neleká: 
Duše  jsou  to  tmám  propadlé. 
Mysli  v  sobeclví  ochladlé, 
Jed  jim  srdce  obtéká!  —   — 
Je  že  mám.  tu  číši  hrdě 
.  Piji  sobě  na  zdrán. 

Druhy  mám!  o  jak  jejich  mně  láska  lahodí 

Duše  jsou  to  přímé,  milé 

Mysli  jasné,  k  skutku  čilé 

Srdce  jich  blahost  plodí!  — 

Vás  že  mám.  tu  číši  slavně 

Piji  všech  něm  na  zdraví! 

Z  roku  pak  1838  pochází  ..Zpěvkyně"  a  následovně  z  roku  1839  ..Blahé  ráno'- 
a  .,zbezpečení."  líebudeme  se  však,    pohlédnouce  na  sklíčený  stav  mysli  č.,  tomu  diviti, 
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že  se  mu  ze  všech  druhiiv  hasniťkych  lehdáž  opťl  zalíbilo  hlaviu-  básnictví  saivrické. 
aby  jím  .si  li/.e  mysli  .své  ulehčoval.  Byl  lo  pak  zvláště  rok  18.37.  jen/,  sršel  takořka  sipy 
satyrickými  CeUikovskéUo.  Chopil  se  t.  tenkráte  opět  svého  Marliala.  jak  \  inuikky 
Chmelentkému  píše  5.  ledna  1837  (viz  též  ilusejník.  1837.  11.  \i2)  a  ba-iiil  sám 
mno/.ství  j»u vodních  svých  epi-rrammíiv  a  satyr.  Maje  jich  ui  množství  pohromadě 
a  náhodou  v  tas  uvázán  v  redaktorství  Českého  Musejníka.  doufal,  že  nyní  nastala  doba, 
ve  které  by  mohl  u  veřejný  posniich  obrátiti  své  nepíately  a  nepiíznivce  skutečné  i  do- 
mnělé. Nevím,  jakým  způsobem  se  mu  poštěstilo  sbírku  svou  epigramům  v  a  satyr  bez- 
úhonně provésti  censurou  ,  tolik  jisto,  že  v  dotčeném  ročníku  r.  183  7  ve  druhém  sva- 
zečku  Musejníka  tištěna  již  byla  sbírka  ..kalených  jeho  střel"  podtitulem:  ..Padesátka 
z  mé  tobolky." 

První  její  epigrauím  zněl   takto  : 

,,Co  kdo  mi  půjčil,  tuto  jemu  vracím 

A  věřileiiiMi   s   úrokem 
Zde   touto    bankovkou  s\é   dluhy   splácím." 
Nejjízlivější  epigrammy  a  sáty  ry  byly  :  ..Prosba  k  bibliothekáři  z  ohledu  maticky  ch 
knížeček  velikého  sjtisovatele."  —  ..Zdání  ruského  censora.  Pravdivá  událost."  —  ,,Uuetto 
z  0|)ery  :  Učený  manžel  a  neučená  choí"  a  t.   d. 

Zet  salyry  ty   byly   plné  pepře,    nelze  zapírali:    na    mnoze  však  obětoval    v  nich 
C.  pikanliiím  dobám  vše,  odvracuje  se.  co  neslušelo  tak  jeninéuiu  jinak  básníkovi,   teměi  úplně 
od  samých  grácií,    jako  k.  ]tí.    v  epigraminu  ..na  Molka"  a  ..jistým  novomanželům"  pa- 
lmo   (Spisu   básn.  knihy  šestery.   2  7  6.   59,   OOJ.     Mnohý    cpigramm    setkal  se  i    s  dosti 
pernou  odpovědí,  na  |ií.  ..Nomen  —  omen-  kterým  si  vyjel   na  mladší  spisovatelslvo  České: 
..Vesna,  Kvity,  Flora.  Zora,   též  Aurora 
S  pozlátkem  i  bez  pozlátka 
V.še  to  hlasně  ohlašuje 
Nedospělá  pacholátka." 
Z  dotčených  jiak  ..|)acliolálek"  jedno  .    jež  povědomo  si  bylo.    že  má  ..dostateč- 
ného Filipa--  potýkali  se  i  s  vtipným  Cťhikorskijiii.  zaslalo  mu  za  lo  epigramm: 

„Na  pacholátka,  jako  rek 
Vytasil  se  pacholek,"  — 
Prosím  čtenářův  .svých  jemnějších  věru  o  odpuštění,  že  i  takových  mimosnioních 
přináším  zpráv  :  a  však  uvěřiž  mi  každý,  že  se  to  z  lolio  toliko  ohledu  děje.  jioněvadž 
životopisec  líčiti  má  předmětnou  svou  osobu  ne  snad  co  vzor  pouhý  ,  nýbrž  lak .  jak 
skutečně  byla  v  živobytí  t.  i  s  přednostmi  i  s  vadami  jejími  :  v  této  pak  případnosti  je 
lo  as|>oň  radostno,  viděti,  že  přednosti  C.  nad  vady  jeho  vysoko  vynikaly.  Ačkoliv  však 
tyto  perné  epigrammy  již  tištěny  byly.  předce  veřejnosti  nedošly,  potlačeny  byvše  u 
potajmo  jen  opisem  se  poněkud  rttzšířovali.  Později  pak.  jak  r.  1846  Č.  chystal  novou 
sbírku  svých  básní,  dal  volný  jich  jiočet  opět  do  ti«.kii.  a  censor  .skutečně  jen  málo  jich 
nepřepuvlji.      Píše   C.  o  vyloučených    básních  velmi  rozumně    takto   ■.;4.  maje    1840   Stah- 
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kovi:  „O  vymazáno  epigraininy  mně  není  žel,  bylyl'  jsou  k  tomu  určeny,  aniž  bych  se 
byl  horšil,  tiebal  by  i  více  třch  h řičeli,  se  bylo  vyhodilo.-'  Jsou  pak  ve  sebraných 
spisech  sir.  205  —  284  epigrammy  číslem  2.  64.  87.  11.  95.  35.  18.  67.  10.  61.  71. 
70.  69.  70.  28.  37.  81.  00.  75.  82.  72.  20.  23.  40.  83.  12.  84.  17.  80.  48.  30.  10. 
47.  25.  15.  51.  73.  27.  22.  38.  63.  poznamenané  takové,  ježto  již  r.  1837  tištěny  byly 
a  mnohý  z  nich  dosti  paměti  hodný,  k.  př. 

„V  čem  jsme  si  s  Dobrovskíým  jtodobní." 

.,Ei)igraniiiiy  já   ()o  kuších 
Skládám  druhdy  i  na  fidibiisích: 
Dobrovský  zas  slovník  ])sával 
Slyšte!  slyšte!  kopa  máku! 
Na  kournoulkách  od  tabáku." 

K  tomu  pn])ojil  C.  poznamenání :  „Chovají  prý  se  jako  vzácnost  v  českém  Museum. 
Kýž  by  se  tam  i  mé  po-epigrammované  fidibusy  doslaly.'^  A  skutečné  stává  takových 
netišfčných  ješlě  epigrammíiv  C.  psaných  na  kouscích  papírových,  při  příležitosti  kde  tu 
ztržených.   hojný  ])očet. 

Jakož  v  obyčeji  míval  C.  snižovati,  co  se  buď  skutečně  marně  napínalo  buď  jemu 
nepříjemným  toliko  bylo:  lakléž  uznával,  co  bylo  v  pravé  míře  vznešeného.  Důkazem 
toho  jsou  i  některé  epigrammy,  u  př.  ..Šafaříkovy  Slovanské  starožitnosti,'*  —  ..,Jung- 
rnaiinm  slovník."  kterých  spisúv  cenu  celým  umem  svým  uznával  (str.  272). 

Ale  i  mimo  tyto  epigrammy  a  mimo  safyrické  střely,  s  kterýmiž  zároveň  slíženosf 
svou  po  kuších  lučil  ze  sebe  ,  nezapomínal  v  ten  čas  trpkých  života  zkoušek  na  větší 
práce  jtoelické  druhdy  započaté.  Vydal  1.  r.  1837  druhou  sbírku  z  anthologie  Ruské 
(Č.  č.  M.  IV.  389),  r.  1839  a  1841  „Cizonárodní  písně"  (II.  143.  III.  249),  jichž 
úplná  sbírka  feprva  r.  184  7  vyšla,  v  téraže  r.  1839  i  poslední  zlomek  z  „Ohlasu  písní 
českých"  (I.  3.),  neb  už  o  rok  po  tom  vyšel  skvostný  „Ohlas"  těch  písní  celý,  jejž 
ne  za  dlouhý  čas  Szukieicicz  polsky  přeložil.  Roku  1840  vyšh  konečně  „Ilirské  ná- 
rodní písně"  (II.    10  7). 

Co  však  Celakovskéniu  nejvíce  jařmo  všednějších  prací  ulehčovalo  ,  bylo  štěstí 
jeho  domácí  a  perla  v  něm  se  stkvoucí,  Marie.  Manželství,  u  jiných  neznajících  pravé 
jeho  podstaty  pouhý  i)ohřeb  lásky,  převedlo  u  Celakovského  klí  lásky  v  pravý  květ. 
Důkazem  toho  jsou  jeho  ..Poměnky  Vatavské"  výše  již  dotčené,  ježto  teprva  v  man- 
želsln  samém  v  bohatou  ..Růži  sto  I  i  stou"  se  proměnily,  která  r.  1840  vyšla  dodá- 
vajíc oslavě  básnické  Čelakovské/to  nových  opět  věncuv.  Různí  se  lato  milostná  „Růže" 
celým  nebem  od  jiných  ])ísní  milostných,  opěvujících  jen  vnější  hračky  a  kochání-se  v  po- 
minutelné  spanilosli  ženské:  nebof  druhý  oddíl  ,.Ruže"  je  téměř  souborem  pohledání  Ce- 
lakovského na  svět  a  člověčenstvo  ze  stanoviště  uspokojeného  manžela  a  mnohý  lístek 
této  růže  zanechává  i  to  stanovišlě  milostné  na  zdání  úplně.  K.  př. 
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Listek   sii:      ..Bez   tvoji  iiii  nelze   luiby 
Zíti  zemi   na   celé: 
Bez  tvé  blaho  tvor  né  družby 

Tiijuiiiníre   duše   uié. 
Puk   tťhoii.   má   dívko   hezká. 

Vzííícťiiych   bez    |ilú|iohi : 
.\iii   bez   Iweli.   iii )  ii  \  o   reská. 
Čarodějných   hialiolii."   ald. 
Listek   03:     ..Světa   diiše-li  se  šííí 
Po   rostlinné   osnově 
Tichým  letem:  valným  víří 

Proudem   v  zvířat   budově."   atd. 
Lístek   C5:     ..Jak  díš?  Duch  /.e  hmotu  těla 
Po   své   moci   uvězil? 
Nevěřím  ti  mistře,  zcela: 

Druli  jen   (inilia    obuiezil."    ald. 
Listek   07:     „Člověče,   hie!  jen   při  tobě 
Sličná   ťorma   v   blahé   době 
Zevnilniě  se  roz\ijí 
Pěknou    vlny   linii." 
Listek   7 1 :     ,,Cas  a   prostora   čím  stále 
Zkrášluji  se   k   bo/.í  chvále. 
To-li  z   částky   pocb\tiš 
Dost  svou   touhu   nasytí.š. " 
Listek   83:      ,,S  námi  štěstí   nech   zahrálo 
Na   pány   neb   |tosliiliy 
K  činům   jiředc   ka/.deuiu   přálo 

Dosti   volné  okruhy   —    — 
Kdiini   i(i-»   však   méně  skvoucí 
Padl    -      aspoň   pro   budoucí 
Poutníky   a   poutnice 
Urovnávej   silnice." 
Ze   láska    Cťlnkorského    k   Marii  jakoby   osi   bvla.     okolo   které  se  mu  cely   smI 
otáčel  a  „Rii/.e  stolistá"  zjev  poeticky  tohoto  poměru,    důkazem  toho  jsou  i  některé  jiné 
její  lístky  .     věnované   osobám  nerodinym  a   však   milyui  jemu.    k.   |iř.   lixtek   S4    ..Ltonovi 
Inabi  ti   z    T/iitini   u    llulienšlcina" : 

., Vlast   y.e  miluješ,   to  víme, 
Proto  slušně  Tebe  clíme  : 
Ze   pak  sám  jsi  její  česl 
Podnět   naší  lá«-k\   jest"  (str.   4  6J. 
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Jakoby   picdfucliou    byl  ptizcn.    že  zaneprázdnění   mu   v  příslích  létech  málo  po- 
přeje dob  k  básnění,  loučí  se  Č.  v  lislku  posledním  i  s  růží  samou: 
..Snu  mých  vdťřná   slrojre   —   nuže! 
Řku  i  lobě:  s  bohem,  Kiiže!   — 
Touha  vede  do  jiných 
Záhonuv  mr  kvtMinných." 
A  skutečně  psal  i  Plánkovi  (7.  července   1840):     .Jsou  to  asi   nepochybně  po- 
slední mé  básnické  plody,     aspoň    lak    nyní  u  mne    uloženo,    anebo    nic    více  nezpívali, 
aneb  k  tomu    okamžení    poshověti  ,    dočkám-h  se  ho  kdy?    až    bych  i  něco    buď  ještě 
lepšího  neb  tomu  rovného  vyvésti  mohl!"     A  tak  tomu  i  bylo;  mimo  některé  epigrammy 
(o  jichžto  theorii  se  též  pokusil,  jak  svědčí  psaní   19.  října    1838  Chmelenskému  psané) 
a  satyry  a  několik  botanických  básni,   pod  jménem  ,.Kvílí"  známých,  málo  se  po  r.  1840 
Č.  do   básnění  dával,  zajat  téměř  úplně  vědeckými  a  to  hlavně  filologickými  pracemi. 


Obrafmež  se  však  i  my  nyní  ku  práčem  těmto  vědeckým,  jimžto  ostatní  část  jeho 
živobytí  měla  hlavně  věnována  býti.  Tu  nás  předně  jímá  velký  slovník  Jungmannův, 
kterého  první  díl  r.  1835,  poslední  pak  či  pátý  r.  1839  vyšel.  Jak  touto  ohromnou 
prací  dojatým  býval  Ó.,  dokázal  i  epigrammem  dotčeným  už  při  r.  183  7  (Sebr.  spisy 
sir.  272.  35),  více  pak  ještě  velkolepou  básní  po  ukončení  slovníka  v  Musejníku  r.  183  9 
(III.  2  0  7)  umístěnou.  A  nevím  v  pravdě,  zdaž  mnohý  jiný  ještě  tak  pilně  byl  probádal 
těch  pěl  velkých  svazkuv  nad  Čelakovského.  Neb  jak  jsme  se  již  při  slovníčku  jeho 
polabském  byli  přesvědčili,  sestavoval  rád  každý  slovník  elymologicky  1.  nikoli  dle 
pouhé  abecedy,  nýbrž  dle  kořeníiv  slovních  a  jich  koncovek.  Toho  se  jal  i  při  vychá- 
zení slovníka  Jmgmannova  strany  řeči  české.  Jak  mile  totiž  svazeček  toho  díla  byl 
vyšel,  prošel  jej  Č.  od  slova  k  slovu,  vypisuje  si  všecky  výrazy  z  nova  na  cedulky 
a  uváděje  je  na  jejich  kořeny,  uspořadoval  je  i  podlé  těchto  prvkiiv  mluvnických.  Za- 
chovala se  i  tato  práce  v  jeho  pozůstalosti.  Píše  o  ní  Chmelenskému  (_\.  září  1837): 
„Hle!  první  díl  slovníka  jež  přečten  a  několikrát  prostudován  —  elymologicky  na 
cedulky  vypsán  a  opět  dle  svých  zakončení  všecka  slova  vypsána  a  rozřáděna.  Mozo- 
lovitá  lato  práce  arci  na  čas  ani  mysliti  nedala.  Až  budu  tímto  zpíisobem  s  celým 
slovníkem  bohdá!  hotov,  budu  moci  i  já  říci,  že  jsem  pul  obrovské  práce  vykonal." 
I  „Dodavky"  jeho  k  slovníku  tomuto  r.  1851  v  Praze  vydané  dosvědčují,  jak  pilným 
porovnávatelem  Č.  býval,  ač  v  těchto  dobách  práci  Jungmannové  právem  hlavně  to  vy- 
týkal ,  že  nebývá  v  ní  vždy  posloupnost  různých  významiív  jednolHvých  slov  vždy  od 
píívodního  či  smyslného  významu  až  do  přenesených  významfiv  šetřena.  Dle  etymíiv  pak 
a  dle  koncovek  slov  („Auslaute")  neskládal  později  však  jen  slova  česká,  nýbrž 
i  všeslovanská,  jak  pozřislalosti  písemné  ve  své   ohromnosti  dosvědčuji. 

V  témže  roce    183  7   vydal  na  ukázku  velké  své  sbírky    přísloví    slovanských 
výbor  jich  i  s  theorii,  kterou  pak  i  Jungmann  do  své  „Slovesnosti"  co  platnou  přijal 
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fjfu^^cjnik  111.  sir.  292.  Viz  bli/.ších  o  této  sbírce  zpráv  v  mé  literatuře  přišlo vnictva 
sir.    4  4.    4  8.    94  —  9  7.). 

Nebude  snad  iieiniio  dozvédéli  se  ješté  o  líchlo  příslovích  následující  zprávy  vážené 
z  dopisu  Amerlinga  k  Čelukorskému  (22.  proís.  1843}:  .^Vušúk  (jen/,  vyučoval  zpěvu 
v  Budci)  pracuje  na  jtříslovícii.  je/,  jsle  nám  ráčili  v  Musejníku  us|)(irádané  podali.  Hlu- 
boké tylo  sady  života  moudrosti  sloxaiiskeho  národa  u\adi  un  do  hudby  v  způsobe  tak 
zvaných  kánonu  a  mnohá  jako  „Před  jen  přeď,  a  ty  nitku  ved-  —  „Cechu  se  nelení.  Čechu 
se  zelení"  ald.  jsou  tak  výborná,  že  nelze  rané  srdci  odolati  a  neprosíti  Va.šnosli.  byste 
i  jiné  ješlt-  lakové  obroušené  diamanty  |todali  nám."  Musejuík  přinesl  též  r.  1837  (II.  53}: 
„Kuzmlouváin  jaz}kozpylné  o  jmenách  osobních,  národincli  a  mí>lních.  hlavné  pak 
o  jménu  ..Slovan"  zvlá.šté  proli  Kullúroci  čelící.  Pojednání  to  nachází  kořen  toho 
slova  „Slovan"  v  kořené  slova  ..človék."*)  Přináší  Musejuík  pak  i  úvahu  Celakoraktho 
o  národních  srbských  poslovicích  Vuka  Karadžiče  (111.37  5).  Ye  sbírání  přísloví  .slo- 
vanskVch  byl  C.  Iiojin"  podporován  mnoh\nii  učenci,  k.  jiř.  Sinionein  Uulkieciicm  v  Kra- 
kove (1829),  Oiidicjcm  Scilcrein  i.  Lužic  (1828J.  Hrv^uiv>>kijin  (1840.  184  1)  jenž 
mu  zasylal  slovinská  a  krajinská  přísloví  ap.  J.  Kollár  psal  ťelakorskéntu  již  2.  pros. 
1833:  ..U  mne  se  ^^ce  náhodou  než  úmyslem  nashromáždilo  néco  slovenských  příslon 
a  pořekadel.  Jmenovité  jisly  zdejší  učeny  muž  p.  Sam.  Sarlory  doručil  mi  onehdy 
celou  haldu  přísloví  —  holov  jsem  Vám  lulo  sbírku  poslali  —  i  p.  Sulaniu/t  {'rlé/iyi 
(Pelian)  má  pčknou  sbírku  přísloví,  z  které  p.  Trnka  bohužel!  neposvátnou  rukou  čerpal 
(porovn.  Lit.  přísl.  slov.  a  némeck.  str.  3  5).  .Mám  i  od  p.  Slčpana  Hamtiljaka  sbírku 
přísloví  as    10   archu.     .\le  všecko  lo  potřebuje  kritiky." 

Roku  ná^le<lovné  1840  vydal  C.  ..králkou  mluvničku  německého  jazyka  k  vy- 
učování na  normálních  hlavních  a  venkovských  školárlr-  a  ..ťeskou  do  hro  písemnost 
aneb  nejsnadnější  způsob  naučiti  se  dobře  česky  psali,"  jižlo  Uanayiry  (^>{v.  37)  nej- 
výteěnější  toho  druhu  knihou  jmenuje,  „jež  stručně,  úplné  a  světle  pravidla  dobropísem- 
nosti   přednáší."      V_\š!a   v   druhém   iiC|>roměněném   vydání   opět   r.    1842. 

Y  temže  samém  roce  1^4  0  vyvolila  Ctlakorske/to  2  8.  června  král.  česká  spu- 
lečnosf  nauk  v  Praze,  uznávajíc  jeho  zásluhy  o  lileraluru  .slovanskou,  za  mimořádného 
óda  a  9.  řijna  přišel  ponejprv  do  odborových  sezení  léto  společnosti.  2  3.  pak  prosince 
r.  184  0  čelí  v  nich  prvníkrál  ..o  někler\ch  knihách  starých  obsahu  náboženského" 
a  to  hlavně  ..o  sedmi  vstu|)nich"  Tomáše  ze  Slil/iého.  Učená  s|tolečnosI  dala  toto  po- 
jednání tisknouti  r.  I84.Í  v  ..Kozboru  staročeské  literatury"  (sir.  143—131).  O  lilc- 
rárníiu  působení  Celakurského  v  král.  české  společností  učených  viz  iniij:  Syslemalisch 
und  chronoloíiisch  íjeordneles  Yerzeichniss  sámmtiicher  Werke  nud  Abhandluiiíícn  der 
k.    b.   ti.    d.    W.   Prag    1854.   »".  str.    37.    39.    (.1.    00. 

*)  v  léinže  pojednání  oilvnznje  Oelakov<>kv  jménu  ruiMnélio  Hvélin  inťsla  ,.SI  rakuuirc"  neprošlo  otl  Slra- 
konn,  ale  oil  hruilii  třelia  jeho  Slnikoú,  jnko  lirLuii  uil  Tit-liunu:  „Slraknuicl"  U  lid,  uli> talelitvu  k  hradu 
toinii  niil('/.cjíci"  !ilr.  J6.  —  Mlkloskh  a  Schleklier  nalézají  kořen  Mluva  člověk  le  kiucnn  slu,  slov 
(Kunnenl.  lol.). 
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VI.  mmmí. 


Léta  povýšení  na   professorství  Tratislavské 

r.  Í84f-I«4». 

Srovnávací  iiiclliotla  nevylěiila  féiněř  v  nižádné  vědo  ^^ice  než  v  mlíivozpyfii ,  a 
jí  má  zvláště  nťinccká  filologie  co  děkovali ,  ze  nyní  na  vysokém  svém  slupni  stojí. 
Ale  srovnávací  tato  methoda  učila  i  Němce,  že  slovanská  řeč,  jižlo,  neznajíce  jí,  dříve 
za  tatarskou  byli  pokládali,  ústrojně  je  nejjemněji  spojena  s  německou,  ba  že  nelze  pě- 
stovali v  základech  posledných  jedné  beze  druhé.  Povstala  ledy  zvláště  v  Prusku,  kde 
Bopfiein.  otcem  lo  fdologie  novější,  mluvozpyl  valné  byl  pěstován,  potřeba  vědecká,  novou 
založili  v  Berlině  a  ve  Vratislavi  stolici  slavistickou.  Triumvirát  někdejší  ruský 
proměnil  se  ale  nyní  v  duumvirat  toliko  pruský  a  povolán  byl  jen  Šafařík  do  Berlina 
a  Celakovskij  do  Vratislavi.  Šafařík  vykonav  cesiu  do  Berhna  a  ohlížeje  se  na  své 
rodinné  poměry  odepřel  vládě  pruské,  přijma  cis.  rakouské  kuslosslví  v  bibliolhece  uni- 
versitní v  Praze,  ačkoli  mnozí  ze  známých  jeho  k.  př.  Purkyné  ve  Vratislavi  (21.  března 
1841)  ve  zlé  mu  vykládali,  ,.že  takového  evroj)ského  postavení  si  nevyvolil."  Teď  došlo 
i  Celakocského  povolání  do  Berlina,  a  však  i  on  zamítnuv  Berlin  vyvolil  si  Vratislav, 
,,mladou  to  Prahu"  jak  ji  byl  císař  Karel  IV.  jmenovával.  Byla  mu  ale .  jak  psal 
Plúnkori  (5.  íijna  1841)  „vlast  tuze  k  srdci  přirostla"  aby  to  nové  kráčení  po  svém 
povolání  za  něco  jiného  měl,  leč  „vždy  jako  za  dobrovolné  vyhnanslví!"  —  Za  tím,  co 
jedni,  jako  opět  Purkyné  (17.  února  1842)  se  mrzeli  „že  nevzal  míslo  v  Berlině,  kde 
mohl  míti  mnohem  slavnější  kollegium,  poněvadž  tam  nejbohatší  Poláci  z  Velkokníželstva 
se  odebírají,  rovněž  jako  i  značný  počet  Rusův  ano  i  Slovanův  z  Uher"  a  druzí,  jako 
k.  př.  Vinařický  ^  naojtak,  že  odchází  z  Prahy  (^..Safalúk  odepřel  a  Vy  snad  se  také 
sotva  rozhodnete.  Zůstaňte  v  Praze  —  kde  post  nubila  —  blaze."  18.  dubna  1841) 
zdálo-se,  že  i  v  Prusku  celá  tato  záležitost',  jako  druhdj^  v  Rusku  uvázne. 

Zmoudřený  C.  psal  ledy  9.  září  1841  doktoron  J.  Scliulze-ori,  jenž  byl  hla- 
vním vládným  radou  (Oberregierungs-Ralh)  v  Berhně,  tázaje  se  ho,  jest-li  ku  konci 
přivedena  bude  záležitost  jeho,  a  přívětivý  Schulze  již  14.  září  na  to  velmi  laskavě  mu 
odpověděl  slovj  .•  „Erkundigungen,  welche  noch  einzuhohlen  fiir  nolhig  erachtet  worden, 
haben  diese  Angelegenheit  zu  meinem  aufrichtigen  Bedauern  verzogert.  leh  bitte  Sie 
doch  eine  kleine  Weile  mit  uns  Geduid  zu  haben.  —  llerzliche  Griisse  an  meinen  lieben 
Schaífarick."  Věc  byla  tedy  jistá  a  náš  (J.  rozkazem  krále  Pruského  od  IC,  března  1842 
na  professorstn  povýšen,  přijel  i  skutečně  10.  již  máje  co  professor  slavistiky 
do  Vratislavi. 

Nežli  pak  z  Prahy  odjel,  dali  si  vlastenci  podobiznu  jeho  panem  Bekeleni  zhoto- 
viti a  posýlá  C.  5.  října    1841   Plánkoví   tento    sviij  obrazec  slovy:    „Posýlám  Vám  stín 
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mého  sliiiti.  —  Jest  to  zarálck  sl)íiky  iiotlobizen ,  ktcruuž  lu-kteří  naši  vlastenci  v_\  dá- 
vali zauiy.šleji,  a  na  ume  Jsuu  první  kúiiien   liuiiili." 

Před  odjezdem  samým  poctili  ho  Pražané  ještě  slavnou  besedou  a  on.  pln  na- 
dějí odejel,  jiiipraven  jsa  důstojně  k  novému  svému  úřadováni  do  ..mladé  Prah\."  Mil, 
jak  mi  sám  jednou  vypravoval,  v  Praze  ji/,  vypracovanou  dlouhou  řeč  o  dule/.ilosti  filo- 
logie a  řeií  slovanských  vůbec  a  o  dulc/.itosti  jich  ve  Vratislavi,  ve  slovanské  to  druhdy 
pudě  zvlášf:  a  však  vida  ve  své  posluchárně  na  začátku  čtvero  či  patero  toliko  poslu- 
chačův, nevytasil  se  ani  s  ní.  počínaje,  po  krátkém  pozdravení,  i  hned  čísti.  Heč  však 
lato  zachovala  se  aí  podnes  v  |)ozustalosli  jeho  literární. 

Bylyf  ovšem  slavistické  studie  tehda/,  ve  vyšších  vrchách  vlády  a  učeíiecslva 
v  nutnosti  své  uznané,  nepoznané  pak  ještě  v  ni/.ších  kruzích  posluchačstva,  je/.lo  více 
praktickou  znalost  zvláště  nářečí  jiolského  hledalo,  nežli  vědecké  seznání  osnovy  řeči 
slovanské.  Stěžoval  si  C.  nad  tím  k  jiřátelum  svým,  jako  v  červnu  již  r.  \b\i  Stuit- 
kovi  „že  ve  Vratislavi  |)ro  >lo\iinské  věci  je  nejhorší  půda.  která  za  práci  žádných  té- 
měř plndiiv  nepiipoMilá."  jiak  Mart.  A.  Piibilovi.  duchovnímu  správci  obce  čcNké  blíž 
Berlina,  jenžto  ho  pak  přípovědí  těší,  že  ..dulce  esl  socios  habuisse  malorum."  Píše  mu 
totiž  (27.  června  1842):  ,.Na  slovo  vzatého  Šellinga  v  posledních  dobách  jedva  100 
uší  poslouchalo.  Náš  ukrulanský  Bopp  obyčejně  3  —  5  nosu  |)řťd  sebou  vidí\á.  tak  /e 
se  st}dí  do   koleje  jili.  a  vyšším  jtovolením  doma  učí."   —    — 

Překonal  pak  C.  tylo  nesnáze  učitelství  brzo  a  Ptilacki/  píše  mu  již  12.  srpna 
1842:  ..Dovídám  se,  že  duch  Váš  již  se  lépe  utužil  a  více  pokoje  nabyl  v  těch  okol- 
nostech, kleré  byvše  neočekávané  s  jtočálku  jej  svíraly.  —  Vy  arci  těžkou  vzal  j«.le  na 
sebe   úlohu,   na    poli  ještě  neznáměui   a    v  okolnostťch   nesnadných  prokleslili   dráhu  novou." 

A  přcinilý  uiu  ..haluška"  J.  Juiiymaim  jiíše  sám  i.  ledna  lb4.i:  ..Nemohl  jsem 
od  prvního  Vás  pozííání  víru,  naději  a  lásku  do  Vás  nemíti  pro  neobyčejné  ducha  Va- 
šeho dary,  přičinlivosf  a  utěšeně  jich  ploilx.  Pochopíte  zlobo  snadno,  že  kololání  osudu 
Vašeho,  nepřízeň,  závist  a  msta  nehodných  sokův  Vašich  nuie  hluboko  rmoutily  tím  více, 
že  sám  podobnými  slíelami  nejednou  raněn  jsem  b_\l.  .\le  slouží  to  ku  potěše  každému, 
nevinně  pronásledovanému,  že  jcst-li  ne  l\sického  ,  zajislé  mravného  vítězství  konečně 
jemu   se    dostane."  — 

Dostalo  se  i  Celiikovskéiiiu  aspoň  mravného  toho  vítězství:  povahou  svou  upiinuiou, 
ježto  křivdy  neznala,  sial  se.  ač  raději  se  dával  v\hledávali.  nežli  sám  se  přibližoval 
hdem,  všem  učenciiui  Vratislavským  milým  a  i  studentstvo ,  čnu  prakličněji  svá  ctěni  byl 
uspořádal  (a  \  praklickě  znalosti  nářečí  slovanských  ležela  právě  síla  jeho 
filologická),  přibližovala  se  k  němu  líni  větším  počtem  i  ve  větší  důvěře.  Vláda  prudká 
učinila  ho  členeiu  zkušební  kouijssí  pro  řeč  |)olskou.  prolessor  roii  IlrniiiiKj.  co  sekretář 
společnosti  Berlínské  k  ustálení  vědecké  kritiky  pozval  ho.  vstoupiti  co  s|>olupracoviiik 
v  oboru  slovanské  literatury  do  léto  společnosli.  což  ('.  i  učinil  (2'J.  června  \^i':  )  re- 
feruje o  Slovanské  elhnographii  Šiiftiiikn .  o  ..Formelbiicher-  Pnlnckiltn  a  pod.  Nová 
redakcí  Jciiaiského     „Lileralur-Zeilungu"     pospíšila    si    též .    jej    získati    ..co  zastupitele 


život  a  pňsoheni  F.  L.  Celakovského.  49 

slovanské  lileialiiry-  (Ifi.  ííjna  1542J  a  lu-eiici  všelio  (Iniliii  dopisovali  mu  přinášejíce 
v  lisďťli  velmi  zajiiiiavé  lileiainí  zprávy.  Jiiicniiji  z  nich  lii  Dubrorské/io  z  Varšavy, 
SiiiKi/iorské/to ,  dolicnélKt  ji/,  M.  Přibila  z  Berlina,  lé/,  prof.  Cybulského.  jenž,  pravé 
po  odepření  Safiti-ikn  a  Cclukorskélio  do  Berlina  byl  co  professor  slavistiky  do- 
sazen a  j.  v.  V  psaních  jich,  v  pozůstalosti  Celakovského  zachovaných,  leží  valný 
zdroj   k  literatuře  slovanské  časuv  lelidcjších. 

Co  se  pak  prací  jeho  ve  Vratislavi  tyče,  uluchla,  jak  předpovídal,  téměř  úplně 
Musa  jeho  básnická  a  kdybychom  pokračování  z  anthologie  maloruské  r.  184:i  do 
Musejnika  daného  (III.  323)  a  uspořádání  „šeslerých  knih  básnických  spisúv" 
v  r.  184G  mlčením  pominuli,  neměli  bychom  téměř  čeho  jmenovali.  Vyšly  však  tyto 
knihy  šestery  r.  1847  a  Praze  nákladem  Jlafice  české  co  osmé  číslo  novočeské  bibliollieky 
a  obsahují:  1.  ru/.i  slolisfou;  2.  ohlas  písní  ruských  Qenv.  právě  v  r.  184  6  Smolerein  a 
Warkom  do  Lužicko-srbské  řeči  přeložen  byl,  Prazy  184  0)5  3.  ohlas  písní  českých; 
4.  smíšené  básně;  5.  epigrammy  a  satyry;  0.  anlhologii  slovanskou,  a  to  ruskou,  malo- 
ruskou,  jihoslovanskou  i  polskou,  a  anlhologii  písní  cizích  národiiv.   — 

Tím  více  však  přibývalo  prací  vědeckých.  Pokračování  v  elymologickém 
slovníku  českém  a  všeslovanském  a  ve  sbírání  malerialuv  k  všeslovanské  grammatice 
rovněž  jak  ke  grammalikám  různých  nářečí  slovanských  zajímalo  ho  až  na  konec 
živobytí  jeho.  Ve  Vratislavi  dal  se  opět,  jak  dotčeno  poněkud  už  výše,  do  slovníka 
ely  m  ologického  nářečí  polabského,  neuváděje  v  něm  slova  polabská  jen  na  jich 
kořeny,  nýbrž  přirovnávaje  je  i  ke  kořeniim  staroslovanským.  Mimo  len  slovník  elymo- 
logický  založil  si  i  abecední  slovník  polabsko-němec  ký:  a  však  nezdá  se,  že  by  byl 
tu  práci  dokonal.  Abecední  slovník,  v  pozňslalosli  jeho  zachovaný ,  patrný  ráz  ne- 
ukončeuosti  do  sebe  má.  etymologický  pak  podlé  vnější  podoby  dokončený,  předce  jen 
asi  polovici  zachovaných  slov  polabských  obsahuje.  Proč  se  to  vlastně  stalo,  věru  nevím. 

Mimo  to  bylo  mu  nutno,  sestavovati  si  spisy  poučující  k  přednáškám  v  jazyku 
německém,  čítával  t.  ve  Vratislavi  někoHkrát  o  slar  ožilnoslech  slovanských,  a  to 
podlé  Safaríka ,  o  literatuře  všeslovanské,  o  kralodvorském  rukopisu,  který  probíral 
filologicky  1  aeslheticky .  a  zvláště  v  poslednějších  létech  ,  vida  toho  potřebu  pilnou  ve 
Vratislavi,  vynakládal  velkou  píli  na  sestavení  polské  grammatičky,  a  lo  vše  ku  prospěchu 
přednášek  svých  v  jazyku  německém.  Ze  všeho  toho  nalézají  se  v  pozíislalosti  jeho 
literární  dílem  dokonalejší,   dílem  nedokončenější  jen  části. 

V  roku  184  6  dal  se  opět  (jak  píše  sám  1  j.  června  Slahkovi)  do  prostonárodní 
filosofie  na  základě  slovanských  přísloví  a  pracoval  takovou  nevšední  pilností  na  se- 
stavování a  přepisování  tolik  tisíc  přísloví,  že  prvního  října  již  j)sáti  mohl :  „Právě  jsem 
dokončil  přísloví,  zbývá  jenom  ještě  zde  onde  doplňovati  a  pak  malý  úvod  napsati.  Jest 
to  dosti  hrubý  rukopis,  obsahujeť  v  sobě  přes  10.000  přísloví  a  polovice  z  nich  jsou 
jako  zlatá  zrnka."  —  Z  toho  je  patrno,  že  mu  ve  Vratislavi  nešlo  více  jen  o  výbor 
přísloví  jako  druhdy,  nýbrž  že  k  jaké  také  úplnosti  jejich  měřil.  Hodlal  přísloví  lato 
či  vlastně  tuto  prostonárodní   filosofii    v  (iříslovích    do  Prahy    k  Matici  zaslali,    aby  ji  co 
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..druhý  díl"  jeho  síitisiiv  vydala,  ponřvad/.  právt-  ..Sehrané  hásně"  jeho  lakoíka  c<»  |trviií 
díl  se  li>kly.  Mi  i  pak  \elk\ťh  nesnází,  aneho  zdálo  se  niii  aspoň,  /e  má  nesnází  vel- 
kých s  liskeni  ii  lakmé  vzdálenosli  od  Praliy:  pročež  přísloví  nechal  je.šlě  le/.eti.  nena- 
psav ani   velmi   /.ádoiícího   ňvodn   k   nim. 

Píenivšlel  n/.  po  delší  dohu.  že  niilno  hiKÍe,  zasaditi  si-  ck  professor  univer->it[n 
i  o  -slu.šnV  k  lomu  doktorát,  a  |iťi|(ravovav  se  k  tomu.  najisal  koneěnr  v  roce  l*?47 
dissertací,  kterou  již  hotovou  nn-l  a  připravenou  k  zaslání  do  Gotlinku.  al)\  sloužila 
ťo  základ  k  doktorátu.  Avšak  právě  v  ten  čas  jníhodny  zaslala  mu  praslavná  „alma 
mater"  naše  Pražská,  jež  se  k  roku  I>i4  8  cliy.tala  ke  slavnosti  svého  pili^lNlelého 
založení  čestný  dijdom  doktorství  filosofického,  co  jej,  jak  i  v  podr'ko\acím  dopisu 
i  v  přátelských  listech  vysio\i!  .  velice  potěšilo.  (Psáin'  k  Sttiiikoci  2.  ledna  l^4SJ. 
K  těmto  slavnostem  universitním  vyvolily  ho  i  vysoké  školy  Vratislavské  co  svého  ve- 
řejného  depu  to  váné  ho   do   Prahy. 

Stál  v  těchto  létech  Vratislavských  C.  skutečně  v  zenitu  svého  oslavení 
a  svého  štěstí,  neh  vla>-l  i  cizina  vážila  si  ho  co  učence  diikladnéiio  a  muže  rozšaf- 
nélio.  Jeslit  to  ledy  smutnou  úlohou  živolopisce  a  smulnější  ještě  přítele.  kd\ž  musí  již 
zde  při  vypravování  o  vrcholí  slávy  Celakorského  říci,  že  mu  od  loho  času,  jeslH  že 
nikoli  slávy,   |iředce   \šak   šl^^lí  a   poklidu   vnitřního   vždy   \íce   ubývalo. 

Než  pak  o  tuto  poslední  a  siniiliiou  stránku  živoliv  li  jeho  uhoditi  nám  nutno  bude. 
dovolenu  budiž  dříve  krátkými  slovy  aspoň  podotknouti,  jak  rozumně  se  choval  a  jak 
rozvážllvě  soudil  o  některých  dobách  časových  v  roku  osudném  osmačtyridcálém.  Od 
času  svého  redaktorství  Pražského  tak  neblaze  překonaného,  ke  kterénni  bez  toho  jen 
vnější  nutností  byl  přiveden,  odložil  i  všecko  člení  politických  novin;  oddav  se 
vědeckým  toliko  bádániui.  >a|iiiutí  pak  politické  roku  1848,  zvláště  však  neblahé  stýč- 
nosti  německých  a  slovanských  národiiv,  ježto  se  o  osamotnělé  Slovany  ve  Vrati- 
slavi o  Půrky  ni  a  Celakorského  nemile  odrážely,  nutily  ho  předce  politickým  novinám 
větší  oj)ět  jiozornosf  věno\ali  a  miioliá  hodina,  ba  mnohý  den.  jindy  studiím  jen  věno- 
vaný  obětován    b}  I   člení   novin   diiležili  jšich. 

Dávno  již  před  r.  1848  probíhaly  Evropou  pověsti  též  o  panslavismu.  Zmiňuje 
se  o  něm  už  r.  i84:i  C.  takto  (29.  kvělna  k  Stuiikori):  ..O  lom  panslavismem  nazva- 
ném strašidle  již  po  Němcích  i  Francouzi  i  An<;ličané  hulákati  začínají.  Naše  politika 
není  a  němuž  jiná  hýli,  leč  s  celým  srdcem  při  rakouské  vládě  státi  a  třeba 
posud  všecky  naše  žádosti  ještě  nevyplnila,  té  zbraně  se  držme,  kterou  jsme  posud  bo- 
jovali .  t.  věrnosti  a  setrvaloslí  a  zákonní  cestou  a  není  pocli_\b\  .  že  se  k  nám  svou 
dobou  ještě  více  skloní.  Jiné  všeck)  chymery.  z^lášlě  našim  mladším  lidem,  uká/í-li  se 
jaké,   co   možná   v\>racujle   a   z    hlavy   vv  pózujte."     - 

Kád  bvcli  pověděl  lež.  jak  asi  -nudil  o  slovanském  sjezdu  \  Praze  a  \šak 
jsem  ani  nejmenší  ^lop_\  lolio  \  li-liná(  li  neniišel.  Zvláště  před  sjezdem  tím  lilnnali  si 
někteří  z  mladších  našich  \lasti-ncMV  a  \lastenek  a  z  vlaslenečkuv  a  z  \lasleneček 
v   kroji  tak   z\aném   ..národním."      ('.   dt.bře  znaje,   že  i   kroj   národní  s\é   dějinslvo   uiá, 
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ve  klerém  se  i  z  povahy  iiáiodní  i  z  viu-jších  okoliioslí  pozneiiáhhi  v>  viiiujc .  zavrhoval 
úplně  toto  vnější  nalepováni  si  okras  vlasteneckých  a  píše  1  1.  července  1848  z  Vrati- 
slavi: ..Co  o  kroji  mluveno  nic  na  plat.  Předešlá  dvě  i  tíi  století  nebylo  ji/,  u  nás  kroje 
národního  ve  vyšších  a  stiedincii  stavech,  byl  to  špaííhelský,  později  IVancoiizký  a  do 
toho  nám  nic  není.  A  \  šak  zdá  se ,  že  náš  pravočeský  kroj  již  ve  1 4.  století  mizeli 
počal,  aspoň  v  mnohém  podoben  jest  luze  německému.  O  starším  téměř  nic  nevíme  a 
bychom  i  věděli,  takové  věci  jednou  zašlé  nedají  se  více  vzkřísili,  rovně  jako 
jiný  zvyk  a  mrav."   — 

Po  rozpuštění  pak  sněmu  Kroměřížského  píše  takto  II.  března  1849:  „Co 
se  dotyce  posledních  rokování  o  sněmu,  musím  se  vyznali,  že  jsem  v  tom  neshledal 
junoho  moudrosti,  tuf  byl  sněm  v  oboru  takovém,  náboženském  totiž,  kde  věci  ty  příliš 
lehce  bral  a  s  malým  rozsudkem  vážil.  Kým  medle  právem  směl  a  mohl  rušiti  dogmy 
církve,  jako   o  libovolném  vystupování  z  kněžstva,  tím  zničil  celou  tu  svátost."   — 

A  jak  se  jednalo  o  opravy  škol,  zvlášt  pak  gymnasialních  psal  (8.  ledna  1849): 
„Ztislanet  ale  při  všech  pianech  hlavní  fdohou  to,  by  se  prohlíželo  k  pěstování  do- 
brých a  schopných  professorňv  a  jen  takovými  místa  se  osazovala:  výborný 
učitel  dělá  výbornou  školu." 


Nahledhěmež  pak  nyní  poněkud'  i  do  domácnosti  Celakovského  ve  Vratislavi  a  do 
vnitř  blaha  jeho  osobního.  Tu  se  nám  však  mnoho  žádoucího  v  pozdějších  dobách  více 
nenaskytne.  Divný  to  opačný  parallelismus  v  živobytí  Celitkocského. —  V  Praze,  jak  se 
mu  ze  strany  dúchoduv  vnějších  nejbídněji  vedlo,  přibývalo  mu  štěstí  domácího  co  den 
více:  ve  Vratislavi  pak,  jak  se  zbaveným  stal  všech  nesnaží  vnějších,  klesalo  mu  to 
štěstí  vučihledě. 

Narodila  se  mu  30.  března  1843  dceruška  ..Uediugu"^  a  však  záduch  jí  čtrnácti- 
denní se  chytu  a  za  osm  dní  19.  dubna  i  uchvátil.  Na  témže  záduchu  trpěly  i  všechny 
jeho  ostatní  děti.  ježto  ve  Vratislavi  též  jinými  nemocemi  téměř   neustále  byly  trápeny. 

I  u  Celakovského  samého  hlásil  se  vícekrát  už  výše  dotčený  neduh  tělesný  a 
ačkoliv  proti  němu  bojoval  i  lázněmi  (jako  hned  r.  1842  kde  byl  v  prázdninách  v  Krko- 
nošských horách  v  slezské  teplici  „Warmbrunn")  i  cestami  různými,  které  podnikal  vždy 
v  prázdninách  buď  do  Cech  mu  přemilých ,  buď  jinam:  předce  ho  nestřásl  více  a 
zvláště  v  r.  184  6  stěžuje  se  opět  Staiikovi  (6.  března)  takto:  „Mně  však  od  několika 
měsícfiv  muj  někdejší  neduh  v  pravé  ruce  zle  trápí  právě  tak ,  jak  to  před  pěti  lety 
v  Praze  bývalo."  Trvám,  že  i  příčinou  rozmáhání-se  nešťastného  toho  neduhu  b^i  více 
stav  jeho  duševny,  nežli  pusobení  vnější,  neb  ho  nesmírná  nespokojenost  trápila 
ve  Vratislavi,  nespokojenost',  která  z  toho  pocházela,  že  myslil,  býti  ve  Vratislavi  jako 
z  vlasti  vyhnaným  mezi  cizince.  Byltě  C.  skrz  na  skrz  Cechem  a  česká  pňda  a 
česká  společnost  byla  mu  jediné  přirozená.  Vida,  že  ho  vlasf  jeho,  nad  míru  od 
něho  milovaná,  neuznávala  ,  nutivši  ho,  vystěhovati  se  do  Německa,  nenacházel  ani  ve 
Vratislavi  poklidu  duševního,  ačkoliv  vnější  jeho  poměry  tamnější  velmi  stkvělé  byly. 

7* 
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Jedinou  a  vclkini  i'it('clioii  mu  tam  byly  ..besedy"  s  příleleiii  furki/iii  v/.dv 
v  nedilífh  |ir()/.ilé.  ku  klerVm  rádi  zvali  oba  vše.  co  bud  ve  Vratislavi  Slovanům  b\lo 
príznivo,  jako  k.  př.  Dr.  Cenitákti  se  synem  jeho.  nebo  co  cestovalo  z  blízka  a  daleka 
Vratislavi.  Purki/iU-.  ar  i  vielVui  srdcem  Ipil  na  vlasti  své  české,  lni  však  už  vědou 
svou  odká/án  k  svitu  diilšíuiu  a  spokojnřjší  ledy  v  tom  ohledu  ve  Vrati>la\i  nad 
Ce!ukoisl;i'/to. 

Celnkovskému  vyjasňovala  se  tvář  jen  tenkráte,  kdy/,  meškal  v  prázdninách 
v  české  zemi  a  zvláště  v  Praze.  Tím  duchem  sevřený  píše  C.  té/,  "28.  března  1^»44 
Staiikovi:  ..Dvouncdělni  ono  pobytí  mezi  Vámi  za  minulého  podzimu  kladu  mezi  n  e j- 
blai ší  doby  života   svého.   —    Tak   utěšeně    se   na  mne   Praha    nikdy   nesmála,    tak   mne 

ještě  nedojala   nikdy  jako   tenkrát  v  tom  laskavém  kruhu   přátelském." .\  rok   po   tom 

opět  (jll.  října  1845):  ..Věř  mi,  bych  mohl  se  vrátiti  o  tři  léta  zpět  ve  svém  žití.  nikdo 
by  mě  z  Prahy  stěhovali  se  neviděl.  V  cizině  mnoho  schází,  co  se  penězy  sjednati 
nedá."  A  jakoby  na  jirávě  dotčeny  list  i  s  obsahem  jeho  byl  zapomínal,  píše  na  za- 
čátku příštihit  roku  (4.  února  184())  již  opět:  ..B\ch  mohl  čtyry  léta  v  živobytí  svém 
navrátiti,  nevídal  by  mě  nikdo  ve  Vratislavi."  A  však  jak  málo  mu  později  poměry  spo- 
lečenské v  Praze   byly   po   viili.   smutným  jich   zj)usobem   niže  se   dozvíme. 

Při  lakové  sklíěcno^li  my>li  kdo  by  se  divil  Cclakurskéiitu,  že  se  téměř  úplně 
zničenVm  cítil,  když  mu  jediná  jeho  ještě  slast  ve  Vratislavi.  ..stolistá  riiže*'  blaha  jeho. 
Marie  (27.  dubna  1844)  v  34.  roku  stáři  svého  zemřela!  1  ve  Vratislavi,  kdežto  kol- 
legové  nevšední  vzornosf  manželství  jeho  dobře  znali .  jako  tu  neobyčejný  polěšujici 
připiš  (Kondolenzschreibcn)  lamnějšího  rektora  universitního  Ueitike  (29.  dubna  1844) 
dosvědčuje  i  \e  vlasti  české  jediný  se  ozýval  hlas:  ,.Šk(pda  jí  a  želí  Čclnkurskíinn." 
Stál  nyní  s  dětmi  svými   cizí  újdně  ve  Vriiti>!avi   a  musil   svěřiti  je  i   opalrovkyni  cizí. 

Ještě  však  nežli  ho  šlěslí  úplně  opustilo,  bylo  um  souzeno,  dvakráte  a  Irvaleji 
zaradovali  se  živobjílí  svému. 

.Ittloiiiii  finjskú  (Reisu\a).  slavná  vychovalelkyně  Pražská ,  věnovala  ..Památce 
Marii  Ccltikorskt—  r.  1844  ve  květech  (č.  :>h)  několik  veršiiv  truchlivých  a  i'.  pri»ilav 
v  prázdninách  do  Prahy,  seznámil  se  bliž  s  ní  a  doufaje  v  ní  nabýti  výbornou  opěl 
chof  a  vychová  lelky  ni  výtečnou  osiřelých  svých  čtyř  dětí  ucházel  se  odhodlaně  o  její 
ruku.  Přátelé  dávali  se  strany  Antonie  na  jevo  ..své  píděšeni,  že  vyšší  prozřeledlno>( 
(jak  píše  Mnai-ickíi  11.  září  184  4)  lak  to  spořádala,  aby  v  pěkné  školce  domácí  na- 
byté uměni  své  paedairoírické  v  živol  uvedla"  a  skutečně  posvětil  HiKiiickij  sixiu  J.  dubna 
184  5  nový  snalck  manželský  i  požehnáním  svým  kněžským  i  básnickým  přáním  přátel- 
ským: ..Slovo  na  den  2.  dubna   1845." 

Tof  bylo  prvrnkrále.  kde  se  C.  opěl  znradi)\al  s\ěiiiu  živobytí.  ..Jaká  \  roučí  a 
jaká  usleihliJá  \ln-lenka  je  má  Tu/ii/ikti .'"  píše  k  Plihikori  (a.  maje  184,i)-  ..Což  bych 
si  |)řál,  byste  se  na  mou  štasliioii  domácnost  podívati  mcdd  a  o  mé  opět  navrá- 
cené blahosti  vla-lním  iikirii  <o  přesv 'dčil "  —  ..Dosti  bud  na  tom.  kdw  Varn  »ť  vv- 
znám ,    že     v   každém   ohledu   ú|iliěho     štěstí  po     boku     a     \    ohjcii   mé    rozmilé     Toni/tki/ 
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iialezáin."  — ■  Zel!  že  bylo  lo  iKivé  manželsko  šlóslí  ji-ii  na  kťálce  trvající;  neboť  brzo 
zacliválil  šleflielnoii  a  nad  mini  obětavou  Anlonii  osudný  neduh  jiisní ,  jenž  ji  od 
konce  r.    18  17    pozbavoval  všeho   blaha  rodinnéiio   (List  k   Sluiikori  G.  |)ros.    1847.). 

Z  toho  manželství  narodilo  se  jim  dvé  dilek  ve  Yralislavi:  Jaromír  r.  1846  a 
Bohuslitr  v.    1848. 

Podruhé  pak  i  na  vzdor  té  nové  sklíčenosli  vyjasnila  se  tvář  Cclakoi^skénm. 
když  ho  v  r.  1849  rakouská  vláda  povolala  co  professora  slovanských  řečí  a 
literatur  do  zalíbené  mu  Prahy.  A  však  o  lom  budiž  zvláště  správa  dána  v  po- 
sledinm  oddělení  životopisu  tohoto. 

I.éfa  |>rofessorstTÍ  Pražského  r.  1840— i85S. 

Dávno  již  před  r.  1848  bylo  v  Rakousích  netoliko  myšleno,  nýbrž  i  pracováno 
o  nutné  reformě  veřejných  studií  a  Pražský  professsor  fdosofie  Exncr  stal  se  v  tom 
oboru  zvláště  zasloužilým.  Jak  mile  tedy  kruté  nepokoje  r.  1848  se  umírniíy,  uváděla 
vláda  rakouská  reformy  studií  poznenáhla  do  života.  K  lomu  účelu  voláno  též  mnoho 
výtečných  professoriiv  z  cizozemska  do  vlasti  naší  a  mezi  nimi  stkvěli  se  i  Purkyně 
a   Celukovský. 

Sírany  Čelakovského  počalo  vyjednávání  mezi  Vratislaví  a  Vídní  asi  v  únoru 
r.  1849  a  C.  plný  radosti,  že  do  milé  vlasti  opět  se  navrátí,  umírnil  své  požadavky 
věru  tak  obětavým  způsobem,  že  v  květnu  všecko  již  bylo  v  pořádek  uvedeno  s  vládou 
Rakouskou  a  v  červenci  i  s  Pruskou,  ježto  mu  dožádané  „diniissionale"  17.  července 
zaslala,  načež  on,  skončiv  svá  čtení  ve  Vratislavi  asi  v  polovici  července,  na  začátku 
srpna  s  celou  svou  rodinou  z  Vratislavi  vjjel  a  již  G.  srpna  do  Prahy  své  zavítal. 
10.  srpna  píše  věrnému  svému  až  na  konec  živobytí  Plánkoví  do  Strakonic:  „Jsem 
v  Praze!  více  Vám  říci  nepotřebuji!"  —  Konec  toho  roku  1849  a  téměř  celý  rok  1850 
přežil  v  šťastné  blaženosti  cituv  povýšených,  že  i  v  Praze  býti  i  vlasti  veřejně 
sloužiti  může. 

Ve  Vratislavi  po  celý  čas  professorování  svého  nevydával  téměř  ničehož  vědeckého, 
podobaje  se  více  nejpilnější  včele,  neustavně  sbírající.  Do  Prahy  však  přišedšímu  zdálo 
se  již  hýli  na  čase.  aby,  upustě  od  pouhého  sbírání,  stál  o  vydávání  sebraných  částek. 
Pravilt  nejednou,  žehy  se  zdravý  muž,  a  za  takového  se  považoval  ještě  v  Praze,  ačkoli 
přátelé  ho  již  i  ve  tváři  nad  míru  změněného  spatřovali,  že  by  se,  pranm,  zdravy  muž 
až  do  padesátého  asi  roku  stáří  svého  více  měl  říditi  dle  Horacoi-a:  „Nonum  prematur 
in  annum,"  pak  ale  snažně  k  vydávání  prací  svých  prohlídali.  Touto  zásadou  se  řídě, 
vydával  za  posledních  let  po  návratu  svém  do  Prahy,  ráz  po  rázu  jak  menší,  tak  i  větší 
svoje  práce  na  světlo.     Jevila  se  v  tomto  vydávání  jakási  rozčilenost,  znamení  to  po- 
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rušeného  i  lělesiiého  i  duševního  poklidu,  jeho/.lo  hrotité  sňuť-  ji^  •.  >ebitu  l  Yrali-^lavi 
b)l  přinesl,  klerýž  ale  z  počátku  radosti,  /.e  je  \  Praze,  v  dávném  předun  tu  s\é  touliv, 
i  rozvlaženou  chuti  ke  slovanskému  ve  vlasti  professorstvi  byl  překonáván.  Juk  uiile  ale 
v  Praze  se  bvl  blíž  olilidl  a  na  místi"'  s\élio  ideálu  žel,  jen  sktiterny  svět  byl  shledal: 
tu  dal  volné  klíčili  semenu  s\ého  neduhu  duševního ,  žet  ono  rozkvitavši  na  způsob 
bujných  cizopasnych  bylin  čím  dál  lim  více  mu  životných  sil  ubíralo,  načež,  jakoby  byl 
sám   cílil   ubývání  jich.   co   den   více  spěchal  se  svými   pracemi. 

Doklady  o  porušeném  louito  poklidu  jeho  možná  podati  i  z  listin  jeho .  ježto 
rovněž  na  vznik  neštěstí  toho  \  Praze  a  na  plný  jeho  vzrůst  doslutcčného  světla  vylévají, 
V  roku  t.  IbjO  byl  dosti  ještě  spokojen,  jak  píše  14.  maje  Pliinkori:  Spokojenější 
jsem  ovšem  zde  ve  vlasti,  nežli  v  cizině  to  bylo  a  také  zde  i  okres  k  působení  a 
k  činnosti  širší  nalézám,  nežli  onde.  —  Vu  Vratislavi  ani  za  týden  tolik  práce  mi  pod 
ruce    nepřicházelo,   co  zde   za  jediný   den.    —   A  však  i  z  toho  sobě  mnoho  nedělám." 

Druhého  února  r.  185  1  pak  už  jeví  neblahou  nespokojenost  své  mysli  slovy 
přežalostnými:  ..>edobrym  časíím  jdu  vstříc.  O  společenském  životě  tu  ani  potěchy, 
všickni  jako  vlci.  každý  jinam  do  lesa.  —  Zlaté  časy  bratrské  Juiiynutiiiéoni  věku  ty 
jsou  l_\  t;ini  a  věru  lituji,  že  jsem  se  z  Prus  hýbal  (!)  —  .Mimo  to  ani  v  do- 
mácnosti \\a^í  mi  svědčili  nechce.  Zena  má  churaví  a  stůně  již  od  pni  roku  ;i  iiepndá-li 
jaro  a  léto   pole|)šení.  zlé  mám   tušení." 

1  při  ubohé  Antonii  zdálo  se  z  |)očátku.  jakoby  Pražsky  vzduch  a  Pražské  živo- 
bytí nové  zdraví  jí  udělovalo  a  však  po  porodu  jedné  dcerušky  Anny ^  kteráž  brzo  po 
tom  zemřela,  počala  churavost  nemilosrdně  přecházeti  v  urputnou  nemoc  pliciii .  ježto 
v  skutku   ohětova\ému   živobytí   šleclielné   Antonie,   žel!  už   li.  května    18J2    konec   učinila. 

Kdož  by  se  tedy  ještě  tomu  divil,  že  C.  po  přestání  t(»likerých  pohrom  živobytí 
vnějšího,  nyní  při  ubýváni  vnitřnicii  svých  sil  a  štěstí  roditineho  zane\ rázoval  lukořka 
co  den  více  na  celý  svět,  netuše,  že  valných  píičin  k  neblahosli  své.  bohužel  I  ve 
vlastních   útrobách   přechovával. 

Zpěvná  jeho  jindy  úsja  umlkla  téměř  ú|ilně  a  jen  několika  epi^rauimuv  přišlo  do 
Lumíra  a  čásf  ..Nového  kvílí"  do  Mii^ejiiíka  r.  IS.»2  (I.  135 — l-lo)  zvěstujíc  zá- 
roveň,  proč   umlkly  jeho   zpěvy   ..de\  iit  eriiik  eui." 

„V   slunci  jenom   květe  zas\ěcený    Musám   devalernik: 
Tak  se   při  jasné  jen   mysli  i  písně  daří."   — 

Aby  si  ale  předce  jakousi  iiáhriulu  za  nespolečcnskv  žínoI  \iiější  zařídil,  pn- 
kusilf  se  v  Praze  o  obnovení  ..besed"  nedi  lnuli .  ondy  \e  Vriiti«lH>i  držívaných.  »  kte- 
rýmiž vždy  milou  spojoval  uponiinko.  Scházelo  se  po  nijaký  čas  v  nedělích  ni-kolik 
nejbližších  přátel  jeho;  ale  po  nedlDubii  i  l\lii  nedělné  zábavy  zanikly,  ježto  se  jim, 
povstavšíui  jen  vnějším  přičiněniiii  jeho,  piedce  pexnéliii  vnitřního  ri  duševního  spujjdla 
nedostávalo. 
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Botanické  své  cesty  a  procliázky  dálši  ve  Vratislavi  inu  tak  obvyklé,  řídko  té/, 
ktly  vykonával  C.  v  Praze:  na  místo  jicli  vstupovaly  procházky  j)oulié  a  to  jen  v  nej- 
bli/.šim  okolí  Pražském,  které  k  lomu  ještě  obyčejně  jen  krátkým  časem  obmezeny   bývaly. 


Jedinou  útěchou  stálejší  byly  CelakovskéniH  podlé  právě  položeného  v  Praze  jen 
práce  vědecké,  v  jichžto  ukojení  zapomínal  i  na  vnější  svět  i  na  poměry  své  domácí, 
ježto  se   mu   oba  co  den  více  smutnými  býti   ukazovaly. 

Z  prací  těch  podotýkám  zde  |M"ede  vším  zmíněné  již  výše  vydávání  spisuv  ze 
zásoby  sebrané.  Počítám  k  tomu  předně  pojednání  ..o  početních  jménech."  Bylol 
toto  poetické  více  nežli  vědecké  pojednání  již  dávno  ve  Vratislavi  složeno  a  poněvadž 
se  s  pochvalou  přátelskou  nesetkalo,  opět  odloženo.  Početní  jména  však,  všem  národům 
indoenropského  plemene  společná  jsou  pfivodním  významem  svým  tak  tajemství  plna,  že 
i  Čelakovskčiiiu  v  Praze  nepodala  pokoje  žádoucího.  Přepracoval  tedy  své  pojednání 
o  nich  opět  a  četl  je  ve  schůzce  učené  společnosti  české ,  jížto  C.  prvnikrát  v  Praze 
3.  ledna  1830  co  řádný  spoluúd  byl  přítomen,  a  ačkoliv  se  to  pojednání  i  tu  s  odpo- 
rem nemalým  setkalo,  dal  je  C.  předce  v  Musejníku  téhož  roku  (I.  svaz.)  vytisknouti. 
Zamvšlel  v  tomto  pojednání  ..vystoupiti  přímo  proti  všem  dosavadním  vývodům  jmen  po- 
četných, uznávaje  samy  ty  zásady,  na  nichž  ono  badání  s|)OČívá,  za  nepostačilelné.  tak 
sice,  že  všecko  to  símě  etymologické  důmyslnosti  na  neplodnou  zahozeno  jest  pudu!" 
(str.  4.3  Ayváděl  pak  sám  kořeny  početných  jmen  ze  jmen  čtvera  božstev  živelních, 
dualisticky  uspořádaných.  Neozývá  se  však  ,  jak  podotčeno  ,  v  tomto  pojednání,  které 
v  psychologickém  ohlede  velmi  zajímá,  střízlivý  již  duch  Cehikocské/io,  nýbrž  duch  jako 
po  novoj)latonicku   básnivý. 

Za  druhé  kladu  sem  vydávání  přísloví  slovanských.  O  nich  zmínil  se  Č., 
jak  nám  už  povědomo.  r.  183  7  v  Musejníku  ponejprv  veřejně.  Po  tom  četl  i  v  r.  1841 
11.  června  v  učené  společnosti  České  opět  o  nich  V.  Folge.  2.  Band.  S.  25).  Ve 
Vratislavi  znova  se  do  nich  dav,  připravil  je  to  tisku,  ale  nechal  rukopis  svůj  podivným 
způsobem  opět  ladem  ležeti ,  jak  výše  již  bylo  spomenuto.  V  Praze  pak  podal  hned 
r.  1850  z  nich  ,.Kalendářik  z  přísloví  slovanských"  sestavený  v  Musejníku  (II.  sfr.  20  0) 
a  na  začátku  roku  1851  „slovanská  právnická  přísloví"  (I.  str.  16)  ač  v  témže 
roce  již  celou  svou  sbírku  Matici  české  k  tisku  podal,  ježto  ji  i  r.  1852  pod  titulem: 
„Mudrosloví  národa  slovanského  v  příslovích"  vydala.  Bližších  o  tomto  „Mu- 
drosloví" zj)ráv  položil  jsem  v  pojednání  Musejním  „Historie  pííslovních  sbírek  slovan- 
ských a  zvláště  českých"  (185  1  IV.  p.  12G),  ve  příloze  k  „Wiener  Zeitungu"  totiž 
V  „Oesterr.  Blátter  fiir  Literatur  nud  Kuiist"  (Dezember  185  1)  a  v  mé  „Literatuře  slovan- 
ského a  německého  přisloyniclví"  (1853  str.  94—104).  Obě  první  mé  zprávy,  ač  po- 
někud nepříznivě  o  způsobe  vydávání  toho  „Mudrosloví"  zní,  četl,  nežH  v  tisku  vyšly, 
mužný  Čelakocskij  sám,  aniž  by  tím  souzvuk  náš  přátelský  byl  rušen  býval  (porovn. 
oslovení  mé  mladého    Ladisl.   Celukorského    v  „literatuře  příslovnictví"').     Schází  tomuto 


56  I-  J-  Ilutiui 

„Mudrosloví"  úvod.  jnk  piedoe  inrl  podlé  záiuysluv  ve  Vl■ali^lavi  cliovaiiVcIi  l(\'li  |iíi<laii  a 
to  proto,  že  C.  hodlal  v  dudaviiúm  svazku  i  tlieorii  píi-lo\í  i  historii  při^lovnicli  >ÍHrek 
z   novu  sepsati   a   uveřejnili. 

Za  třeli  patři  sem  „V.šeslovanská  počáteční  čtení",  květ  to  dlouho  již  Če- 
Inkorskýin  |třipravo\uiié  ..Chreslouialliie  slovanské."  jejicii  první  částka  oijsahujíc  písem- 
nictvo polské  r.  IbJO;  částka  pak  druhá  s  vyhoreui  ruské  literatur},  počinajii'  od 
časíiv  Petra  Velikého  r.    ibji    vyšla. 

Za  čtvrté  jmenujeme  i  ..Dodatky'  k  slovníku  Juntjmannoru"  vyšlé  v  Praze 
r.  1851.  .Škoda,  /.e  C.  nemohl  použili  k  nim  i  sbírky  nehožlika  Bočku,  je/.lo  nyní 
v  arcliivu   stavovském   v   Brnč    se   nalézají  a   spořádatele  svého   čekají. 

Mimo  v_\  dáváni  uspořádané  .své  zásoby  literanii  hledči  jiným  druhem  prací  ťcht- 
kovski)  v  Praze  ke  spisování  lak  zvaných  explikací  pro  své  pusiachuče.  Sem  nále/.i 
vzácná  úvaha  aeslhelii'ko-rdolo<>;ická  o  Kralud  \  orském  rukopise,  člení  o  literatuře 
slovanské  a  liští  iiá  po  jeho  snirli.  ..('lení  o  srovnávací  mluvnici  slovanské."  Po- 
slední čtení  opakoval  (,'.  třikrát  v  Praze,  spojovav  s  tím  zároveň  i  praktické  cvičení 
v  nářečích  slovanských.  Ku  knize  samé  jnipojil  důstojný  ná.š  Šufaitk  \>>J'S  diile/.ilou 
předmluvu,  pinf.  Ihilldln  \>i\k  v  sezení  král.  české  společnosti  nauk  podal  2  7.  února  a 
27.  března  lb54  k  ni  přísnou  úvahu,  uznávající  sice  zásluhy  CehtkorskéUo  nesmrledlné 
o  českou  literaturu,  nicuiéiič  však  sroviiáviijírí  stupeň  včdeckosli  onoho  ..členi."  zvláště 
co  do  zv  ukosloví.  s  nynčjším  stavem  včdecké  liloloi;ie  Slovanské.  1'vaha  ta  vyšla  i  v  Mu- 
sejniku  i  osobné  (I.  101.).  Jiný  opčt  druh  prací  Celakocského  hledči  k  stiidiim  jívui- 
nasialním.  Vyvolilo  1.  jej  uiinisterslvo  vyučování  do  vědecké  kouiiui.ssí  gymnasialiií  co 
zkoušce  čekaleliiv  učilelskvch  v  oboru  jazyka  českého  .  kde  v  krátkém  čase  pří>ii\iii  a 
však  i  diikliidiivin  posuzov  aleleni  se  byli  objevil.  .Mnoho  diile/.ilvcli  jeho  zdáni  o  o-obach 
a  věcech  zkoušek  těch  se  tykajících ,  leží  v  registratuře  oné  kommissí.  Kromě  toho 
svěřilo  niii  iniiiislii-^tvo,  o  znalosti  jeho  v  literatuře  české  přesvědčeno,  nad  mini  diile- 
žiloii  |»raci.  sestaveni  t.  českVch  čítačích  knih.  Stálo  ho  to  při  jeho  svědomitosti. 
jížto  chtěl  vybírati  jen  obsahem  i  formou  výlečiié  články  a  při  jeho  vlaslencclví.  ježto 
někdy  na  pouze  učební  a  prakticky  účel  těchto  knih  zapomínalo  .  mnoho  starosti  «  na- 
máhání v  rocích  IH.iO — 1852,  ale  účinek  tobolo  namáhání  byl  též  stkvěly  a  mohou  se 
nyní  Cechové  směle  se  svyuii  čílacími  knihami  po  bok  postaviti  jiným  národům  bohatější 
literaturou  se  honosinm.  Jsou  pak  tylo  knihy,  nyní  netoliko  v  íryiuiiiasiuliiicli.  n\br/ 
i  ve  hlavních  a  reálních  školách  rozšířené,  dvojího  ilruhu.  Jedu  v  hledí  jen  na  menši  neb 
větší  snadnost  n  pochojiení  článkuv  literárních  co  do  slohu  a  obsahu  a  uspoiadiijí  ledy 
i  z  toho  jen  stanoviště  články  rnzné.  Druhé  pak  zaměřují  podali  žákům  i  přehled  ve- 
škerých dob  lileraliiry  české,  počinajic  od  nejdávnějších  až  do  našich  časiiv.  Tělo  Iřidy 
knihu  čítači  předcházel  „.Malý  výbor  z  veškeré  literaliiry  české"  (IhJI).  iieinedenv 
do  škol  veřejných.  Na  uiísto  jeho  vsloujiil  .1.  díl  čilacích  knih.  určenv  pro  vvšsí  Iřidy. 
kdežto  první  díl  jen  k  nižším  Iřidáiu  a  iliuliv  k  Iřih  a  k  čivrlé  gvmnnsialni  třídě  bc/.- 
proslředně   hledí.     Všechny   pak   tri   díly    vyšly  již   ve   více   vvdáních. 
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Povážime-li,  že  Celakofshému  v  ten  čas  netoliko  spisování  dotčených  u/.,  tak 
zvaných  explikací  mnoho  odnímalo  času,  nýbrž  že  i  inx-diiášky  samy  a  posezení  ríizná 
i  v  komissí  gymnasialní,  ve  sboru  professorském.  v  Matici  české,  ve  schůzkách  soudcíit 
nad  divadelními  kusy  v  řeči  české,  jižlo  konkurrovaly  o  cenu  vypsanou*),  a  konečně  v  po- 
sezeinch  riiziiýcii  král.  české  společnosti  nauk  někdy  nejlepších  a  nej|)říhodnějších  ke 
práci  hodin  mu  odnímaly:  nemužeme  jinak,  než  divili  se  ohromné  lélo  pracovitosti  a 
však  zároveň  i  litovali ,  že  mu  ta  sama  pracovitost  lak  nemilosrdně  jioslediiich  jeho 
sil  ujímala.  Ubývání  jich  stálo  se  patrným  hlavně  20,  června  1852,  kdežto  s  rodinou 
svou  byl  vyšel  do  blízké  Chuchle  u  Prahy  nemoha  se  unavený  pěšky  již  navrátiti.  Po 
lom  „ulehl"  25.  června,  jak  si  sám  v  kalendáři  tužkou  byl  zaznamenal.  Duch  však  jeho 
mužný,  ovšem  satyricky  navřelý,  byl  a  zůstal  jasným  léměř  až  do  posledního  okamžení. 
Nemoc  jeho  jevila  se  laláž ,  jakouž  ve  Vratislavi  skUčován  býval,  jen  že  bolesti,  tam 
zvláště  ramena  sužující  tenkráte  hlavně  v  nohách  vězely  a  s  takovou  strašnou  urputností 
v  něm  zuřily,  že  ani  spánku  mu,  ani  pohodlného  ležení  nepopřály.  Chuti  k  jídlu  ubývalo 
s  vnitřní  desorganisací  krve  co  den  a  tak  bylo  namáhání  i  nejslovutnějších  lékařův 
Pražských,  zprostiti  ho  bolestí  a  nemoci,  vždy  marnější.  Po  první  měsíc  soudil  sám 
nemoc  tu  jako  jindy  jen  rheumatickou:  a  doufal  ještě,  že  opět  jako  jindy  od  ní  a  od 
bolestí  po  svém  čase  bude  osvobozen.  Od  25.  však  července  ,  jak  na  místo  úlevy  bo- 
lestí a  slabostí  vždy  přibývalo,  pouštěl  už  naději  mimo  sebe,  počínaje  mysliti  na  poslední 
uspořádání  své  domácnosti.  A  tu,  jakoby  již  všecko,  co  za  důležité  se  spisův  svých 
pokládal,  posledně  chvátavou  bedlivostí  na  oltář  vlasti  byl  složil,  opětně  na  to  doléhal, 
aby  pozQslalé  veškeré  jeho  vědecké  práce  a  listiny  v  oheň  byly  hozeny.  Až  po  dlouhém 
teprva  namítání  přátelském  upustil  od  své  žádosli,  ponechávaje  písemnictvo  své  všecko 
nejstaršímu  synu  Ltidisluvovi.  ač  i  tehdy  stavěl  výmínku,  aby,  vydá-h  se  co  z  toho,  ne- 
bylo jeho  jménem  tištěno.  Naléhala  naň  bezpochyby  trapná  myšlénka,  žeby  k  řadě  plodíiv 
jeho  ducha,  udokonalených  dle  jeiio  zdání  co  nejmožněji,  přidružiti  se  mohlo  dílo  nepro- 
vedené a  kusé  (viz  předmluvu  Sdfarikovu  ke  „člení  o  srovn.  mluvnici  Slovanské" 
sir.  V.  VI.).  Nebyl  to  tedy  ochablý  nebo  pomalený  již  snad  duch,  jenž  spáhti  kázal  své  práce: 
anobrž  Celnkovský  hleděl  s  jasnou  myslí  a  s  mužiloslí  nevšední  smrli  neuprosilelně  se 
blížící  ve  tvář.  Diktoval  mi  konečně  3.  srpna  z  rána,  když  i  svátostmi  byl  už  zaopatřen, 
poslední  svou  vidi  lak  uspořádaně  průpověď  po  průpověď  v  souvislosti  myšlének  a  ze- 
vrubnosli  obsahu,  že  obdivovati  se  bylo  skutečně  duchu  ještě  tak  mocnému  po  předlouhém 
tom  moření  ukrutnými  bolestmi.  Po  lom  skonal  tento  veleduch  jemně  a  pokojně  pátého 
srpna  po  šesté  hodiné  večer  ve  lichém  spánku  (porovn.  „Poslední  doby  ze  živobytí 
Celakovského-'-  v  .,Koledě'-  Moravské  na  rok  1854  sir.  98—100).  Při  pohřbu  doká- 
zala Praha  nepřehledným  zástupem  lidu  všech  slavův,  pohlaW  a  sláří  kráčejícím  s  ob- 
naženou hlavou  za  rakví .  jak  uznává  ztrátu  toho  genia  trpkým  svým  zármutkem.  — 
Vláda  pak  rakouská  vykázala,  ač  to  při  povolání  Celakovského  do  Prahy  právně  vyjednáno 

*)  „Všech  osmero  uezasliiliiije  zmínky  kromě  Rostislav  a  Svatopluk"  napsal  co  Osiulek. 
Pujednáuí  V.  posl.  U.  av.  8 
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nebylo,  osiřelým  sesli  dřlem  ročnou  pensí  na  dfikaz .  že  i  ona  uznává  bialiodějné  pů- 
sobení Celttkocskélto  v  lilerutiiíe  a  iicilelství.  —  Král.  česká  společnost  iicenvcli  v  Praze 
nuřidila  koneínr .  aby  se  ob.šírntj.šim  /.ivotopisein  osudy  jeho  a  působeni  paměti  bu- 
doucnosti zachovaly. 

Život    lidský. 

..Co  neiiiáni.    to   hezké"  —  pacholátko  mní.  ..tam  blaze,  kde  nejsem"   —  jinochu  se  sni; 

Na  dobru   budoucím  hrud\    mu/,  strojí.  ..lip   b\vulo  jindy    —    tím  kmet  se  kojí. 

O  prázdnoto  světa  z  kolébky  do  lebky!   Bloud,  kdo  by  nepřál  klidu  sobě  ve  hrobě! 

Fr.  L.  Celakovský.    (Spisu  básnických  kn.  šest.  str.  2  73). 


Dodavky. 

o  životě  a  o  působení  Celakovského  jednáno  již  vícekrát: 

1.  Kollár  slavil   Čclakoi-ski-ho  ve  znělce   4  14.  Slávy   dcery.  r.    1832. 

2.  Anwhčan  Bowring  umístil  v  ..Cheskian  anthology,"  kteroužto  Celakovskému  věnoval, 
králky  živoliij)is  jeho  r.    1832. 

3.  J.  Ucnziy  zmiňuje  se  ve  svých  překladech  básní  českých  vždy  i  o  dobách  z  literár- 
ního živobytí  Celakovského ,  jako  již  ve  ^.Bliithen  neubóhmischer  Poesie.''  Prag 
1833.  str.   71. 

4.  Oestcncicliisclie  Natioiialťticyklnpiidie  (Wien)  podala   /ivoliipis  jeho  r.  1835.  (I.  490). 

5.  Tuklcž  J.    H.   I.   Michl  v  ..Literalurnim  letopisu"  v  Praze  r.    183  9   na  str.  2  0  2. 

0.  Brockhtiusur  konversační  lexicon  rijzných  vydání,  ba  téměř  všecka  německá  a  jiná 
cizojazyčná  lexica  podobného  druhu  obsahují  životopisy   Celakovského. 

7.  Jurignianiiovii  literatura  česká  (II.  \yd.  1849  sir.  j42)  jtodává  těž  krátký  biogra- 
fický  přehled   piisobeiií   Celakoiského. 

8.  Podobněz  i  UiUcisberyuv  někdejší  slovníček  (111.    142J. 

9.  J.  Malý  podal  krátký  čas  po  smili  Celakovského  životopisný  nástin  Celakovského 
v   Pražských  no\iiiách  r.    Ití52,  (Srpen). 

I  0.    Týž  J.  Malý  vydal  též   obzvláště  :  Fr.  L.  Celakovský.  Životopisný  nástin."  S  rytinon. 

V   Praze    18;) 2.   II.   2  0    str.    8". 
U.    I.  J.   II.    Poslcduí    doby  ze  živobytí    Fr.  L.    Celakovského    v   Koledě    Moravské    na 

r.    1854    (.str.   98—100). 

12.  /.  Malý:  opět  ..Králky  nástin  života  a  iifisobcni  Fr.  L.  Celakovského  ve  vydáni: 
Clení  o  srovnávací  mhnnici  slovanské."     V  Praze    1853.   IX  — Xll. 

13.  V  příloze  k  ..Wiener  Zeitungu-  t.  j.  v  ..Oesterr.  Uláller  fiir  Literatur  und  Kunsl" 
vyšla  r.  1854  (9.  října  č.  4  1  sir.  208)  od  /.  J.  U.  „Die  hterarische  Wirksamkeit 
Fr.  L.  Celukovkifs.''- 
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Po  smrti  opévovan  C  ode  více  básníkíiv.  V.  J.  Pícek  vydal:  Slova /.eln  na  hrobě 
Fr.  L.  Celakovského.  ježto  i  do  ruského  Nikolajem  Bergem  přeložena  byla  (viz  Čas. 
č.  M.  185  2.  IV.  str.  175—200).  —  /.  P.Koubek  ozval  se  v  „Zjevení  básníků.  Vyňato 
z  lyricko-epické  básně.  Náhrobní  věnce  básníku  slavných.'-  (Lumír  1852  a  též  ve  zvlá- 
štním otisku.) 

Podobizen  jeho  stává  též  více.  První  je  /.  Beckelem  r.  184  1  v  Praze  zho- 
tovena. Poslední  pak  ještě  za  živobytí  r.  1850  malířem  Kaijsserem  v  Praze  kreslena, 
leží  nyní  v  originálu  ladem  u  téhož  malíře  v  Diisseldorfě.  I  po  smrti  jeho  vyšlo  několik 
podobizen  Celakovského. 

Seznam  velsích  spisíiv  tištěných  Fr.  L.  Celakovského. 

1.  1822.  Smíšené  básně.    12".  sir.    104. 

2.  „        Slovanské  národní  písně.  I.  díl.   8".  'Slil.   232. 

3.  1823.  J.  B.  Herdera:  listové  z  dávnověkosti.  8^  str.   96. 

4.  1824.  Dennice  neb  novoročenka  na  rok   1825.    Spolu  s   Chmelou  v  Hradci  Králové. 

16".   str.    186. 

5.  1825.   Slovanské  národní  písně.  II.  dQ  sir.  222. 

6.  182  7.  Marinka  podle  Góthe:  „Gesclnvister".   12°.  str.   34. 

7.  ,,       Litevské  národní  písně  dle  sebrání  Rhesy.   12".  str.    132. 

8.  „       Potok  Michailo  Ivanovic,  pověst  staroruská.    12".  str.   12. 

9.  „        Slovanské  národní  písně.  III.  díl  str.   2  31. 

10.  1828.    W.   Skolla:  panna  jezerní.  m.  8".  str.    188. 

11.  1829.  Ohlas  písní  ruských.    12".  str.   96. 

12.  .,        Sv.  Augustina  o  městě  božím.  v.   8°.  V.  dílu    182  9 — 1834.  str.    15  26. 

13.  1830.  Smíšené  básně.  Druhé  vyd.   8".  str.    163. 

14.  1832.  Cheskian  anthology  s  Bowringem  od  str.    1  —  144.  V  Londýně.   12°. 

15.  1834.    1835.  Pražské  noviny.   4". 

16.  „  „       Česká  včela.  4". 

17.  1835.  Trestní  zákon  o  přestoupeních  oupadko\'ých.  8°.  LI.   561. 

18.  1837.  (Padesátka  z  mé  tobolky).   8".  str.    13. 

19.  1840.  Ohlas  písní  českých.   8".  XIV.    106. 

20.  .,       Růže  stolistá.  Báseň  a  pravda.  8".  str.  100. 

21.  5,        Česká  dobropísemnost.    12".  str.   24.  (Druhé  vyd.  r.    1842). 

22.  „        Krátká  mluvnice  německého  jazyka.   8".  str.    126. 

23.  1842.  Rozbor  staročeské  literatury   čítaný  ve  schůzkách  k.  č.  sp.  nauk  r.  1840,  1841 

Celakovskýni,  SafaJ-ikem,  Hankou  a  Jungmannem.  4°.  I.  odděl.  str.   216. 

24.  1845.  Rozbor  staročeské  literatury.  IL   odděl.  (r.    1843,    1844).   4".  sir.   78. 

25.  1847.  Spisu  básnických  knihy   šestery.   8".  X.   404. 

26.  1850.  Všeslovanská  počáteční  čtení,  z  písemnictví  polského.  8".  str.   242. 
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27.  1851.  Česká  ťílací  kniha    jiro  gymnasia.     1851.    1852.    8.    3   díly    ve    více    vvdání. 

28.  „       Malý  výbor  z  veškeré  literatury  české.  8°. 

29.  „        Všeslovanská  pořáfeíni  ('Iťni.  z  písemnictva  ruského.   8°.  str.  IV.   239. 

30.  1852.  Dodavky   k  slovníku  Jungmuimu.   4".  str.  lY.   06. 

31.  „        Mudrosloví  národa  slovanského  v  příslovích.   8°.  str.   04  4. 

32.  1853.  Clení  o  srovnávací  mluvnici  Slovanské    na   universitě  Pražské.    8°.    XII.    3ř)7. 

(Všechny  spisy  kromě  čísla  4.  a   14.  jsou  v  Praze  tištěny.) 


Litenirilí  |iozuslalost  l>luLo\.ského. 

Mimo  knihovnu  hojnou  nalézá  se  v  literární  pozůstalosti  Celakorskeho  více  spi- 
suv  a  sbírek  mluvnických  i  slovnických.  ba  i  jiných  spisových  druhův,  které  zde  jiro 
duležitos{  jich  v  krátkém  přehledu  položíme: 

I.    Oddělení.     Listy    soukromrié. 

1.  Sbírka  listův   Cehikovského  s  první  a  s  druhou  chotí:  s  Marii  t.  a  Antonií. 

2.  Sbírka  listův  jeho  s  jeptiškou  Marií  Antonií  t.  íí  Josefou  Pediiloiou  (1781  \  1831) 
spisovatclkyni  českou.  I  listy  Kamarýta  jsou  přiloženy.  Výbor  z  listíiv  těch  je 
vlastní  rukou   Celakorskeho   |)řcjisáii. 

3.  Listové  Celakorské/to  a  Kamarýta. 

4.  Listové  Celakorskeho  a  Chmelenského, 

5.  Listy  Plánkoré. 

0.    Listy  různých  přáteluv  a  cizích. 

7.    Ve  zvláštní    schránce    chovával   Celakorský   výbor    vzácných    um    li>.|iti   n   pndpisuv    či 

chirografúv  slovutných  osob.  Píše  o  něm  Antonii  své    10.  září   1844:    ..Víš.  že  jsem 

si  sbírku   aulognifu    založil,    iibycb    cbarnkterislické    krátké    články    rukopisní    všech. 

již  ve  vzkříšení  našeho  života  národního  značnější  účastenství  mají  a  měli  v  literární 

obraz  a  jako  symbol  literatury  novější  sestavil."  Nalézají  se  v  tóra   výbore  : 

o)  listové  vzácných  mu  osob  a  to  hlavně:  K.  Amerlinga.   I.   Doležálka.  Š.   Unér- 

korskěhoj,   I).  Kinského,    I.  Kollára,    Ilanuie  Krakorskeho .    hraběte   Kolorrata 

(0.   února    1830),    A.  Marka.     1.  Palkorii-e,    M.  Z.   Poláka.  J.    Purki/nč.    Fr. 

Slámy,    V.  Staiika,    Fr.  Sušila.    J.  Šafaiika.    K.  S.  Šnaidra  ,    L.  Šlura.   Lrn 

hraběte  z   Thunu,   K.    Vinarického,  Kaz.  Brodxiiiského .   Ad.   fJorcsi/nskěho,   H. 

Kollataje,   E.  Korýtka.    S.   fí.  Lindého,  //.  Siumana.   II.   Seilera,   I.   Smoleria, 

P.  J.   Sokolora.  J.   Srezniecskieho,  A.   C.  Šiikora ,     M.    Co/ai  .     fuka   St.   Ka- 

radtilť,   Fr.  Prešerna,   St.    I  raze,    Waltera  Skolla .    Iloirriiiyn.   I.   II.  J.   Eich- 

horna  (pruského  ministra.    10.  pros.    1841).  J.  de  Carro  «  j. 
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§)  památné  lislky   psané  jemu 

1.  Dobrorski/in  (..Sacpe  sfyliim  verlas.  itcniin  qnae  di<»;na  legi  sint,  scriplnrus; 
neqiie  le  iif  niiicliir  linbii.  lahores.  conleiitiis  |iaiicis  Icrforibiis  Horal.  Sa- 
tyra  X.  Zeiuic  jest  máli  ka/.tlélio  .  kdo/,  jí  nepřeje,  nemám  ho  za  šlechet- 
ného. Dal.  k.  67.  Pragae.  7.  Aug.  1824.  Josephus  Andr.  Dobrovský. 
ingariis  Jarmntensis  m.  p.")5 

2.  J.  Chmelou  (1.  ledna   1820   báseň); 

3.  J.  Junyniitnncni  (12.   října    182  5}: 

,,Ty,  jenž  slovensky  líbezni-  hlaholíš  Walfrové  zvuky, 
Budlo  líčíš  divé  honbj,  bnď  vlnky  zčeřena  plesa 
A  po  vlnkách  lepolvárnou  veslující  převoznici: 
O!  do  českých  dijin  chrámu  nech   vslonpí  tvoje  Uměna. 
Slovenské  najde  Malcolmy,    slovenské  najde  Elleny."  — ^     Přiložen    i    lisí 
ze  Slovníka  Juitgmannova  rukopisného  5 

4.  W.  K.  Klicperou  (báseň): 

.5.  Fr.  Palackijin  (..Kdo  miluje  svfij  národ,  přičiň  se  o  jeho  dějiny:  kdo  je  \\. 
len  je  piš:  kdo  psáti  umí.  nč  se  dčjinám.  Psaní  historie  staví  skutkům 
chrámy  a  mosty  přes  zapomenutí.  Svému  ctčnému  příteli  Fr.  L.  Celakov- 
skémti  na  ])amátku  postavil  Fr.  Palacký .  Moravan  Hodslavský.  V  Praze 
2  8.   pros.    1823): 

6.  Fr.  hrabrlem  ze  Slcrnberku-Matiderscheidským  (..An  Herm  Cehikovský. 
Nicht  nur  Thaten,  Gedanken  und  Lehren,  auch  Gefiihle  werden  durch  die 
Schrift  vere\vi£t.  Als  Sie  mich  mit  dem  Begehren  uberraschten,  Hinen  eine 
Probe  der  meinigen  vorzulegen .  war  ich  von  dera  Tode  eines  selfenen 
Freundes.  von  dem  liir  unser  Yalerland  so  empfindlichen  Yerluste  des  vor- 
trefriichen  Dobrovský  ergriíTen:  mógen  denn  diese  Zeilen,  wo  und  vvann 
sie  gelesen  werden.  Kunde  geben  von  einer  Trauer,  die  mit  mir  jeder  gule 
Bóhme  theilt.  Prag  den  15.  Jánner  182  9.  Fr.  Gxaí  Sternberg-Manderscheidy. 

7.  Kasp.  hrabětem  Sternbergem  (Pragae  15.  januaris  1829.  Herbae  compen- 
dium  gemma   est  et  exlendilur  in  infiniliim  etc); 

8.  J.  Vackem  (v  Praze  2.  ledna  1 82  7  báseň :  Smím  Tě  směle  bratrem  drahým  zváti): 

9.  K.  B.  Luzanem  (1. Kkrescán BohuwirPfuhl  [Lužan]  íužiski Serb,  rodženy  1825); 
10.  Johneni  Bowringem  (1827  dedikační  báseň,  ježto  i  tištěnou  najdeš  \  Boicrin- 

govém  výboru  z   básnictví  českého:    ..Cheskian   anthology  being  a  hislory  of 
the  poelical  Literatuře  of  Bohemia."  London    1832.  str.  YII.  YlIL). 
f)  Chirografy:  Šimona  Lomnického  {x.áic  Junii  1595  „Simon PtochaeusLomniczensis 
á  Bucže'--):  Lad.  Welena  %  Žerolina  a  Barth.  Žerotína  (1025),  J.  Komenského 

*)  Mvluá  je  toterty  ve  „Výboru''  (sir.  594)  zpráva,  že  Lomnicky  teprva  po  bitvě  Bělohorské  žebraje  „Ploclius" 
sě  nazýval.  Jméno  jeiiíii  bvlo  již  z  podálkii  Simon  Žebrák  icoi  po  řecku  PlocUiis  slnjej  aneb  /.  e  bracKj 
(.Plochaeus.D  Porovn.  Lileralura  přislovniilví  slov.  sir.  2ii.  Snail  povsiala  i  cela  la  zprava,  ze  zenrayai, 
z  ponhébo  jeho  jména.  Po  bilvě  Bělohorské  zbaven  byl  jen  svélio  predikátu:  „z  Budce'  a  jmeuovavai 
se  ledy  jako  před  svým  povýšením  do  stavu  pouze  Ptoclius.  ' 


68  1.  J.    IlanuS 

(dlo.  to  — 2  0.  Dec.  tC4  6),  knii.  Rud.  Kinského ,  J.  S.  Baudlkťho .  J.  Krn- 
sického,  Jouc/i.  Lelewela,  U.  .\aru8%i'wicze ,  .4.  Liibciiského.  Lra  Gorůvikoc- 
akého,  A.  1'oslokoi'it.  H.  Goyoía,  P.  KeppeiKtj  G.  Skovoroda,  P.  J.  Sokolora, 
/a.  Sreznévského.,  Seviréi-u  a  j.  v. 

II.    O (1(1  tleni.    Rostli nnářstvL 

t.    Cedulkový  seznam  jmen  rostlin  jinoslovanskych  a  zvláště   horno-lužických  8  výkla- 
dem nťmeckyra. 
2.    Jedenáct  svazku  v  [i('kn(''  a  pečlivť;  uloženého  bylináře  s  přidanými  jmény  rostlin. 

III.   Odděleni.   Básně. 

1.  Dva  svazky  sbírek  národních  básní  v.šeslovanských.  Je  t(»  rozmnožená  a  v  jeden 
celek  uspořádaná  sbírka  druhdy  ve  třech  dílech  tištěna  (1822  1827).  Přiložena 
i  dodávka  nástin  theorie  národních  básní  poskytující. 

IV.    Oddělení.    Rozmanitosti    vědecké. 

1.  svazek  obsahuje: 

a)  Výpisky  z  rozličných  knih  v  prose  a  verších. 

P)  Výtahy  z  řeckého  slovnika  Benfeyova  s  přirovnáním  hojným  slov  řeckých   k  slo- 
vanským a  lilevským. 
y)  Bibliografii  filologickou,  zvláši  však  grammatik  a  slovníkův  slovanských. 

2.  svazek  složen 

a)  z  výpiskíiv  z  kancionalův  a  vfibec  ze  starších  knih   českých: 

^")  z  knih   iii\tli()!()gie  slovanské  se  týkajících: 

Y^  k  dť'je|)isu  různých  kmeníiv  slovanských  hledících; 

(í)  o  Litvínech  a  Lotyších  jednajících; 

()  k  národojiisu  slovanskému  náležejících. 

V.  Oddělení.  P  ř  í  s  1  o  v  n  i  c  i  v  i. 

o)  Svazeček  to  nižných  příspěvkuv  k  přísluvnictví  zvlášf  slovanskému.  Bližších  o  tomto 
svazcčku  zpráv  najdeš  v  mé  literatuře  příslovnictví  slov.  a  německého.  V  Praze 
1853    str.    37—103. 

^)  Úplný  ruki)|iis  vla-liioruční  Celnkovakélio.  z  kterého  se  ..Mudrosloví"  bylo  tisklo.  Ce- 
dulky však,  na  kterých  každé  přísloví  v  Mudrosloví  ob.sažené  zvlášlě  zaznamenáno 
bylo,  žel!  nezachovaly  se. 

VI.   Oddělení.   Heci   professorské. 

a")  Heč  co  úvod  k  [iřcdnáškám  Vratislavským  složená  a  \šak  ricjtřcčtcná.  Jedná  o  dů- 
ležitosti studii  filologických,  o  nulnosli  znáti  se  důkladně  v  jazvku  slovanském  a  po- 
dává přehled  stručný  hteratur  slovanských. 

^)    Úeč  k  přednáškám  Pražským  o  přirovnávající  grammatice  složená   a   čtená. 

y)    Heč   co  úvod  k  „Igoru"  čtená  na   universitě  Pražské. 
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VII.   Oddělení.    Starožitnosti   slovanské. 

a)  Starožitnosti  slovanské  v  řeči  ní-niecké  125  pularchův.  Jsou  to  obsahem  svým  hlavně 
slarožilnosti  Sdftiiikovj/  dílem  samoslalnř  píciožené,  dílem  u  výtahu  sdělené.  Zasa- 
hují po  vynechaných  kmenech  neslovanskycii  až  k  slovanum  polabským.  Na  zvláštních 
18  arších  jednáno  o  Polácích  a  Cecho-slovanech. 

/?)   Svazeček  různých  citatňv  a  myšlének  archaeologických,  mylhologických. 

y)    Poznamenání  různá  k  bájesloví  slovanském  patřící,  na  cedulkách. 

VIII.   Oddělení.   Přepisy. 

a)   Svazek  snínikíiv  ze  staročeských  rukopisův  a  knih. 

|S)    Přepis  úplný  žaltáře  kapitolního,  jakož  i 

j.)    ..Igora-    v  srbském  jazyku  Sveliče  (Jana  Chadziée)    z  almanachu  „Golubica"   1842 

v  Beogradě  vyšlého. 
S)   Enlwurf  zii  einem  chronologischen   Verzeichnisse   derer  in  sorbenwendischer  Sprache 

nach  dem  Budisiner  Dialekte  abgefassten  Sehriften.   2   Theile  von  Heinr.  Aug.  Kroger. 

Na  cedulkách  s  dodávkami   Celakovského. 
í)    Vocabularia  linquae  Polabicae  quae  extant  omnia  collegil  Celakovsktj.    Pragae    1827. 

Knížka  v  oktávu  vázaná.    Obsahuje  předmluvu  a  slovník  Henningíiv  (1705),  Platona 

(opsán  hr.  Polockýin    1795),  Doiueira,  Milhofa.  Pfeffingrn  etc. 

IX.   Oddělení.   Literatura   slovanská. 

a)    V  německé  řeči  píilarchíiv  6  7. 

^)    V  české  řeči  92   pularchův.     Obě  nedokončené  jednají  hlavně  jen  co  úvod  do  pravé 

literatury  o  duchu  slovanském  ,    též  o  dějinách  jeho    v  dávnovékosti.     Poslední  spis 

líčí  pak  zvláště  působení  Litvínův  na  Slovany  v  starobylosti, 
y)    Literatura   či  bibliografie    ruská  od  nejstarších    časův  až  do  r.   1700  (na  cedulkách). 
d)    Bibliografie  dolno-lužických  spisův,  též  na  cedulkách. 

X.  Oddělení.   Jménosloví. 
(r)    Místní  a  národní    jména  různých  zemí  a  kmenův   k  slovanským  a  litevským  kořenům 

přirovnána.  V  kartáně  na  cedulkách. 
(S)    Slovník  abecední  jmen  místních  a  to 

1.  slovanských  s  výrazy  německými, 

2.  německých  s  výrazy  slovanskými.     Ve  dvou  vázaných  svazcích  foliových. 
/)    Tma  jmen  místních  na  neuspořádaných  ceduličkách. 

XL   Oddělení.   Slovníky. 

ff)  Sbírka  neobyčejných   a  zastaralých  slov  polských,  na  cedulkách. 
I?)  Donesení  (netišlěné)  k  slovníku   českému  a  ruskému.     Na  cedulkách, 
j.)  Slova  golhická  z  překladu  Ulfilasova  podle  slovníku:  ..Fulda.  Weissenfels.   1805.  Rein- 
wald-'-  přirovnána  k  podobným  slovům  a  kořenům  slovanským. 
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d)    Příspřvky   k   riiskéiuii   slovníku   dle   koncovek   usituřádaiiého.   \a   cedulkách. 

f)    Polabský  slovník  abecední  (neukončen.) 

^)    Polabský  slovník   elymologický  na  kořeny  staroslovanské   uvedený. 

tj)  Svazek  |)od  titiileai:  Ausgebiidele  aljslavische  Stainniwórler  t.  udání  kořeiun  staro- 
slovanských i  s   od\ozenýuii  z  nich   slovy   všech   nářečí  slovanských. 

O)  Slovník  kořeníiv  slovanských  na  cedulko vých  listech  a  to  i.  staroslovanský.  2.  uialo- 
ruský,   3.   bulharský.    4.   jiolský,   5.   dolno-lužický.   C.  horno-lu/.lcký,    7.  český. 

i)  Slovník  staročeský  sestaven  z  výrazuv  Libušina  soudu .  králodvorského  rukopisu  a 
nejstaršího  evangelia  sv.  Jana.  Uspoíádán  dle  posloupnosti  sou-  a  sauio-hlásek  (V- 
líikorskéniu  v  uiluvnici  obvyklé.   Svazek   ve  folio   vázaný. 

x)  Všeslovanský  slovník  na  cedulkách  na  kořeny  slov.  uvedený  s  přiruvnáníui  k  cizo- 
jazyčným nářečím.  (Plný  karlan). 

aJ  Velký  elymologický  slovník  český  i  podlé  kořenuv  i  jiodlé  koncovek  všech  částí 
mluvnických   uspořádán.      Ve   třé  přihrádek. 

XII.    Od  déle  ní.    Mluvnice. 

a)    Svazek;  ..Grammatische   Konceiitc-  t.  materiál   ke   grammalice   všeslovanské. 

(i)  „Das  slavische  Verbum  nach  einer  neuen  und  nalurgemássen  Theorie"  voui  Prof. 
Fr.  L.   Celakoi-ský.  Listův    7  5. 

v)    Svazek  různých  cedulek  k  samohlasenství  všeslovanskému  hledících. 

d)  ,.Articulus"  (slovanský)  1.  stopy  jeho  ve  slovech  bulharských,  staroslovanských,  ru- 
ských  a   pak   v   cizojazyčných   nářečicii. 

f)    Polská  mluvnice   v  nčmecké   řeči   k  jnednáškám  Vratislavským  připravena.   00  pniarchuv. 

T)    Panslavische   Grammatik.   Breslauer  Vorlesungshefle.    103   pniarchuv. 

(;)  Grammatiky  slovanské  1.  materiál  hojný  k  zvukosloví,  tvarosloví,  dílem  i  k  syntaxi 
na  jediiollivvch  oktávových  cedulkách  .  je/.to  v  ruzne  svazky  rozdrlená  jsou  .  hledíce 
1.  k  úvodu.  :;.  ke  mluvnici  staroslovanské  (J  svazky),  3.  bulharské  (i  svazkv), 
4.  ruské  (2  sv.).  5.  běloruské,  0.  maloruské  (2  sv.),  7.  ilyrské.  b.  dolno-lu/.ické, 
9.  hornolužické  (2  sv.),  10.  polské  (2  sv.).  II.  slovenské.  12.  české  (3.  «.\azky 
i  svazek  doplnčk.  v  kterém  i  úlohy  praktické).  13.  polabské.  I4.  baltických  Slova- 
nův (t.   Slovano-Lilviiniv),    1  >.   lilevské,    10.  srbské. 
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